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Opuzunaana uncmpykuus 3a ynompeba
VBazkaemu nompeGumenu,

ITozgpaBaenus 3a nokynkama na mawuna om cepuama GREEN TOOLS.

IIpegu ga usnoa3Bame masu MawuHa, MoAfd, BHUMameAHO ce 3ano3Halime ¢ Hacmoswama
LJuecmpykuusima 3a ynompe6a“.

B unmepec Ha Bawama 6e3onacHocm u ¢ ueA ocuzypsBane Ha npaBuanama u
ynompe6a, npoyememe Hacmoswume uHcmpykuyuu BHumamesno, Bkatouumeano npenopskume
u npegynpezkgenusima 8 msax. 3a uzbse6ane na nenyzknu epewku u unyugenmu, Bakno e mesu
uncmpykuuu ga ocmanam Ha pasnosoXkeHue 3a 6bgewu cnpabku Ha Bcuuku, koumo we noazBam
mawuHama. Ako g npogageme Ha H0B co6ecmBernuk mo ,Jncmpykuusima 3a ynompe6a“ mpsacéa ga
ce npegage 3aegHo C Hed, 3a ga Mozke HOBuUs noa3Bamen ga ce 3ano3Hae cbe chomBemnuume Mepku
3a 6e3onacHocm u uHcmpykuuume 3a paboma.

y,EBpomacmep JViMnopm Ekcnopm“ OOJl e ynbaHOMOWEH npegcmaBumea Ha
npousBogumens u coocmBernuk na mepeobckama mapka GREEN TOOLS. Agpecsm Ha ynpaBaenue
Ha pupmama e 2p. Copusa 1231, 6ya. ,Aomcko woce” 246, mea. tel.: + 359 700 44 155, fax: + 359 2 934
00 90, www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 2oguna 666 pupmama e BrBegena cucmemama 3a ynpabaenue na kauecmBomo
IS0 9001:2008 ¢ 06xBam Ha cepmudukauusama: Trp2oBus, BHoc, usHOC U cepBu3 HA npodecuoHarHu
u xobu eaekmpuuecku, nHeBMamuuHu U MexXaHUUYHU UHCMpyMeHmMu u ob6wa zkeaezapus.
Cepmudukamsbm e usgagen om Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU

napameTsp mepHa cToMHOCT
eavHuua
Mopen _ RD-AG31
KoHcymupaHa moLHocT w 500
HomwunHanHo HanpexeHne \% 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe LpA dB(A) 84
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT LwWA dB(A) 95
HuBo Ha BnGpauumn m/s? 3,22
O6opoTH Ha NpaseH xop min-"! 11 000
MpucbeanHuTenHa pesba Ha BpETEHOTO mm M14
BbTp. AvameTbp Ha gucka mm 22.23
Makc. BbHLUEH AMamMeTbp Ha gucka mm 115
Makc. gebenvHa Ha WNUMMOBBYHMSA ANCK mm 6
[ObmkuHaTa Ha pe3baTta Ha BPETEHOTO mm 20
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusTa - 1l
CreneH Ha 3awuTa - IP20
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Ob6wu ykaszanusa 3a 6e3onacHa paboma.

IIpouememe Bnumamenno Bcuuku ykazanus. HecnasBanemo na npuBegenume no-goay ykasanus
mozke ga goBege go mokoB ygap, noXkap u/uau meZkku mpaBmu. CexpanaBaiime mesu ykaszanusa
Ha CU2ypHO MACMO.

1. BesonacHocm Ha paGomHOMO MACMO.

1.1. IloggwpZkaiime pabomHOmMO Cu MsACMO 4YuCmMO U godbpe ocBemeno. Besnopsgrkbm u
HegocmampbyHOMO ocBemaeHue Mozam ga cnoMoeHam 3a Bbp3HukBanemo Ha mpygoBa 3aonoayka.

1.2. He pabomeme c perownaiida 6 cpega c noBuwiena onaciocm om 6wr3uukBane na ekenaosus,
8 6Au30oCmM go AECHO 3anasuMu mevHocmu, 2a3oB8e uau npaxoo6pasHu Mamepuaasu.

Ilo Bpeme na paboma om weaownalipume ce omgeasm uckpu, koumo mozam ga 8bp3naamensam
npaxootpasHu MamepuaAu UAu napu.

1.3. JIppXkme geua u cmpaHuyHU AuUa Ha Oe3onacHO pascmosHue, gokamo padGomume c
bpeaowralida.

Ako Buumanuemo Bu 6bge omkaoneno, mozke ga 3azyoume konmpoaa nag peaowaatida.

2. Besonacnocm npu paboma ¢ eaekmpuuecku mok.

2.1. Illenceabpm Ha b2aowrailipa mpAGBa ga e nogxogsaw, 3a usnoazBanua konmakm. B nukaks6
cayuatil e ce gonycka usmensne na konempykuyusama na wenceaa. Kozamo pabomume cbc 3aHyAeHu
eaekmpoypegu, He uznoasBaiime aganmepu 3a wenceaa.

TToa3Banemo Ha opueuHasHu wenceau u konmakmu namaasBa pucka om Bwu3nukBane Ha moko6
ygap.

2.2. V36s2B8alime gonupa Ha msaaomo Bu go 3azemeHu meaa, Hanp. MpPBEOU, OMONAUMEAHU
ypegu, neuku u xaaguanuuu. Kozamo msasomo Bu e 3a3zemeno, puckepm om Bwv3nukBane na moko6
ygap e no-2oAsM.

IIpegnasBatime b2aowaaiipa cu om gwukg u Baaza.

IIponukBanemo na Boga 8 p2aowaaiipa noBuwaba onachocmma om mokoB ygap.

2.3. He usnoasBatime 3axpanBawus kabea 3a ueau, 3a koumo motii ne e npegBugen, Hanp. 3a ga
Hocume b2aowrailidpa 3a kabeaa uau ga usBagume wencesa om konmakma. ITpegnasBatime kadensa
om HaepsaBane, omacaaBane, gonup go ocmpu puo0B8e uau go nogBuzknu 36eHa Ha MawuHU.

IToBpegenume uau ycykanu kateau yBeauuaBam pucka om 8b3nukBane na moko8 ygap.

2.4. Koeamo pabomume c bp2aownaiip HaBwH, BkarouBalime mawunama camo 8 uncmasauuu
o6opygBanu c eaekmpuueckunpekncBau Fi( npekbeBau 3a 3auwyumno uskarouBane ¢ gepekmuomokoBa
3awuma),a mokspm Ha ymeuka, npu koiimo ce 3agelicmBa /T3 mpsa66a ga e He nobeue om 30
mA, cpenracHo ,Hapegb6a 3 3a ycmpolicmBo Ha eaekmpuueckume ypeg6u u eaekmponpoBogHume
AUHUL,,. VI3noa3Batime camo ygbaZkumeau, nogxogsauiu 3a padoma Ha omkpumo. VI3noasBanemo na
ygbaZkumes, npegHa3zHaueH 3a paboma Ha omkpumo, HamaasniBa pucka om Bb3nukBane na moko8
ygap.

2.5. AKo ce naraea usnoaszBanemo na rerowaatidpa 866 Baazkna cpega, BkarouBatime mawunama
camo B uncmasauuu obopygbanu c eaekmpuuecku npekbcBau Fi. JI3noaszBanemo na maks6
npegnaset npeknscBau 3a ymeunu mokoBe namaasBa onacnocmma om 8ws3nukBane na moko8 ygap.

3. Besonacen HauuH Ha paboma.

3.1. bwgeme konuenmpupaHu, caegeme BrHumamearno gelicmBusma cu u nocmbnBaiime
npegnasauBo u pasymtuo. He uznoasBaiime veaowaatipa, koeamo cme ymopenu uau nog Baugsnuemo
Ha HapkomuuHu BewecmBa, ankoxoa uau ynotiBawu aekapcmBa.

Egun Mue pascessnocm npu pa6oma ¢ vseaouiratidp mozke ga uma 3a nocaegemBue uzkarouumenno
meZkku napansaBanus.

3.2. Pabomeme c npegnazBawo pabomno o6aekao u Bunazu ¢ npegnasHu ouuaa.

Hocenemo Ha nogxogswu 3a noa3Banus weaownalip u uzbppwBanama gelinocm AuuHU
npegnasHu cpegcmBa, kamo guxameana macka, 3gpaBu narmuo 3amBopenu 06yBku cbe cmadusen
epalipep, 3awumna kacka u wymozazaymumenu (anmudonu), nHamanaBa pucka om 8ws3nukBane na
mpygoBa 3a0noayka.

3.3. U306s2Balime onacHocmma om BkatouBane Ha Bberowaailibpa no HeBHumanue. Ilpegu ga
Bkatouume wenceaa B 3axpanBawama Mmpezka, ce yBepeme, ue nyckoBusm npekscBau e 8 norokenue
«uskaroueno». Ako, koeamo nocume veaowaaiidpa, gppzkume npsecma cu 8upxy nyckoBus npeknscBau,
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uau ako nogaBame 3axpanBawo nanpeXkenue na wv2aowaatipa, koecamo e Bkarouen, cpwecmByBa
onacHocm om Br3nukBane na mpygoBa 3aonoayka.

3.4. Ilpegu ga Bkarouume beaownailipa, ce yBepsabatime, ue cme omempaHuau om Hezo Beuuku
NOMOWHU UHCMPYyMeHmU u 2aeynu kaiouoBe.

ITomoweH uHcmMpyMeHm,3a6paBen Ha Brpmsawo ce 38eH0, Mozke ga npuuunu mpadmu.

3.5. 1I30seBaltime nHeecmecmBenume noaozkeHus Ha msasomo. PabGomeme B8 cma6uano
noaozkenue Ha msasomo u 668 Bceku Mmomenm noggwpzkalime paBuoBecue. Taka we moxkeme ga
konmpoaupame beaownatipa no-godpe u no-6ezonacuo, ako 6s3nukne HeouakBana cumyauus.

3.6. Pabomeme c¢ nogxogawo ob6aekao. He pabomeme c wupoku gpexu uau ykpawenus.
Ipbkme kocama cu, gpexume u ppkaBuuu Ha GezonacHo pascmosiHue om BbrpmsaAwu ce 36eHa Ha
beaowasatlipa. [MTupokume gpexu, ykpawenusama, geaeume kocu mozam ga 6bgam 3axBanamu u
yBaeuenu om Bspmsawu ce 38ena.

3.7. Ako e Bb3M0ZkHO u3noazBanemo Ha BpHWHA acnupayuoHHa cucmema, ce yBepeme, ue
ms e Bkarouena u pynkuuonupa uznpaBuo. VI3noazBanemo Ha acnupauuoHHa cucmeMa HaMaAaBa
puckoBeme, gbazkawu ce Ha omgeagwama ce npu paboma npax.

4. TpuzkauBo omnowenue kbm veaowaalipa.

4.1. He npemoBapBaiime weaownatipa. JznoazBalime wpesowaalipume camo cHOGpa3HO
msaAxXHOMO npegHasHauverue. Ille pabomume no-gobpe u no-6e3onacHo, kozamo usnoasBame
nogxogawus beaowaalip 6 3agagenus om npousBogumens: guanaszon Ha HamoBapBane.

4.2. He u3noasBaiime veaowaatip, yutimo nycko6 npekncBau e noBpegen.

'beaowaatidp, kolimo ne mozke ga 6vge uskarouban u BkarouBan no npegBugenus om npousBogumens
HauuH, e onaceH U mp:A66a ga 6bge peMoHMUpPaH.

4.3. Ilpegu ga npomensame Hacmpoilkume Ha wbeaowasalipa, ga 3ameHsme paGomHu
UHCMpyMeHmu U gonbAHUMeEeAHU npucnocodrenusd, kakmo u koeamo npogeazkumenno Bpeme nama
ga usnoaszBame w2aowaaiidpa, uskarouBalime wencera om 3axpanBawama mpezka. Tazu msapka
npemaxBa onacnocmma om 3agelicmBate Ha beaowaaiipa no HeBuumanue.

4.4. CoexpanaBalime veaownatipume Ha mecma, kbgemo He Mozam ga 6bgam gocmuzHamu
om geua. He gonyckaiime me ga 6bgam usznoa3Banu om auua, koumo He ca 3anosHamu ¢ HauuHa
Ha paboma ¢ msaX U He ca npoueAu me3u uncmpykuuu. Kozamo ca 6 pbpueme Ha HeonumHu
nompe6umeau, b2aowsatipume mozam ga 6bgam uzkAloyuUmMeEAHO OnacHu.

4.5. Tloggwpzkailime weaowaatibume cu 2puzkaubBo. IIpoBepsaBaiime gaau nogBuzknume 38ena
$ynkuuonupam 6ezykopno, gaau ne 3akaunBam, gaau uma cuynenu uau noBpegenu gematiau, koumo
HapywaBam uau usmensam ¢ynkuuume Ha beaownalipa. IIpegu ga uznoasBame beaownailipa, ce
noepukeme noBpegenume gematiau ga 6bgam pemMonmupanu. MHozo om mpygoBume 3a0noayku
ce gbaZkam Ha HegoOpe noggbpzkanu eaekmpouncmpymenmu u ypegu.

4.6. U3noasBaltime wBzaownaiipume, gonbAHUMEAHUME npucnocobaeHus, padomHume
UHCMpyMeHmU U gp., cbo0pasHo uncmpykuuume Ha npousBogumenas. ITpu moBa ce cro6passabatime
u ¢ konkpemnume pa6omuu ycaoBusa u onepauuu, koumo mpsatcBa ga usnbanume. VznoazBanemo
Ha beaownalipu 3a pasauyHu om npegBugeHume om npousBogumens npusoXkeHus noBuwaBa
onacHocmma om Bs3nukBane Ha mpygoBu 3a0noayku.

5. TIloggwpZkane.

5.1. Pemonmbm Ha Bawume eaekmpo-uncmpymenmu e Hali-goGpe ga ce uzbspwBa camo om
kBaauduuupanume cneyuasucmu Ha cepbuzume Ha GREEN TOOLS, kpgemo ce uznoa3Bam camo
opuzuHaaHu pezepBuu yacmu. ITo mo3u HauuH ce eapanmupa maxHama Ge3onacHa padoma.

6. VYkasanua 3a Ge3onacHa paboma, cneuuduunu 3a 3akynenus om Bac weaownaiidp. Odowu
ykazanus 3a 6e3onacna paboma npu waugoBane ¢ guck u ¢ wkypka, nouucmBane ¢ meaena uemka
u psa3ane ¢ abpasuBen guck.

6.1. Tosu p2aowmnaiip mozke ga ce uznoasBa 3a waupoBane ¢ kapoodpaekcoB guck u ¢ wkypka,
nouucmBaHe ¢ meaena uemka, noaupaHe u pssane ¢ kapoodpaekcoB guck. CnazBalime Bcuuku
ykazanus u npegynpezkgenus, crobpassbBailime ce ¢ npuBegenume mexHuuecku napamempu u
usobpazkenusa. Ako He cnaszBame nocoueHume no-goay ykaszanus, nocaegcmBuama mozam ga
6bpgam mokoB ygap, nozkap u/uau mezxkku mpaBmu.

6.2. Tosu verownaiip He e nogxogsaw, 3a noaupane. J3B8spwmBanemo Ha gelinocmu, 3a koumo
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bpeaowralippm He e npegHas3HaueH, Mozxke ga 6bge onacHo u ga goBege go mpabmu.

6.3. He usnoasBaiime gonbaAHUmMeEAHU npucnocodbrenus, koumo nHe ce npenopbruBam om
npousBogumens cneuyuaaHo 3a mosu beaowaraiip. Pakmbm, ue mozkeme ga sakpenume kbm
MawuHama onpegeAeHO NpPucnocodbAeHue uau pabomeH UHCMpPYMeHM, He eapaHmupa Ge3onacHa
paboma c Heeo.

6.4. Jlonycmumama ckopocm Ha BbpmeHe Ha paGomHusA UHCMpPyMeHm mpsA6Ba ga e Hall-
mankomo paBha Ha usnucaHama Ha mateakama Ha Beaowanalipa makcumasna ckopocm na
Bbpmene. Pabomuu uncmpymenmu, koumo ce 8spmam c¢ no-Bucoka ckopocm om makcumasno
gonycmumama o3HaueHa Ha bzaowaalidpa, Mozam ga ce cuynsam u napyema om msx ga omx6bspuam
¢ Bucoka ckopocm.

6.5. BpHwHUAM guamMembp U gebeauHama Ha pabomHus UHcmpymMeHm mpsa6Ba ga
cbomBemcmBam Ha ganHume, nocoueHu B mexHuueckume xapakmepucmuku na Bawusa
peaowralip. Pabomnuu uncmpyMenmu ¢ Henogxogauwu pasMepu He Mozam ga 6bgam ekpanupanu
no HeobXoguMUA HAaYUH UAU ga 6bgam koHmpoaupanu gocmampbuHo goope.

6.6. IlMaudoBawmume guckoBe, daanuu, nogaozkHume guckoBe uau gpyeume npuaokau
uHcmpyMeHmu mpsao66a ga nacam mouno Ha Basa Ha Bawus veaomaatiep. Pabomuu uncmpymenmu,
koumo He nacBam mouno na 8asa na veaowaaiipa, ce Bbpmsam HepaBuomepHo, Bubpupam cuaHo u
Mozam ga goBegam go 3aey6a Ha konmpoa Hag MawuHama.

6.7. He u3noaszBalime noBpegenu paGomnu uHcmpymenmu. IIpegu Bcsaka ynompebda
npoBepsiBalime paGomnHume uHcmpyMeHmu, Hanp. abpasuBnume guckoBe 3a nyknamunu uau
omkspmenu pwouema, nogaoknume guckoBe 3a nyknmamunu uau cuano usHocBane, mesenume
uemku 3a HegoOpe 3axBanamu uau cuynenu meauema. Ako usmbpBeme bp2aowaatipa uau pabomuusa
uHCcmpyMeHm, 2u npoBepsabatime BHumamenno 3a yBpezkganus uau uznoasBaiime no6u nenoBpegenu
pabomuu uncmpymenmu. Caeg kamo cme npoBepuau BHuUMameAHO U cme MOHMUpPaAUu pabomHusA
uHcmpyMmeHm, ocmaBeme Beaowaalipa ga pabomu Ha Makcumaanu obopomu 8 npogwazkenue
Ha egHa Munyma. Cmoitime u gpbzkme Hamupawu ce HabAu30 Auua Bcmpanu om paBHuHama Ha
B8bppmene. Hali-uecmo noBpegenu pabomHu uHCMpPyMeHmu ce uyynsam npe3 mo3u mecmoB nepuog.

6.8. Pabomeme ¢ AuuHu npegnasnu cpegcmBa. B 3aBucumocm om npuaoXkeHuemo pabomeme
c usaa macka 3a Auue, 3auiuma 3a ouume uAu npegnasnu ouuaa. Ako e Heo6xogumo, pabomeme
¢ guxameana Macka, wymozazaywumeau (anmudonu), pabomHu o6yBku uau cneuuasusupana
npecmuaka, koamo Bu npegnas3Ba om masku omkbspmenu npu padomama vacmuuku. Ouume Bu
mps66a ga ca 3awumenu om Aemsgwume 6 30Hama Ha pa6oma yacmuuu. IIpomuBonpaxoBama uau
guxameanama macka puampupam Bb3nukBawus npu paboma npax. Ako npogbaZkumentno Bpeme
cme usnroZkeHnu Ha cuaen wyM, moBa Mozke ga goBege go 3azyba Ha CAYX.

6.9. BnumaBailime gpyeu Auua ga 6bgam Ha 6e30nacHO pascmosiHuUe om 30Hama Ha padoma.
Bceku, kotimo ce namupa 8 30Hama Ha paboma, mpAaG6a ga HOcu AUYHU npegnasHu cpegcmBa.
Omkbpmenu napuenua om obpabomBanusa gemailin uau pabomHus uHCcmpyMeHm Mozam B8
pe3yamam Ha cuaHomo yckopeHue ga omaemsam Hagaseue U ga npeguszBukam HapaHsBanusa cbwo
u u3bBH 30Hama Ha paboma.

6.10. Ako usnbanfaBame getinHocmu, npu koumo cwpwecmByBa onacHocm padGomHusm
uHCcmpyMeHm ga nonagHe Ha ckpumu npoBogHuuu nog HanpezkeHue uau ga 3acezne 3axpanbawusa
ka6en, gppZkme eaekmpouncmpymMenma caMmo 3a eAekmpousosupanume pskoxBamku. ITpu Bausane
Ha pabomHus uHcmpyMeHm B kommakm c npoBogHuuu nog Hanpezkenue mo ce npegaBa no
MemaaHume gemaiiru Ha veaowratida u moBa mozke ga gobege go mokoB ygap.

6.11. JIpwzkme 3axpanBawus kaGea na 6e3onacno pascmognue om Bspmsawume ce pabomHu
u"ncmpymenmu. Ako uzeybume konmpoa nag veaownatipa, kabearm mozke ga 6bge npepsasaH uau
yBaeuen om pabomuusi uHcmpyMeHnm u moBa ga npegusBuka napanaBanus,

6.12. Hukoea ne ocmaBsiime bpzaownatida, npegu pabomuuam uHCMPyMeHm ga cnpe HanbAHO
Bepmenemo cu. Bepmawusam ce uicmpymenm Mozke ga gonpe go npegmem, 8 pesyamam Ha koemo
ga 3aeyoume konmpoa Hag bp2aowaatida.

6.13. Jlokamo npenacsme besowaalipa, ne 20 ocmaBsatime Bkaiouen. ITpu HeBoaen gonup
gpexume uau kocume Bu Mmozam ga 6bgam yBaeuenu om pabomuus UHCmMpyMeHm, 8 pesyamam Ha
koemo pabomuusm uncmpymenm mozke ga ce Bpezke 8 msaomo Bu.
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6.14. PegoBno nouucmBatlime Benmuasayuonnume omBopu Ha Bawusa veaownatidp. Typounama
Ha eaekmpogBuzameas 3acmyk6Ba npax 8 kopnyca, a nHampynBanemo Ha MemaaneH npax yBeauuaBa
onacHocmma om moko8 ygap.

6.15. He usnoaszBatime veaowaatidpa 8 6au30ocm go AecHozanasumu Mmamepuaau. Aemsawu uckpu
Mozam ga npegu3Bukam Bs3nsramensBanemo na makuBa mamepuaau.

6.16. He usnoasBaiime paGomHu uHcmpymenmu, koumo u3uckBam npusazanemo Ha
oxaazkgawu meuHocmu. J3noasBanemo na Boga uau gpyeu oxaakgauwyu meuHocmu Mozke ga
npegusBuka mokoB ygap.

7. Omkam u cpBemu 3a usbseBanemo Mmy.

7.1. Omkam e Bne3annama peakuua na mamunama 8caegemBue Ha 3akaunBane uau 6aokupane
Ha BppmsAwUA ce pabomeH uHcmMpyMeHm, Hanp. abpasuBen guck, eymen nogaozken guck, meaena
yemka u gp. 3akaunBanemo uau 6aokupanemo Bogu go psaskomo cnupaHe Ha BbpmeHemo Ha
pabomHusa uHcmpyMeHm, BcaegcmBue Ha moBa Beaowaalippm noayuaBa cuano yckopenue
8 nocoka, o6pamna na nocokama Ha Bbppmene Ha uncmpymenma 8 moukama na 6aokupane, u
cmaBa HeynpaBasem. Ako nHanp. aGpaszuBen guck ce 3akaunu uau 6aokupa 8 obpabomBanomo
usgeaue, ppobpm Ha gucka, kolimo gonupa gematiaa, moXke ga ce oebHe U guckbm ga ce cuynu uau
ga Bu3nukne omkam. B maksB cayuaii guckbm ce yckopsiBa ksm pabomewus: ¢ MmawuHama uau 6
obpamna nocoka, 8 3aBucumocm om nocokama na Bspmene Ha gucka u Mmacmomo Ha 3akaunBane.
B makuBa cayuau abpaszuBnume guckoBe mozam u ga ce cuynam. Omkam B8s3HukBa 6 pesyamam
Ha HenpaBuAaHO UAU nozpewHO U3noa3Bane na wveaowanaiiba. Be3znukBanemo my mozke ga Gbge
npegomBpameno upe3 cnazBanemo Ha nogxogsulu npegnasHu mepku, onucasu no-goay.

7.2. JIpbXkme werowmnatipa 3gpaBo u gpbkme pvueme u msasomo cu 8 makaBa nozuuusa, ue
ga npomuBocmoume Ha eBenmyaaHo Bb3nuknan omkam. Ako veaownalippm uma cnomazamesHa
ppkoxBamka, Bunazu a usnoasBalime, 3a ga 20 konmpoaupame no-goépe npu omkam uau npu
Bp3nukBawume na peakyuonnu MoMenmu no Bpeme na BkarouBane. Ako npegBapumeano 8zememe
nogxogAwu npegnasHu Mepku, npu 6w3nukBane na omkam uau cuanu peakuuonnu momeHmu
mozkeme ga oBrageeme mawuHama.

7.3. Hukoea ne nocmaBsatime ppueme cu 8 6ausocm go Bbpmsawu ce pabomHu UHCMpPyMeHmu.
Ako Bv3nukne omkam, uncmpymenmbsm Mozke ga Bu napanu.

7.4. V36aeBaiime ga 3acmaBame B8 3onama, 8 kosmo 6u omckouua Besowasalippm npu
Bp3nukBane na omkam. Omkamspm npemecmBa mawunama 8 nocoka, oopamna Ha nocokama na
gBuzkenue na pabomuusi uncmpyMenm B8 30Hama Ha 6aokupane.

7.5. Pabomeme ocobeno npegnasaubo 8 30oHume Ha BeAu, ocmpu pro0Be u gp. V36s2Batime
ombabckBanemo uau 3akaunBanemo Ha pabomHume uHcmpymMenmu B8 o6pabomBanusa gematia. ITpu
o6pabomBane Ha B2AU UAU ocmpu PBEO0Be uau npu psasko omoasckBane Ha BrpmAwusa ce pabomen
uHcmpymenm chwiecmByBa noBuwena onacHocm om 3akaunBane. ToBa npegusBukBa 3aeyba Ha
konmpoa Hag Mawunama uau omkam.

7.6. He wusnoasBalime Bepuknu uau Hazbbenu pekewu aucmoBe. TakuBa pabomnu
uHcmpymenmu yecmo npeguszBukBam omkam uau 3a2y6a na konmpoa nag vesowaatipa.

8. Cneuuaanu ykasanusa 3a Ge3onacHa paboma npu waudoBane uau pszane ¢ adbpasuBau
guckoBe

8.1. M3noasBaiime camo npegBugeHume 3a Bawusa weaownalip abpasuBuu guckoBe u
npegHasHaueHus 3a u3znoa3Banus abpaszuben guck npegnasen kozxkyx. A6paszubnu guckoBe, koumo
He ca npegHa3HaueHU 3a beAouwlralipa He Mozam ga 6bgam ekpaHupaHu gobpe U He 2apanmupam
f6ezonacHa paboma.

8.2. IIpegnasnuam koXkyx mps6Ba ga e 3axBanam 3gpaBo kem veaowaatidpa u ga e paznosroken
maka, ue ga ocueypsBa makcumasna Ge3onacHocm, Hanp. aGpasuBHusm guck He mpsaGBa
ga e HacoueH Henokpum om koxkyxa kbm paGomewusa ¢ mawunama. Kokyxpm mpsacBa ga
npegnaszBa paGomewus ¢ MawluHama om omxBespuade Ha omkbpmeHu napyeHua u om Bausane 6
cbpnpukocHoBenue ¢ Brpmsawus ce abpasuben guck.

8.3. Jlonycka ce usnoa3Banemo Ha abpaszuBnume guckoBe camo 3a ueaume, 3a koumo me
ca npegbugenu. Hanpumep: nukoza ne waudoBaiime cbrc cmpanuuHama nobwspxHocm Ha guck
3a pssane. luckoBeme 3a ps3aHe ca npegHasHaueHU 3a OMHEMaHe Ha Mamepuaa ¢ pbba cu.
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CmpaHuyHo npusazaHe Ha cuaa Mozke ga 2u cuynu.

8.4. Bunaeu usnoasBaiime 3acmonopsaBawu eatiku (8), koumo ca 8 6e3ykopno cvecmosHue u
cpomBemcmBam no pazmepu u popma Ha uznoa3zBanusa abpaszuben guck. 3acmonopaBawume 2atiku
(8) 3a peZkewu guckoBe mozam ga ce pazauuaBam om me3su 3a guckoBe 3a waudoBane. IIpu nakou
MogeAau 3acmonopsiBawume 2atiku (8) moeam 3a ce usnoasBam u 3a guckoBe 3a maatipane, kamo ce
3aBunmam om oGpamHama cu cmpaHa ¢ usgagenama cu yacm ksm gucka.

8.5. He u3noasBatlime uznocenu a6paszubnu guckoBe om no-zoaremu v2aowaatipu. TuckoBeme 3a
no-2oA€MU MawuHU He ca npegHa3zHaueHnu 3a Buspmene ¢ Bucokume ckopocmu, ¢ koumo ce Bspmsam
no-maakume u Mozam ga ce cuynam.

9. Cneuuaanu ykasaHus 3a 6e3onachna paboma c pezkeuwu guckoBe.

9.1. UI30s2Balime Oaokupane Ha peXkewuss guck uau cuanomo wmy npumuckane. He
usnbaHaBalime mBbpge gbpAGOku cpes3oBe. IIpemoBapBanemo nHa pekewusa guck yBeauuaBa
onacHocmma om 3akaunBanemo uau 6aokupanemo My, a ¢ moBa u om Bu3HukBanemo na omkam
uau cuynBane, gokamo ce 8bpmu.

9.2. 36saeBalime ga 3acmaBame B 30nama npeg u 3ag Bppmawua ce pekew, guck. Koeamo
pezkewyuam guck e 8 egna paBuuna ¢ msaaomo Bu, 8 cayuali nHa omkam bpeaowaatipbm ¢ Bppmsawus
ce guck moZke ga omckouu nenocpegcmBeno kvsm Bac u ga Bu napanu.

9.3. Ako pekewusam guck ce 3akaunu uau kozamo npekbcBame pabGoma, uskaroueme
peaownalipa u 20 ocmaBeme egBa caeg okoHuameaHomo cnupaHe Ha BppmeHemo Ha gucka. Hukoza
He onumBaiime ga uzBagume Brpmsuus ce guck om kanana na pszane, 6 npomuBen cayuaii moke
ga Bu3Hukne omkam. Onpegeaseme u omcmpaHeme npuyuHama 3a 3akaunBanemo.

9.4. He BkarouBaiime noBmopHo veaownralipa, ako guckbm ce namupa 8 paspsazBanusa gemaiia.
IIpegu Brumamenno ga npogbaZkume psizanemo, uszuakaiime pekewuam guck ga gocmuene
nbAHama cu ckopocm Ha Bppmene. B npomuBen cayuaili guckbm mozke ga ce 3akaunu, ga omckouu
om obpabomBanus gemaiia uau ga npeguszBuka omkam.

9.5. Ocueypeme cmab6uano 3akpenBane Ha soremume gematiiAu no nogxogAw, HAYUH, 3a ga
oepanuuume pucka om Bu3HukBane Ha omkam B8 pesyamam Ha 3akaunen pezkew, guck. ITo Bpeme
Ha pdA3aHe 2oAeMu gematiau Mozam ga ce oebHam nog gelicmBue Ha cuaama Ha co6ecmBenHomo cu
mezpo. lematiabm mpsoBa ga e nognpssH om géeme cmpanu, kakmo 8 6ausocm go AuHuama Ha
paspasBane, maka u 8 gpyzusa cu kpail.

9.6. Bwgeme ocobeHo npegnaszauBu npu npopssBane Ha kanaau 8 cmenu uau gpyeu 30HU,
koumo mozam ga kpusm usnenagu. Pezkewjuam guck mozke ga npeguzbuka omkam na mawunama
npu gonup go 2a3o- uau BogonpoBogu, exekmponpoBogu uau gpyzu obekmu.

10. Cneuuaanu ykaszanus 3a 6e3onacna paboma npu waudpoBane ¢ wkypka.

10.1. He wu3noaszBalime mBwbpge zoaemu aucmoBe wkypka, cnasBaiime ykasanusma na
npousBogumenas 3a pazmMepume Ha wkypkama.

10.2. AucmoBe wkypka, koumo ce nogaBam u38sn nogaozknua guck, mozam ga npegusBukam
HapansBanus, kakmo u ga goBegam go 6aokupane u pazknbcBane na wkypkama uau go 6e3nukBane
Ha omkam.

11. Cneuuaanu ykaszanus 3a 6e3onacHa paboma npu nouucmBane ¢ meaenu uemku.

11.1. He 3a6paBsaiime, ye u npu HopMarHa paGoma om meaeHama uemka nagam meauema.
He npemoBapBaiime meaenama uemka, kamo a npumuckame m6spge cuano. OmxBspuawume om
measeHama yemka meauema Mozam AecHO ga npoHukHam npes gpexume u/uau kozkama Bu.

11.2. TIIpegBapumeaHo ce yBepeme, ue meaenama uemka He ce gonupa go 3awumnus koXkyx.
ITuckoBume u uawkoBugnume meaenu uemku mozam ga yBeauuam guamemspa cu 6 pesyamam Ha
cuaama Ha npumuckaHne u uenmpo6ezknume cuau.

12. JlonbaHumeaHu ykazanus 3a 6e3onacHa padoma.

PaGomeme ¢ npegnasHu ouuaa.

12.1. T3noa3Bailime nogxogawu npubopu, 3a ga omkpueme eBenmyaano ckpumu nog
noBspxHocmma mpw6onpoBogu, uau ce o6bpHeme kbM chomBemHOmoO MecmHO cHAGJUMEAHO
gpyXkecmBo. Bauzanemo 6 cenpukocnoBeHnue ¢ npoBognuuu nog Hanpezkenue mozke ga npeguzBuka
nozkap u moko8 ygap. YB8pezkganemo na zazonpoBog mozke ga goBege go ekcnaosus. IToBpezkganemo
Ha BogonpoBog uma 3a nocaegcmBue zoreMu MamepuasHu wemu u MoXke ga npeguszbuka mokoB
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ygap.

12.2. Ako 3axpanBawomo HanpeXkenue 6bge npekbcnamo (nanp. 8caegcm8Bue Ha npekncBane
Ha moka uau ako wenceabm 6bge uzbagen om konmakma), ge6aokupatime nyckoBus npeknscBau u
20 nocmaBeme 6 nosuyus - uskaroueno®. Taka we npegomBpamume nHekonmpoaupano BkaouBane
Ha verowratida.

12.3. IIpu o6GpabomBane na kamennu mamepuasu pabomeme ¢ BbpHWHA cucmeMa 3a
npaxoyaaBsne. JIznoa3zBanemo Ha npaxoysroBumesna cucmema ozpaHuuaBa Bpegume 3a 3gpaBemo
Bu, npegu3BukBanu om npaxma.

12.4. Tlo Bpeme na paboma gpbkme beaownatlipa 3gpabo c géeme pbue u 3aematime cmabuaHO
noaozkenue na msaromo. C géeme pwue p2aowaaiipbm ce Bogu no-cuzypHo.

12.5. OcueypsaBatime o6pabomBanus gematia. [lematia, 3axBanam ¢ nogxogauu
npucnocobaenus uau ckodbu, e 3acmonopeH no-3gpabo u cueypno, omkoakomo, ako 20 gepzkume c
pbka.

12.6. IloggppXkalime pabomnHomo cu MAcmo uyucmo. CMecume om paszAUYHU Mamepuasu
ca ocobeno onacnu. Qunu cmpyzkku om aeku memaau mozam ga ce camoBb3naaMeHsm UAU ga
ekenaogupam.

12.7. He usnoasBaiime pzaownatidpa, kocamo 3axpanBautusam katea e noBpegen. Ako no Bpeme
Ha paboma kabearm 6Bbge noBpegeH, He 20 gokocBailime. Heszab6aBno uskawoueme wencesa om
konmakma.

IToBpegenu 3axpanBawu kadeau yBeauuaBam pucka om moko8 ygap.

HecnasBanemo na npuBegenume ykaszanusa mozke ga goBege go mokoB ygap, noxkap u/uau
mezkku mpaBmu.

13. @ynkuuonaaHo onucaHue U npegHasHaueHue Ha bzaowaalida.

beaownalippm e ppuen exekmpouncmpymenm c usosauvud II kaac. 3agBuzkBa ce ¢ nomowa na
egHodazen konekmopen gBueames, yuamo ckopocm Ha BbpmeHe e pegyuupaHa ¢ nomowma Ha
konuuna 3b6Ha npegaBka ¢ gpzoo6pasnu 3u6u. beaownalippm e npegHazHaueH 3a pA3ane, 2pyoo
waudoBane u nouucmBane ¢ meaenu uemku Ha MemaaHu U kamennu no8spxHocmu 6e3 usnoasBane
Ha Boga. IIpu psasane mpsa6Ba ga ce usnoaszBa cneuuased npegnazumen, kotimo He e BkatoueH 6
okomnaekmoBkama.Cbe cneyuaanu akcecoapu 3a maudoBane perowmnraiibsm mozke ga ce usnoasBa
u 3a waudoBane ¢ wkypka. He ce paspewaBa usnoazBanemo Ha bzaowanaiipa 3a gelinocmu,
pasauvHu om HeeoBomo npegHasHavyeHUE.

14. TVndopmauusd 3a uszapuban wyMm u Budbpauuu.

Cmotlinocmume ca usMmepenu cb2aacHo EN 60745.

HuBo na 38ykoBo naaseane: Lp, = 84 dB(A)

HuBo na 38ykoBa mownocm: Lw, = 95 dB(A)

Pabomeme ¢ wymosazaywiumenu!

HuBo na Budpayuu a, = 3,22m/s*

IIpu noBwspxHocmuo waudpoBatre u 2pydo waatibane: 2zenepupanu Budpauuu:

a, =13 m/s? neonpegeaenocm K=1,5 m/s
ITaudoBane c¢ wkypka: zenepupanu Bubpauuu a, =4,8 m/s?, neonpegesenocm K=1,5 m/s’
PaBruwemo na zenepupanume BubGpauuu moXke ga 6bge u3znoaszBano 3a cpaBusBane ¢ gpyeu
earekmpouncmpymenmu. ITocouenomo HUBo Ha 2eHepupanHume Bubpauuu e npegcmaBumesHo 3a
natli-uecmo cpewanume npuaozkenusa Ha bzaowaaiipa. Ako bpeaownalippm ce usnoasBa 3a gpyeu
gelinocmu, ¢ gpyeu pabomuu uicmpyMmenmu uau ako ne 6sge noggwspzkan, kakmo e npegnucano,
paBHuwiemo Ha 2eHepupaHume BuGpauuu Mozke ga ce npomeHu.

15. IlogeomoBka 3a paboma.

15.1. MonmupaHe Ha npegnaszHume cbopbkeHus.

IIpegu u3BbpwiBane Ha kakBumo u ga e gelinocmu no veaowaatipa uskarouBaiime wenceaa om
3axpaHBawama mpezka.

15.1.1. IIpegnazsen kozxkyx (6).

ITocmaBeme npegnasnusa kokyx (6) Ha 3axBawawomo cmbnaso Ha beaowaatiba. Hacmpotlime
no3uyuama Ha npegnas3Husa koXkyx (6) cwobpazno konkpemno u3BbpwBanama gelinocm.
ITocmaBeme npegnasnus koXkyx (6) maka, ue ga ce npegnazume om omx8spuauiume npu paéoma
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uckpu.

15.1.2. Cnomazameana pbkoxBamka (4).

JI3noa3Balime peaownatipa cu camo ¢ MoHmMuUpaHa cnomazameana pbkoxBamka (4). HaBuilime
cnomazameanama pbkoxBamka (4) 8 3aBucumocm om HauuHa Ha padoma ¢ MawuHama omAasaBo
UAU OmgsACHO Ha 2aaBama.

15.2. MoHmupaHe Ha UHCMpyMeHmu 3a waudoBane.

IIpegu uzBbppwBane na kakBumo u ga e gelinocmu no ws2aowaaiidpa uskarouBalime wencesra om
3axpanBawama mpezka.

IIpu pa6oma guckoBeme 3a waudoBane u psazane ce HazpsBam cuaHO, He 2u gokocBalime, npegu
ga ca ce oxaaguau.

ITouucmeme Basa u Bcuuku gematiau, koumo we monmupame. ITpu 3amseane u oc8o6okgaBane
Ha pabomHume uHcmpymenmu Hamuckaiime 6ymona (3), 3a ga 6aokupame Basa Ha b2aowaaiida.

Hamuckatlime 6ymona 3a 6aokupane na 8asa camo kozamo motii e 8 nokoii. B npomuBen cayuaii
beaowsalipbrm mozke ga 6bge noBpegen.

15.3. JTuck 3a wmaudoBane uau pAsane.

Crobpazabatlime ce c gonycmumume pasMepu Ha pabomHume uHcmpymMenmu. JluaMemspbm Ha
omBopa mps66a ga nacBa na cmbnasomo Ha uenmpoBawusa ¢raneu. He usnoazBatime aganmepu
uau pegyuupawu 38ena. IIpu MoHmupaHe Ha guamanmHu pexkewu guckoBe BnumaBatime
cmpeakama, ykasBawa nocokama um Ha Bvpmene, ga cvBnaga ¢ nocokama Ha Bbpmene Ha
beaowsatipa (Buzkme cmpeakama na 2aaBama na peaownatipa). 3a 3acmonopsiBane na guckoBe 3a
waudoBane uau pazane HaBulime 3acmonopsiBawama 2atika (8) u A 3ameeHeme cbC cneyuasHuA
karou. Caeg MoHmupanemo Ha abpas3uBuus guck, npegu ga Bkarouume b2aowraiida, ce yBepeme, ue
guckbm e MoHmupan npabuano u mozke ga ce Bbpmu cBo6ogHo. YBepeme ce, ue abpazubnuam guck
He gonupa go npegnasnusda kokyx uau gpyzu gematiau Ha peaownatidpa.

15.4. KambanoBugna uau guckoBa meaena uemka.

JI3noa3Banama uawkoBugna uau guckoBa meaena uemka mpsacBa ga mozke ga ce naBue na Basa
Ha peaownatipa moakoBa, ue gonpe 3gpaBo go daaneua Ha Banra B kpas Ha pezdbama. 3amezHeme
vawkoBugnama uau guckoBama meaena uemka c 2aeuen katou.

16. CucmemMa 3a npaxoyaraBshe.

IIpaxoBe, omgeasauiu ce npu 06pa6omBanemo Ha Mamepuasu kamo cbgbpzkauu 0080 6ou, Hakou
BugoBe gppBecuna, MuHepasu u Memaau Moz2am ga 6bgam onachu 3a 3gpaBemo. Konmakmsm go
kozkama uau BguwBanemo na makuBa npaxoBe Mmozam ga npegusBukam aaepeuunu peakuyuu u/uau
3a60AsB8aHUS Ha guxameAHUmMe nbmuwa Ha padomewus ¢ eaekmpouncmpymMenma uAu HaMmupauiu
ce HabAu30 Auva. Onpegeaenu npaxoBe, HanpumMep omgeAswume ce npu o6pabomsane na 6yk u g0,
ce cuumam 3a kaHnuepozenHnu, ocobeno 6 komGunauus ¢ xumukaau 3a mpemupane Ha gbpBecuna
(xpomam, koncepBanmu u gp.). Ilo 8b3mozknocm usnoasBalime cucmema 3a npaxoyasaBsne.
OcueypsaBatime go6po npoBempsaBane na pabomuomo msacmo. IIpenopruBa ce uznoazBanemo na
guxamenna macka ¢ puamsp om kaac P2.

17. PabGoma c beaownalipa.

17.1. BnumaBaiime 3a HanpeXkenuemo Ha 3axpaHBawama wmpeka! Hanpekenuemo Ha
3axpaHBawama Mpezka mpsatBa ga cromBemcmBa Ha gannume, nocouenu Ha mab6eskama na
eaekmpouncmpymenma. Ypegu, o603naueru ¢ 230V, mozam ga 6bgam 3axpanBanu u ¢ Hanpezkenue
220V.

17.2. IIpu 3axpanBane na weaownatiba om zeHepamopu, koumo HsAMam gocmampbuHa
MoOwHOCm, pecn. HAMAMmM NOgxogsaWlo pezyAupaHe Ha Hanpezkenuemo c yBeauueHue Ha nyckoBus
mok, npu BkarouBane moke ga ce HabaogaBa BpemeHeH cnag Ha MOWwHOCMMA UAU HEMUNUYHO
noBegenue Ha bzaownatiba. Moas, yBepeme ce, ue noa3Banusm om Bac zenepamop e nogxogsau,
0Cc00eHO N0 OMHOWeEHUE Ha HanpezkeHuemo u yuecmomama.

17.3. ¥Ynompeba na omkpumo.

BkarouBalime mawunama camo B uncmasauuu o6opygBanu c eaekmpuuecku npekscBau Fi
(npekncBau 3a 3awumno uskatouBane ¢ gepekmnomokoBa 3awuma), a mokbm Ha ymeuka, npu
kotimo ce 3ageticmBa IT3 mpsaoBa ga e He noBeue om 30 mA., cbeaacHo ,Hapegba 3 3a ycmpotlicmBo
na eaekmpuueckume ypeg6u u eaekmponpoBognume AunuU,,.
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17.4. BkalouBane u uskarouBane.

3a BkaiouBane Ha beaownatlipa namucneme 6 3agnus kpaili nyckoBusi npeksbcBau (2) u 2o
nab3Heme Hanpeg no nocoka 2aaBama Ha peaowralipa. 3a 3acmonopsaBane Ha nyckoBus npekbcBau
(2) 20 HamucHeme B8 2opHus kpaii gokamo ycemume npewpakBane. 3a uzkarouBane na peaownatipa
omnycHeme nyckoBus npekncBau (2) pecn. ako e 3acmonopen, 20 HamucHeme B8 3agnusa kpai.
IIpoBepsBaiime pabomHumMe UHCMPYMEHMU, npegu ga 2u usnoa3dBame. Pabomnuam uncmpymMeHm
mpsa66a ga e monmupan 6e3ykopHo u ga ce Bspmu, 6e3 ga gonupa Hukbge. OcmaBsiime 20 ga ce
B8bpmu npo6HO 6e3 namoBapBane nati-manko egna munyma. He usnoasBaiime noBpegenu, Gueuu
uau Bubpupawmu pabomHu uHcmpyMeHmu. IToBpegeHu paGomHU UHCMpyMeHmMUu Mozam ga ce
paspywam u ga npuuunam mezkku mpaBmu.

IIpegu gucka ga gokocHe paGomnama naow,, MauluHama mpsoBa ga pabomu ¢ makcumasnu
obopomu.

BuumaBaiime npu npopsasBane na kanaau 8 nocewyu cmenu. IIpegu ga 3anouHeme paboma,
ce koncyamupaiime ¢ omeoBopHus cmpoumeseH unzXkenep, apxumekm uau pwvkoBogumens Ha
cmpoumeaHusa ooekm.

3acmonopsaBatime o6padomBanume gematiAu no NOgxogsAW, HAYUH.

He npemoBapBatime veromnatipa go cmenen, npu kosmo Bspmenemo My ga cnpe.

IIpu paboma, guckoBeme 3a waudoBane u psa3ane ce nazpsabam cuaHo, He 2u gokocBaiime, npegu
ga ca ce oxaaguau.

17.5. T'py6o waudoBane.

Hukoza He usnoasBatime pezkeuiu guckoBe 3a 2py6o maudoBane.

IIpu paboma nog nakaon om 30° go 40° npu waudoBane we nocmuzHeme Haili-goopume
pesyamamu. [IpugBuzkBaiime veaomnatidpa c ymepen namuck nanpeg-nasag. Taka o6pabomBanusm
gematia HAMAa ga ce npezpee, noBbpxHoCMMAa My ga npoMeHU uBema cu u HAMa ga ce obpasyBam
gbAGoku 6pasgu.

17.6. IIaudoBane c nameaen guck ¢ wkypka.

C nomowma Ha aameseH guck ¢ wkypka 3a waudoBane moxkeme ga obpabomBame u o2bHaAMU
noBbppxHocmu.

17.7. PsaA3ane Ha Memaa.

IIpu psA3zane pabomeme ¢ yMepeHO, CcbOOpazeHo c¢ ob6pabGomBaHus Mamepuas nogaBane.
He npumuckaiime peXkewus guck, ne 2o 3akaunBaiime u ne uszBwpwBalime ¢ He2o Bbpmeaubu
gBuzkenus. Koeamo uszkatouume weaomnaiida, He cnupaiime npunygumenno gucka. IIpu pszane Ha
npoduau u mpwoU ¢ npaBobebAHO ceueHue e Hali-gobpe ga 3anouBame pazanemo om Hati-masakomo
HanpeyHo ceyeHue.

17.8. Pasps3zaBane na kamennu mamepuaau.

Ilonycka ce usnoazBanemo Ha beaowralipa camo 3a cyxo psaszaHe u cyxo waudobane.

IIpu psasane na kamennu mamepuasu e Hali-gobpe ga usnoa3Bame guamanmen pezkew,
guck. JI3noasBalime weaownatipa camo c Bkaiouena npaxoyroBumesHa cucmema u paGomeme c
npomuBonpaxoBa guxameana macka. ITpu paspasBane na ocobeno mbébspgu Mamepuaau, HanpuMmep
6emon c Bucoko cpgbpkanue na uakpa, guamanmuus pexkew, guck mozke ga ce npezpee u ga ce
noBpegu. Ykazanue 3a moBa e nosgBama no Hezo Ha uckpsiw, Beneu. B maks6 cayuaii npekbcneme
pA3aHemo u usuakalime guamanmbusa guck ga ce oxaagu, kamo 20 ocmaBume ga ce Bppmu
usBecmno Bpeme Ha npaseH xog ¢ Makcumaana ckopocm. 3Hauumenano HamaseHa ckopocm Ha
psizane u nosiBama na uckpsiw, Beneuy ca ykazanusi 3a ,3ambnen” guamanmen pezkew, guck. Mozkeme
ga 20 ,3amouume” ¢ kpamkompatino pszane 8 abpasuben mamepuan, Hanp. cuaukamna myxaa.

18. Iloggwpzkane u cepBus.

18.1. TIloggwpZkane u nouucmBane.

IIpegu usbbrpwbBane na kakBumo u ga e gelinocmu no vs2aowaaiidpa uskaruBalime wencesra om
3axpaHBawama mpezka.

3a ga padomume kauecmBeno u 6e3onacHo, noggspzkatime veaowaaiipa u Benmurayuonnume
omBopu uucmu.

IIpu ekcmpemno mezkku pa6omnu ycaoBus npu paspaszBane Ha Memasu no BempewHume
noBspxHocmu Ha kopnyca mozke ga ce omaoZku mokonpoBezkgaw, npax. ToBa mozke ga napywu
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jawumHama usoaayusd Ha Beaowaalipa. B makuBa cayuau ce npenoppuBa usnoasBanemo na
cmayuoHapHa acnupauuoHHa cucmeMa, yecmomo npogyxBane nHa BenmuaauuonHume om6Bopu
u BkarouBanemo na werowanalipa npe3 npegnaszen eaekmpuuecku npekncBau Fi (npekncBau
3a 3awumtuo uskawouBane c gepekmnomokoBa zawuma), a mokpm nHa ymeuka, npu kolimo ce
3agelicmBa JIT3 mpsoBa ga e ne noBeue om 30 mA, cbzaacHo ,Hapegba 3 3a ycmpoiicmBo Ha
eaekmpuueckume ypeg6u u eaekmponpoBogaume aunuu,,.

IIpaBeme nepuoguynu naysu 8 pa6omama.

Coxpansabaiime u ce omnacsaiime ksM gonbaAHUMeAHUmME npunagaezknocmu epuzkauBo.

18.2. Cwmsana na 8peaepognume uemku.

JI3nocenume (no-kbcu om 5 MMm), HazopeAu uAu cuyneHu BwveaepogHu uemKku Ha gBuzamens
caegBa HezabaBuo ga Gbgam cMeHeHu. BuHaeu ce nogmeHsm egHoBpemenno gBeme uemku.
PaGomama no cMmaHama Ha BrzaepogHume uemku noBepsBailime camo Ha kBaauduuupano auue,
uznoasBatiku opueunasnu yuacmu 8 omopusupan cepBusz na GREEN TOOLS.

18.3. IIpu nosiBa Ha HeoGuuaen wyM om beaowaalipa, HezabaBHo npeycmanoBeme paboma u
nomsbpceme Hall-6auskus cepbus na GREEN TOOLS.

19. OnaszBane na okoanama cpega.

C ozaeg onaszBane na okoanama cpega eaekmpouHcmpyMeHmMbm, gonbAHUMEAHUME
npucnocobaeHus u onakoBkama mpsatBa ga 6bgam nogaozkenu Ha nogxogswia npepabomka 3a
noBmopHomo uznoasBane na crgbpZkawume ce 8 max cypobunu.

He u3xBwpasaiime eaekmpouncmpymenmu npu 6umoBume omnagsuu! Ceeaacno JJupekmuBama
na EC 2012/19/EG omnocHo u3ae3sume om ynompe6a eaekmpuueck u u eaekmponnu yempoticm8a
u ymBwpzkgaBanemo u kamo nauuonaasen 3akon eaekmpouncmpymenmume, koumo He Mozam ga
ce usnoasBam noBeue, mpsaGBa ga ce cprOUpam omgeaHO U ga 6bgam nogaazaHu Ha NogxogAwa
npepa6omka 3a onoazomBopsaBane na crgbppkawume ce 8 max Bmopuunu cypobunu.
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EN Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from tfrom GREEN TOOLS. Before using this
machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark GREEN TOOLS.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel.: +359 700 44 155, fax: + 359
2934 00 90, www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model } RD-AG31
Rated power w 500
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Sound pressure dB(A) 84
Sound power dB(A) 95
Vibrations m/s? 3,22
No-load speed min-" 11 000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 115
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20
Protection class - I
Level of protection - IP20
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the structure of
the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to carry
grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and contact with
sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations equipped
with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA. Use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear when grinding,
keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding when turned on, there is
the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and
keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire, long hair can
be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and functioning
properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better and
safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.
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4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the supply
network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to be used
by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions.
When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it
spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding machine.
Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s instructions.
In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using grinders
of various applications provided by the manufacturer increases the risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
GREEN TOOLS, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines for safe
operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean with wire brush,
polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings complying with technical
parameters and the adjusted images. Failure to follow the following instructions, the consequences
may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the grinding is
not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed plaque
on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the maximum
indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate size
may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit your shaft
grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle, rotate unevenly vibrate
heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for example
abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong, wire brushes poorly
secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them carefully for damage or use
undamaged new work tools. Once you have checked carefully and work tools are installed, allow
grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and keep nearby people away from the plane
of rotation. The most commonly damaged work tools break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with all face mask,
eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers (hearing protectors), work
shoes or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your eyes must be
protected from flying into the working area of particles. Dust mask or a breathing filter dust arising from
work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area must
wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may result in a
strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension or
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affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working tool in contact
with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts, and this may lead to
electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of the
grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool can
touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or hair can be
swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the body,
and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such
materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other coolant
can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge or
block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently receives strong
acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at the point of blocking,
and became unmanageable. If for example block abrasive disk or block in the processing device, the
edge of the disc, which touches the work piece may be the disc to bend and break or recoil occurs.
In this case, the disk is accelerated to working with machinery or in the opposite direction, depending
on the direction of rotation of the disc and place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can
break. Recoil occurs as a result of improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be
prevented with appropriate protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand the
eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in recoil or the
emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper precautions in the
event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument can make
you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback. Kick the
machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working tool in the area of
blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid repulsion or
wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp edges or repel the
rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a loss of control of machinery
or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss of
control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard. Abrasive
disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum safety,
for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with the machine.
Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge pieces from coming into
contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For example:
never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing material with its
edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size and
shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those discs for
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grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding, having screwed on
the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not designed
for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep cuts. Overloading
of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the occurrence of recoil or fracture
while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc is in a
plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce directly to you
and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after the final
stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting channel,
otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before you
continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to rebound from
the work piece or cause recaoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of recoil
jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action under its own
weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal surprises.
Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for the size
of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not overload the
wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily penetrate clothing and
/ or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will prevent uncontrolled
inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using suction
of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the body.
With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored
more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine
shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the cable
is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.
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Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector single-
phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth. Angle grinder
is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and stone surfaces without
using water. With special accessories for grinding, grinding can be used for sanding with sandpaper.
Not be used for the grinding operations other than its intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, = 84 dB (A)

Sound power level: Lw, = 95 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 3,22 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s?.

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s2. The level
of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of vibration
generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding is used for other
activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed, the level of generated
vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6) according to
a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on the
mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button press
working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding may be
damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange alignment.
Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful arrow indicating
their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding (see arrow on the grinding
head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and tighten with the special key. After
mounting of abrasive disc before turning angle grinder, make sure that the disk is installed properly
and can rotate freely. Make sure that the abrasive disk is not touching the guard or other details of
the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that it touches
the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some wood,
minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such powders can
cause allergic reactions and / or respiratory illnesses to working with power tools or nearby persons.
Certain powders, for example released during the processing of beech and oak are considered to be
carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of wood (chromate, preservatives,
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etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide good ventilation in the workplace. Use of
respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must conform
to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be supplied with a
voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively. Have
appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed a temporary
drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you use the generator
is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off switch
with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no more than 30
mA.

17.4. Turn.

To switch on the angle grinder presses press in the rear side a “On/Off” switch lever (2) to unblock
and slide it forward towards the grinding head. To lock the switch lever (2) push it the top until you feel
a clicked. To switch off angle grinder release a switch lever (2). Respectively if it is locked, press on
the rear side. Check the working tools before using them. Work tools must be impeccably mounted
and spinning without touching anything. Leave it to rotate without a load test at least one minute. Do
not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work tools can break and cause serious
injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with the
responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface to
change color and will be formed deep furrows.

17.6. Vane sanding with sandpaper disk.

With Vane with sandpaper disc grinder can handle and curved surfaces.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed submission. Do
not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion. When you turn implies that the
disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with rectangular cross-section is best to start
cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the included angle
grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially when cutting hard
materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting disc may be overheated
and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling crown. In this case, disconnect
and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin some time idling at maximum speed.
Significantly reduced cutting speed and the appearance of sparkling crown are indications of “blunt
diamond cutting disc. You can “imprisoned” by short-cutting abrasive material, for example silicate
brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.
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To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body may
be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of the grinding
machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the frequent blowing of
the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety shut-off switch with Residual
protection), and current leakage, which is triggered when Fi should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Never use water or any liquid chemical for cleaning angle grinder. It should be cleaned with a piece
of dry cloth and remove the accumulated dust with a soft brush. Always keep angle grinder in a dry
place and keep the machine and ventilation slots clean.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon brushes of
the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on replacement of carbon
brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts in service of GREEN TOOLS.

18.3. If an unusual noise from grinders, immediately stop work and contact the nearest service
GREEN TOOLS. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in
service GREEN TOOLS, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste electrical
and electronic devices and validation and as a national law power which can be used more, must be
collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of contained they scrap.

Displayed elements of the second page.

1. Basic handle.

2. Completion “On/Off” switch.

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation, auxiliary
handle can be moved left or right of grinders.

8. Retainer nut.
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GREEN TOOLS are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and standards for
compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee
Warranty
The warranty period “EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons
who have purchased Instrument:
- For domestic use (private) - 24 months.
- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters
and moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)
The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and
fiscal cash bond or invoice showing the date of purchase.
Repair and claim to only accept well-cleaning machine!
Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective
instrument or replacing it with a new guarantee period is not renewed.
Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools,
safety rules when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper
maintenance.
The warranty does not cover:
- Wear colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up
rollers, drive belts, shaft with a flexible core;
- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;
- Hot melt electrical fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;
- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;
Dropping out of warranty
“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:
- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card,;
- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;
- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused
by prolonged congestion;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;
- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument
and are intended to ensure its safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;
The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for
repairs!
Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.
The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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Originale instructiuni de siguranta
Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea masina intr-o serie de GREEN TOOLS.
nainte de a utiliza acest aparat, v& rugdm sa familiarizat cu atentie aceste instructiuni “pentru
utilizare.

In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corects si cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandatri si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este important
ca aceste instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in viitor tuturor celor care vor utiliza aparatul.
Daca-l vinzi la un nou proprietar “Instructiunile de utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna cu el
pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu siguranta relevante si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii GREEN TOOLS.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel.: +359 700 44 155, fax: + 359 2
934 00 90, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008
cu domeniul de aplicare al certificarii: comert, import, export si de service de hobby si instrumente
profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de
catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
Model ) RD-AG31
Putere w 500
Tensiune \Y 230
Frecventa Hz 50
de presiune acustica dB(A) 84
Putere de sunet dB(A) 95
Vibratii m/s? 3,22
Rotatii / minut min-" 11 000
Firul a axului mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Max. Diametrul discului mm 115
Grosime maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - Il
Gradul de protectie - 1P20
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Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

n timpul functionarii de scantei separate, mécinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

n cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectatj rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nu folositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de
exemplu, pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati
cablurile de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. In cazul in care opereazé un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabild, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua de
alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci cand,
crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand este
pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatji neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
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fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic Tn ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
in intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a v& modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice funcfiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-vé ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. In acest sens trebuie s& respecte cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in GREEN TOOLS ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se
asigura functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditii de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
nscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flangele discuri expuse sau alte instrumente trebuie s& se aplice tocmai
pentru a se potrivi magina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
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de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sarma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. In functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe allii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucéti a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care ameninta sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi tdiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidentala haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite Tn organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. in astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. In cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile lang& instrumentele rotative de lucru. in cazul in care are loc lovitura,
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instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitali sa stea in zona 1n care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colfuri, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dinfate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditii de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de sigurantd, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulitd de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatj-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. ldentificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maximé. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.
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11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobité disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de protectie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania local& de aprovizionare corespunzatoare. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. n timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabild a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il {ineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sarma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonora: Lp, = 84 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 95 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 3,22 m/s?

in suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 13 m/s?,

K =1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protecie.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).
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Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar manerul auxiliar (4). Curl maner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stanga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Tnainte de efectuarea oricérei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

n operatiunea de rectificat discuri de taiere si de céldura sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. In caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactji alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (sigurantd de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Turn.

Pentru a comuta pe degetul cel mare polizor unghiular prese pentru a debloca o parghie comutator
(2) si impingeti-l inainte spre capul de rectificat. Pentru blocare a manetei comutatorul (2), apasati
pana cand simtiti un junghi. Pentru a opri polizor unghiular de presa un comutator parghia (2). Daca
este blocat, apasati si eliberati degetul mare. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza.
Instrumente de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-l sa se
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roteasca fara o incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare
instrumente de lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

nainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui sa lucreze cu viteza maxima.

Fiti atenti atunci cand tdierea de canale in peretii poarta. Inainte de a incepe munca, se consulta
cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatie.

In timpul functiondrii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire inainte si Tnapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si tevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o0 masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietris, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
in acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante s3 se riceasca, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

nainte de efectuarea oricérei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

n conditii extrem de severe de munca in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomanda s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Inlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s& fie inlocuit. Inlocuiti intotdeauna atat cele doua perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de GREEN TOOLS.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti
calificati in serviciu GREEN TOOLS, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
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functionarea lor in conditii de siguranta.

19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! In temeiul Directivei UE 2012/19/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate

mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afisate:

1. Principalele méaner.

2. Finalizarea comutator.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar maner

5. Flansa aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul functionarii,
manerul auxiliar poate fi mutat de la stdnga sau la dreapta Masina de tocat.

8. Retinere de piulita.
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TTPETCTABYBAIBE:
OBaa anaTka € HaMeHeTa 3a IUInyBame, ceuere U (prHa 00paboTKa Ha METall ¥ KaMeH 6e3
ynorpeba Ha Bojja; co ynoTpe6a Ha MOMOIIHM AOJAaTOIN alaTKaTa MOXKe 1a ce KOPUCTH 3a Opyceme n
MPOYNCTYBAKE CO MECOK.

MHCTPYKIINU 3A BESBEJTHA PABOTA:

e BHUMAaTEIHO NPOYNTAjTE IO U COUYBajTe IO YIIATCTBOTO 3a paboTra
e Kopucrere ja MalIMHATA CaMoO 3a CYBO HITH(]YBambe / ceuche

e KopucreTe ru paHIuTE MITO TN UMATE JOOMEHO CO anaTkaTa

e AnaTkara He TpeOa fa ja KopHucTaT Juna 1oy 16 roguHn
NOIIATOLM:

e Kopucrere ru camo opurusHanaure B GREEN TOOLS gopaToun

e [Ipu MoHTHpame U ynoTpeba Ha ofaTonm Kou He ce npoussefeHn o B GREEN TOOLS cneniere
TM MHCTPYKIUHUTE HAa COOJIBETHUOT MPON3BOUTEI

e YmoTpeOyBajTe MOAATOIM KOH [03BONIyBaaT Op3MHA IITO € HajMaJIKy eHAKBa Ha OpojoT Ha
BpTEH-ATa Ha anatkara

e He xopucrere omreTeHn, Ae()OPMHUPAHT WIN AUCKOBHU IITO BUOpHpaaT Npu NUIN(OBamke / ceueHhe
e BHHUMaTeHO paKyBajTe M YyBajTe 'l JUCKOBUTE 3a Jla M30erHeTe OMITETYBamkhe Ha anaTkaTa

e Yygajre ru JONATOLMTE Of YAApH U TOTPECH

e He xopucrere UCKOBY 3a HITN(YyBamke / CEUeHE MITO ce MOT0JIEMH Off MaKCHMalTHaTa
npernopavyaHa TOJIeMIHA

o KopucreTe caMo ANCKOBH 3a TN YBame / ceYeHe CO TAKOB JiujaMeTap Ha OTBOPOT KOj HITO
racyBa Ha (piraHenoT 6poj 9, He KopucTeTe peyKTOPH WU afaliTepH 3a MPUCIOCOOyBaH-e Ha AUCKOBH
CO TIOTOJIEM AMjaMeTap Ha OTBOPOT

e Huxoram He KOpUCTeTe ANCKOBH 3a NN YyBame / ceuere co pe3dapeH OTBOp Ha Koj pezdaTa He
€ JIOBOJIHO JIOJITa 32 Jla Blie3e BO BpeTeHacTaTa JJOJKIHA Ha ajlaTKaTa

HAJIBOPEmHA YIIOTPEBA:

Bkuydere ja anaTkarta co moMOII Ha MpofoskeH Kaden (PM) co makcumaneH HanoH 30 Ma

TTIPE]] YIIOTPEBA:

e Ilpep na moyHeTe j1a ja KOPUCTUTE anaTKaTa 3a NPBIAT, IPENIOPAUIUBO € 1a JoOUeTe NPaKTHIHI
nH(pOpMaIN

e He paboTeTe co MaTepHjaay KO COipXKaT azdecT

e bBujere BHUMATENHN Ha €JIEKTPUYHU KaOlu UK LIEBKH 3a rac / BOa; NpoBepeTe ro paGoTHUOT
MIPOCTOP Ha Ip. METANEH IETEKTOP

e BHHMMaBajTe Npu ceueHe Ha TPefiit, TOCCOHO HOCEUKH SHIOBH (Kaj THE SUIOBH TPEIUTE Ce
MOCTAaBEH! Ha oce0eH HaulH, OBHE IpaBuia Tpeba a ce 3ama3aT BO CeKOj CIIyaj; 3aToa Ipej aa
MOYHeTe co paboTa KOHCYITHPAjTE Ce CO ONTOBOPEH MHKIUHEDP, APXUTEKT UM KOHCTPYKTOP)

e 3aTersere r' ICNIOBUTE BO CIy4Yaj fla HE ce CTAOUIIHI

e He ja3zarerajre anatkara co Ipeca Ui MEHremMe

e KopucreTe KOMITIETHO OIBUTKAHU U CHTYPHH KaOIIi CO KamanuTeT of 16 Amric (ammepn)

o KOpI/ICTeTe 3allITUTHU HAaOYapyu U paKaBUIM, 3allITUTA 3a 3BYK, MaCKa 3a palimHa U COOIBETHU
00YBKH, aKO € HEONIXOIHO HOCETE MPECTHIIKA

e (Cekorai MOHTHPAjTE ja TOMOIITHATA payKa 2 1 3alITUTHAOT Kamak 3; HUKOTalll He ja KOPHUCTETE
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anarkara 6e3 HUB
e [lpu BKiIyuyBame BO CTpYyja, OCUI'ypajTe Ce IeKa allaTKaTa € UCKIydeHa

ITPU YIIOTPEBA:

e HenocTojaH HaroH MoXe /1a Tpefiu3BHKa Nafame Ha CTpyjaTa; IpH HEMOBOJIHU YCIOBH U IPYTH
amapaTH MOXAT fla OUAaT OIITETEHH (aKO OTIHOPOT Ha CTPYJHUOT cucTeM e moMai of 0.25 Oxm (omn)
He 61 Tpe6alio 1a UMa NPeuKN)

e (Cekoraui ipxeTe ro KabenoT MofaneKy off ABMXKEUYKHOT /Ie] Ha alaTKaTa; ApKeTe ro KabeJaoT BO
M03aJIMHA Ip>KeTe ro NMOoflajieKy Off alaTkara

e AKko KabenoT € OTeTeH UK IPeceueH pu paboTa He ro ONUpajTe, TYKY BeHAIl HCKIYYeTe ro
OJ CTPYja; HUKOTAIIl He KOPUCTETE alaTKa co OLITETEeH Kabel

e Uyaajre ru pamere off pOTHPAuKUTE JOAATOLH

e Jlpu paGoTa co MeTal ce co3flaBaaT UCKPU; Ce MPenopavyBa Bo OIU3MHA Jla HEMa APYTH JIULA U
3anajaiBy MaTepHjaIn

e Bo ciyuaj Ha eeKTpUUECH MM MEXaHHUYKY eDeKT BeJHAIIl UCKITyUeTe ja ajJaTKaTa ¥ U3BajieTe ja
of cTpyja

e Bo ciyuaj ako AMCKOT 3a ceuere € OJIOKUpaH U ce MojaBaT BUOpaIiy pu padoTa BeHalll
UCKITyYeTe ja ajJaTkaTa

e Bo ciyyaj Ha IPeKWH Ha HATIOHOT WJIM aKO KaOEeIIoT € CIy4ajHO U3BajieH OTKIIydeTe ro oH / odd
KomueTo u craBeTe ro Bo OP P nosumuyja 3a 1a cipeynTe HEKOHTPOIMPAHO pecTapTUpame

e [Ipu npecran co pabora He ynoTpebyBajTe cuia

TTIOCIIE PABOTA:

e [Ipep f1a ja cmymTuTe amaTKaTa UCKIydeTe FO MOTOPOT U OCUTYpajTe ce JleKa CUTE ABUKEUKI
JIeJIOBH Ce 3alpeHu

e OTKaKo Ke ja HCKIy4YnTe MalInHaTa, HIKOTAaII He ce 0OuyBajTe pavHo jia ja 3alpeTe poTanujaTa
Ha JIOlaTOKOT

YIIOTPEBA:

e 3amTHTEeH Kamak 3

e lcnkmydere ja anaTkaTa Off CTpyja

e OrtBopeTe ro 3alITHTHAOT Kallak Taka IITo Ke ja omabaBuTe 3aBpTKaTa

e TlocraBeTe ro 3alITUTHUOT Kamak Bp3 JICNIOT Off [J1aBaTa Ha MalllMHATa U CBPTETE IO BO COOJIBETHA

Hacoka (3aBHCHO Ofi padoTaTa Koja Ke ja BpIIuTe)
e dukcHpajTe ro 3alITUTHHOT KallaK Co CTCTHYBake Ha HaBpTKaTa

Bunmanne! YBepere ce ieka 3aTBOpEHaTa CTpaHa Ha 3alITHTHAOT KalakK € CBPTeHa KOH ONepaTOpPOT
o MoHTupame / [eMOHTHpabe Ha OAaTOLUTE

Hckmyuere ja anatkaTa off cTpyja

e [lputncHeTe ro KOMUYETO 32 3aKIydyBame 3 M3BaJieTe IO 3aTeTHYBAYKUOT (DIaHel| CO KIy4oT
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IIpuTHCcHETE TO KOMYETO 32 3aKIIydyBamhe CaMO KOra BpETEHOTO € MAPHO

e lcuncrere ro BpeTEHOTO U CUTE AICJIOBHU IITO K€ T MOHTUpPATE

MoHTHpajTe O JOXATOKOT

MoHTHpajTe ro 3aTerHyBaYKNOT (prraHet,

CrersHere ro 3aTerHyBauUKHOT (pJIaHel] co KIy4 AOAeKa IO JP>KUTE 3aKIydyBauKOTO
3a feMOHTHpamke Ha JOJATOLH OfieTe 0 OOpaTeH pefocies

Buumanne! [luckoBuTe 3a maudyBame / ceuermhe ce BXKeIITyBaaT Ipu padoTa, He TH JONHUpajTe
JofieKa Ha ce u3jafaT

Bunmanne!Hukoram He ro KOpUCTeTe AUCKOT 3a ceuerhe 0e3 HaJenHuIaTa

e Tlpep ynorpeba yBepeTe ce feKa OAaTOLUTE CE NPAaBUIHO MOHTUPAHU U CUTYPHO (DUKCUPAHH,
TIpOBEpPETE AN JOAATONNTE CIIOOO0IHO ce BPTAT BPTEjKHU I'M CO paKa

e Tecrupajre ja MammHaTa 6apeM 30 CEKYHAM IPH MaKCHMAaIeH O6pOj Ha BPTEXKH BO CUTYpHA
TO3MIHja

e Bo ciyuaj Ha cuiHE BUOpaLUy WK APYTU AeeKTH BeHAII 3aCTaHeTe U MPOBEpeTe ja ajJaTkarta
3a J]a ja ofipeuTe NpUYNHATA 32 Ae(eKTOT

e On/ oo kmyyor 2

e (Crpeuere ja amaTkaTra cama jia ce BKIYIH
e TIpukiyus ja MalIMHATA

e 3aKiyueTe ro KIy4oT

Buumanue!ITpu BKIyuyBame Ha MalllMHATA BHUMABajTe HA HEHAJIE]HH YAapH

Buumanne! [Tpen 1oaaTOKOT fja ro AOMIpe MaTepujaIoT 3a 00paboTKa anaTkara Tpeda ga paboTH co
NIOJIHA Op3UHA

e OrkiydeTe ro KIy4oT U alaTKaTa ce NCKIydyBa
Buumanue! Ipen ga ja uckayunTe MalgHaTa, Tpeba Aa ja MOAUTHETE Off paGOTHUOT MaTepHjal
Buumanne! Jogarouure npogoiKyBaaT 1a pOTHpaaT KpaTKO BpeMe OTKaKO alaTKaTa € UCKIydeHa

TN PYBAIE:
e AroJor Mefy MallmHaTa 1 MaTepHjalloT Koj To o6paboryBaTe Tpeba fa oune ox 30 M go 40 M
o Co yMepeH NIPUTHCOK JIBIXKETE ja MalIMHATA HANIPENl - Haszaf

Buumanue! Hukorar He KOPUCTETE JUCK 3a CEUCH:E ITPU CTPAHUIHO LnnanyBaH)e

CE4ELE:

e He ja HaBeHYyBajTE MalIMHATA

e (Cekorall JIBIXKETE ja anaTkara BO HACOKa Ha CTpeJKaTa Ha IilaBaTa Ha ajaTkaTa 3a a u3derHere
HEOUYEKYBaHO OTCKOKHYBaHhE

e He xopucrere NpATHCOK Ha ajaTKaTa; f03BOJIeTe Op3WHaTa Ha ANCKOT Jia ja BpIIM padoTara

e PabGornaTa Op3MHa Ha AUCKOT 3aBHUCH Off MAaTEPHjaoOT LITO Tpeda fa ce ceue

e He ru conmpajTe TUCKOBUTE 3a CEUYEHE CO CTPAaHUUYCH IIPUTHCOK

YIIPABYBAIBE CO AJTATKATA:
e (Cekoram ApXeTe ja allaTKaTa I[BPCTO CO IBETE palle 3a 1a IMaTe IIeJI0CHa KOHTPOJIa Hajl
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alaTKaTa BO CEKOE BpeMe
e OOGpHeTe BHIMAaHUE HAa IPABEIOT HA POTAIHjaTa; CEKOTalll AP3KeTe ja ajjaTKaTa Taka a HCKpHUTe
MpalHaTa off HngyBame / cedere oflaT Mofaneky off BallleTo TeIo

e IpKeTe I'M BeHTHIALNOHUTE OTBOPH YUCTH U OTKPHEHI

TAPAHIIUJA / x MBOTHA OKOJIMHA:

e (Cekorali pxKeTe ja anatkara u KabauTe YucT (ITIoceGHO BEHTHIALMOHUTE OTBOPH)

Buumanne!He ce o6uyBajTe 1a I YUCTHTE BEHTUIAMOHUTE OTBOPU CO IIOMOII Ha IIUJIECTH
NIpEeMETH

Bunmanne!Vickiydere ja amaTkaTta off CTpyja Ipef fia ja YucTuTe

Ogoj npoussoyg Ha B GREEN TOOLS nma rapasigja BO COIJIaCHOCT CO 3a Pa3IHYHU 3eMjU
crennUIHY IPABUIIA: IITETA IIPY HOPMATTHO KOPUCTEHE, IPEONTOBAPYBAHE MU HECOOBETHO
KOpHCTee Ke OMAaT UCKIyueHH Off rapaHIyjaTa.

Bo cnyuaj Ha xan6a ucnpareTe ro anapaToT HEPACKIJIONEH 3ae[JHO CO 10Ka3 3a KyNyBakbe BO
HajomucknoT cepBuc Ha B GREEN TOOLS.

MHCTPYKIVH 3A BESBETHA PABOTA:
IIpu KopucTeme Ha eEKTPUYHY alaTKH CIEJHUTE OCHOBHI MEPKH 3a 6e30e[JHOCT KO Ke o Hamanat
PUBUKOT Off IOKAp, eJICKTPUUCH AP W IOBpPEJia.

IIpounTajTe ru cuTe MHCTPYKIMU MPEJL la MOYHETE J]a TO KOPUCTHUTE TPOAYKTOT.
3anoMHeTe I CJIEAHUTE UHCTPYKIMH:

1. IIpoBepete ja BonTa’kaTa Ha HHCTPYMEHTOT

2. OgppxysajTe ja paboTHaTta cpeinHa ynucra. Hepenor Bo paGoTHaTa cpefiiHa Ipean3BUKyBa
TOBpEAH

3. 3ewmere ja Bo npeasuy padoTHaTa cpenHa. He ja ocraajre anaTkara Ha foxj. He ja
ynoTpeOyBajTe anaTkaTa Bo BlIaKHa UM MOKpa cpefnHa. PaboTere npu 1o6po ocseTnyBame. He ja
KOpHCTeTe alaTKaTa BO MPUCYCTBO HA 3aMajJuBU TEYHOCTU U TACOBH.

4. 3BamruTeTe ce Off eJIeKTpUUCH yap. M36ernyBajTe KOHTAKTH CO 3a3¢MjCHI HOBPIIUHY ( LIEBKH,
panujaTopu, (ppIKUACPH, CICKTPHYHH IECUKH).

5. He pgo3BomyBajTe npucran Ha ienia Bo onacHa 6au3uHa. He go3BonyBajre noceturenu ia ja
Jlonupaat anaTkaTa uin kabenoT, Tue Tpeba Jja ce ApKaT IMOHACTPaHa off paGOTHUOT IIPOCTOP.

6. UyBajTe ru amaTKUTE KO HE T KOPUCTUTE Ha cUrypHO MecTo. Kora He ce Bo ynoTtpeba, anaTkuTe
Tpeba Jla ce dyBaaT Ha CYBO M 3aKJIYYHO MECTO JjaleKy off fodat Ha jiena.

7. He ja npeonroapysajre anaTkara. Ke ja Bpiuu paGorata nogo6po u moGe36efHo Ha HAUnH Ha
KOj € HaMEeHeTa.

8. Kopucrere ja Buctunckara anatka. He npucuinyBajre Manu anaTKy UIg JOAATOLM Aa ja BpIIAT
paborara Ha orosiemu anaTku. He ja KopucreTe anaTkara 3a HeclleIU(HUIHY AejHOCTH (Ha Ip. HE
KOPHCTETEe MOTOPHA TTNJIA 32 CEYCH-E Ha I'PAHKH)

9. O6uneuere ce coogseTHO. He HOceTe mmpoka o6eKa Wil HaKUT, THE MOXKaT 1a 6ujaT haTeHH BO
ABIDKEUKHUTE AEJOBY Ha MalluHaTa. 'yMeHn pakaBuuu u 00yBKH CO CTaOHUIIEH FOH Ce IPEeNnopayuiuBy
Kora ce paboru HajBop. Hocere 3amTuTa 3a Kocara.

10.  Kopucrere 3amrutau ounna. MicTo Taka KopucTeTe 1 Macka 3a IpalliHa, ako IPU CEUSHETO ce
ocno6ofyBa pas.

11. Kopucrere anapaTi 3a eKcTpakijija Ha paimHa. AKo nmaTe 06e30e/ieHO onpemMa 3a
eKCTpaKIija Ha MpaIlliHa U MECTO 3a COOUpabe Ha UCTAaTa, OCUIypajTe ce IeKa ce BKIyUeHH U ieKa
NPaBUJIHO ce ynoTpeOyBaar.
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12.  He ro 3noynorpe6yBajre KabenoT. Hukoramr He ja HoceTe Taka IITO Ke ja ApXKHUTe 3a Kabesor,
HHMKOTall He IO TETHETE 3a []a ja UCKIYYUTe alaTKaTa off CTpyja 1 ApXKeTe ro NofajeKy off TOIUINHA,
Macllo ¥ OCTPH KpPaeBH.

13.  O6e36enere ro pabotHuOT MaTepujai. Kopucrere crera unu MeHreMe 3a fia ro (pukcupare
MaTepHjasoT Ha KOj paboTHUTE, Toa € T06e30e[JHO OTKOJIKY fla F'O APXKUTE CO palle U UCTOBPEMEHO BI
¥ 0CIOOO/IyBa ABETE palie.

14. He ce nporerajre. Cexorai 6ugeTe BO paMHOTeXa IIpH padboTa.

15. OpmaecyBajre ce co rpmxka KoH anaTkure. OpXKyBajTe I'l allaTKUTE OCTPU U YUCTH 3a HOROOpH
n no6e36eniHu nepdopmancu. CrefeTe ru MHCTPYKIUKATE 32 OfIP>KyBake 1 MEHYBAHE Ha IO/JaTOLUTE.
TIposepere ru Kabnure Ha ajnaTKaTa U IITEKEPUTE OABPEME - HABPEME U aKO Ce OLITETEH! MOBUKAjTE
KBanuguKyBaHa JUIHOCT ja r'u nonpasu. [Iposepere ru MpofoKHUTE KaGlu U IPOMEHETE ' aKO Ce
omrrereHn. OApKyBajTe I payKUTE CyBH, YHUCTH U TOflaeKy Ofi OEH3MH I Macyo.

16. HckmyuyBajTe ro anapaToT of crpyja. MckiydyBajTe ro anapaToT Kora He € BO ynorpeo6a, npej
CEpBUCUPAaE UM KOra MEHYBATE JOJaTOIM KaKo IITO CE HOXKEBH, CEKAUH U CIUYHO.

17. Orcrpanere Tu KIy4OBHTE Off anaTKaTa. HaBukHeTe ce ja mpoBepyBaTe 1aiyu KIyueBUTe ce
OTCTpAHETH Off allaTKaTa Mpef /1a ja BKIYUYnTe.

18. H3Gernere cnyyajHo BKIydyBame. He ja HoceTe BKIyueHa ajaTKaTa co IPCTOT Ha
MpeKNHyBavyoT. busiere curypHu ieka anaTkarta e HCKJIyYyeHa Kora ja yKJIydyBaTe BO CTpYja.

19. HapgBopemnHo KopucTeme Ha NpofoKHu Kabnu. I1pu paGora co anaTkaTa BO Ha[BOPELIHI
YCIIOBU KOPUCTETE CaMO TIPOJIOJIKHH KabJIi cO TaKBa HAMEHa.

20. bwugere BHEMaTenHu. ['efajTe mMTO npaBuTe, KOPUCTETE 3APaB pa3yM U He paboTeTe co
ajarkara Kora cTe yMOPHH.

21. TIlposepete ru omreTeHuTe Aenosu. ITpes na ro KOpucTeTe anapaToT CEKOraul IpoBepeTe

ja 3amrTuTaTa M IpyruTe eJI0BH 3a 1a IPOBEpUTE fileka THe Ke padoTaT ucnpasHo. [IpoBepere ru
ABIDKeuKHTe AeaoBu. [IpoBepere fany UCIIPAaBHO CTE TH MOHTHUPAJE CUTE AEJIOBH U APYTU YCIOBU KOU
MoKaT fla BiMjaaT Ha paboTara. Kanak, NnpeKuHyBayd Win APYT 1eJ KOj € HEUCIIPABEH MM OIUTETEH
Tpeba Jla ce cMeHu unn nonpasu. He KopucTeTe anaTka ako MPeKNHYBavoT HEe PaOOTH.

22. Buumanue! Kopucrere ja anaTkaTa 1 HeTOBUTE OAATOLH COOBETHU CO OBUE UHCTPYKIIUH
3eMajKu T¥ BO 0631p paboTHHTE ycIoBU 1 paboTaTa Koja Ke ja n3BpIIyBare. Ynorpeba Ha anaTkaTta
3a paboTa pa3anyHa Of MpeJiBUieHaTa MOXKe Jla Pe3yJITUpPa CO OMACHU CUTYalllH.

23. TlompaBajTe ja anaTKaTa BO aBTOpU3HpaH (OBIacTeH) cepBHC. OBOj CICKTPUUCH anapar e BO
COOJIBETHOCT CO pENEBAaHTHUTE NpaBuia 3a curypHocT. Curte nonpasku Tpeba jla ce BpLIAT Off CTpaHa
Ha KBaJIM(UKYBaHN JINIa KOPUCTE]KI OPUTHHATIHU PE3€PBHM ICNIOBH, BO IPYT CIy4aj OBa MOXe /1a
pes3ynTupa co rojemMa OnacHOCT 32 KOPUCHUKOT.
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RU Yrnoeas wnucpmawmHa

BABEOEHME

WHCTpyMeHT npegHasHayeH Ans wnmdgoBaHus, peskv 1 3a4MCTKU METaNoB U KaMEHHbIX
maTepuanoB 6e3 UCMnonb30BaHWs BOAb!; NPU NPUMEHEHUN COOTBETCTBYHOLLMX HACaAoK AaHHbI
MHCTPYMEHT MOXET UCMOSIb30BaThCA Takke Ans WEeTOYHON 1 abpa3nBHo 06paboTkm

TEXHUKA BE3ONMACHOCTM
OBLUEE

e [IpounTaiiTe U coxpaHuTe AaHHOe PyKOBOACTBO U NpuraraemMble UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTn
Mcnonb3ayiiTe AaHHbIA MHCTPYMEHT TOMNbKO AJ151 CyXOro LUnngoBaHus/pesku
Mcnonb3ayiite Tonbko chriaHLbl, NOCTaBAsEMbIE C UHCTPYMEHTOM
OTVMM UHCTPYMEHTOM HE JOIMKHbI MONb30BaTbCs Nuua Monoxe 16-tu net

HACALKU

e llcnonb3ynte opurnHaneHble Hacagku ,GREEN TOOLS”, KoTopble MOXHO nony4uTs y Bawero
aunepa cpupmbl “GREEN TOOLS”

e [lpu ycTaHoBKe/MCnonb3oBaHuy Hacagok He oT upmbl “GREEN TOOLS”, cobntopaiite
WHCTPYKLMN COOTBETCTBYIOLLETO 3aBOAA-N3rOTOBUTENS

e llcnonb3oBaTb TOMLKO NPUHAAMNEXHOCTM, NPEAENBHO AOMNYCTUMAs CKOPOCTb BPALLEHWUS KOTOPbIX
He MeHblLe, YeM MakcMmarnbHasi CKOpOoCTb BpalleHns npubopa Ha X0nocToM Xoay

e He ncnonbayiiTe NoBpexaeHHble, AehopMMpoBaHHble nnu Bubpupytowme wnndosanbHble/
OTpe3Hble Kpyru

e OO6paluanTech 1 xpaHuTe WnMgoBanbHbIe/OTPe3HbIe KPYri OCTOPOXXHO BO n3bexaHve
NOSAABMEHNS Ha HYX TPELLMH 1 pacKanbiBaHNs

o [lpenoxpaHsiiTe Hacaaku OT BO3AENCTBUS yAAPHBIX HAarpy3oK 1 nonagaHust Ha HUX CMasku
He vicnonbayiTe wnudosBanbHbie/oTpesHble Kpyrn 6omblue MakcuMarnbHO PeEKOMEHAYEeMOro
pa3mepa

e llcnonbaynTe TONbKO LWNMdoBanbHbIe/OTPE3HbIe KpYr C OTBEPCTUEM, COOTBETCTBYHOLLIMM
yCTaHOBOYHOMY doriaHLy 9; He JonyckaeTcs NpUMEHeHNe Kakux-nmbo nepexogHVKoB Ans
YCTaHOBKM N OBarnbHbIX/OTPE3HbIX KPYroB C OTBEPCTUAMM Bonbluero AgnameTpa

e He ponyckaetcs npuMeHeHve LWnndoBanbHbIX/ OTPE3HbIX KPYroB C pe3abboBbIM OTBEPCTUEM,
ecnu rmybuHa pe3bbbl OTBEPCTUS HE MO3BONSET BBEPHYTH LUNMHAENb MHCTPYMEHTA Ha BCIO
OnuHY

NCMNONb30BAHME BHE NMOMELLEHWA
e [logcoeanHUTe MHCTPYMEHT Yepes npepbiBaTenb HanpskeHWst B Cry4ae KOpOTKOro 3aMblKaHWs
(FI) ¢ makcumanbHbIM nyckoBbiM TokoM 30 MA

MEPEQ NCTMONb3OBAHVEM

e [lepen ncnonb3oBaHNMEM MHCTPYMEHTA B MEPBbI pa3 PEKOMEHAYETCS NONy4nTb NPaKTUYECKyo
MHpopmaLmo
He pabortavite c maTtepnanamu, cogepxatummu acbect
[MpoBepbTe pabo4yto 30Hy Ha MpeaMeT OTCYTCTBUSA CKPbITON 3M1EKTPUYECKON NPOBOAKY NBo
raso- BOAOMPOBOAHbIX TPYD; HAaNpMmep NpYMeHVB MeTannoAeTeKTop

e ByasTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI MPY NPOPE3bIBAaHNN MPOEMOB B HECYLLMX CTEHax (NpoeMbl
B HECYLUMX CTEHaX pernaMmeHTUPYIOTCA 3aKOHOAATENbCTBOM KaXA0W OTAEMbHOW CTPaHb;
3TV NpaBuna cneayet cobntofate B MoboM crnyyae, Tak YTo nepeq Hadanom pabot
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I'IpOKOHCyJ'IbTI/IpyVITer C OTBETCTBEHHbLIM UHXEHEPOM - CTpoUTenem, apxmnTekTopom nméo

WHCMNEKTOPOM MO CTPOUTENLCTBY)

3axmuTe 3aroToBKyY, €CN ee Beca HeJOCTAaTOYHO ANst yCTONYNBOCTH

He 3axvmariTe MHCTPYMEHT B TUCKax

Mcnonb3yviTe NONHOCTLIO packpyyeHHble 1 6e3onacHble yanMHUTENbHbIe WHYpbl Ha 16A
OpeBaiTe 3alUTHbIE OYKU 1 NepyaTKy, CpeacTBa 3alluThl BOSIOC , MPOTMBONBLINEBOW pecnmparop
1 NPOYHYI0 0BYBb; @ NPV HEOBXOAUMOCTH - hapTyK

Bcerga yctanaBnvBaite 60KOBYO PyyKy 2 1 3aLLMTHBIN KOXYX 3; HAKOTAA HE UCTMONb3ynTe
WHCTPYMEHT 6e3 HUX

Y6eanTechb B TOM, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH Nepes, NOAKIIOYEHNEM ero K pO3eTKe

BO BPEMA NCIMONb30OBAHUA

MpoLecchl BKMHOYEHNS BbI3bIBAKOT KPATKOBPEMEHHOE CHUKEHWE HaMPSKEHUS; NPy
HebnaronpUATHLIX YCIIOBUSIX B CETU MOXET BO3HUKHYTb OTpULATENIbHOE BMUSIHWE Ha Apyrue
npubopsbl (Npy UMNegaHce ceTy MeHblue, Yem 0,25 Om, kakme-nnbo HapyLLUEHUSI HE OXUAAKTCS)
Bcerna aepxute npoBoz noganbLle OT ABWKYLLMXCS YacTeill UHCTPYMEeHTa; Hanpaensante
npoBoA Ha3aj B CTOPOHY OT MHCTPYMEHTa

B cnyyae nospexpaeHusi, nnbo o6pbiBa NpoBoaa He npukacanTech K HEMY, @ HEMeANEeHHO
BbIHBTE BUIKY M3 PO3ETKU; HAKOTA HE MUCMOSb3YNTe NHCTPYMEHT C NMOBPEXAEHHBIM NPOBOAOM
[epxute pyku B CTOPOHE OT BpaLLaloLLMXCS Hacagok

Mpwu wnudoBaHnM MeTanna o6pasyoTcs UCKPbI; He AoMnyckakTe HaxoxaeHUs B paboyei 30He
APYrvX NIOAEV U ToploYnx MaTepuarnos

[Mpy oBHapy>XeHnW 3NEeKTPUYECKON NN MEXaHNYECKON HEUCNPABHOCTN HEMEANEHHO BbIKIIOYMTE
WHCTPYMEHT 1 BbIHbTE BUIKY M3 PO3ETKU

B cnyyae 3aknuHUBaHUSA Kpyra, KOTOPOE Bbi3blBAET PE3KUE PbIBKM MHCTPYMEHTA, HEMEeANEeHHO
BbIKITIOUMNTE UHCTPYMEHT

B cnyyae npekpalleHus anekTpocHabxkeHusl, Nnbo npu cryvyaiHOM BbINageHUN BUIKK

13 po3eTku, NocTaBbTe BbIKMoyaTenb B nonoxeHve “Boikn” (OFF) ana npegoTepalleHns
HEOXMOAHHOTO BKIHOYEHNS

He npunaraiite Ha UHCTPYMEHT YPE3MEPHOTO YCUMUSI, KOTOPOE MOXET BbI3BaTb €0
3aKNMHUBaHNE

MOCNE NCMNONb30BAHUA

Mepen TeM kak ONycTUTb UHCTPYMEHT, BbIKMIOUUTE ABUraTens 1 ybeamTech, YTo BCe ero
ABUXYLLMECS YacTU NMOMHOCTHI OCTAHOBUMNUCH

Mocne BbIKMOYEHNSI UHCTPYMEHTA HWKOTAA He NblTalTeCb OCTAHOBUTbL BpallleHne Hacaaok
NPUNOXEHNEM NOMEPEYHON Cunbl

NCMONb30BAHVE

3aLLUMTHBIN KOXYX 3

BbIHbETE BUMKY 13 po3eTkn

OTKpOWTE 3aLLMTHBIN KOXyX OCnabus BUHT

[MomecTuTe 3aLMTHBINA KOXYX Ha LINUHAOENbHY MydTY rOfIOBKU MHCTPYMEHTA U MOBEPHUTE €ro B
TpebyeMoM HanpaBneHnn (B 3aBUCMMOCTU OT BbIMNOMHSEMON paboThbl)

3akpenuTe 3aLLUTHBIN KOXYX 3aTsiHYB BUHT

BHumanwne! yGG,D.I/ITer B TOM, YTO 3aKpblTad 4YaCTb 3aLLUTHOINO KOXYyXa HaxoguTcAa CO CTOPOHbI
oneparopa
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e YCTaHOBKa/CHATME Hacagok
BbIHETE BUMKY 13 PO3ETKM
o y,ElaﬂVITe 3aKMMHOMN CbJ'IaHeLl, rae4vyHbIM KIro4om npu HaXkaTom KHoMke 6]'IOKI/IpOBKI/I wnmuHaena 3

Haxxumarte kHonky
‘ GrNOKVMPOBKY LLNUHAENS
STOP 3 TonbKo nocre
T-/_ NOMHOWM OCTaHOBKM
r_ _— LINMHAens

£5

OyuncTuTe WNUHAENb U BCe YCTaHaBnMuBaemble Aetanm

YcTaHoBTE HEOOXOANMYIO HacafKy.

YcTaHOBTE 3aXXMMHOW donaHeL,

3aTaHyTe 3aXUMHOM hnaHew, 6 raeyHbIM KIMYOM 7 Npu HaXkaTol KHOMKe GroKMPOBKY LUNMHAENS
CHATUe Hacagok Npon3BOAMTCA B 0OpaTHOM nopsiake

BHyMaHue! Bo Bpemsi paboTbl LWnMdoBanbHble/OTpe3Hble Kpyrn CUMbHO pasorpeBatoTcsl; He
npvKacanTecb K HUM 10 UX OXNaXOeHus

BHyuMaHue! Hukorga He ucnonb3ayinTe Wi oBanbHbIA/ 0TPe3HoM Kpyr 6e3 NpuKkneeHHoM OTpbIBHOM
3TUKETKN

e [lepen Mcnonb3oBaHWEM UHCTPYMEHTa ybeamTech, YTo pexyLuas Hacagka npaBunbHO
yCTaHOBIIeHa U HafleXXHOo 3aKpenneHa
[MpoBepbTe NNaBHOCTL BPALLEHUS PeXYLLEN HAacaaKu, BpaLlas ee pyKoW
OnpobyiTe paboTy MHCTPYMeHTa B TedeHne He MeHee 30 cekyHZ Ha MakcumaribHOW CKOPOCTH
6e3 Harpy3ku B 6e30MacHOM NONoXeHUn

e B cnyyae 3HauuTenbHou BUbpaummn unu apyrmx AedekToB HEMeANEHHO OCTAaHOBUTE MHCTPYMEHT
1 NpoBepkLTe ero Ans onpeaeneHns NpuyrHbl aedekTa

o BkrtoyeHne/oTknodeHe 6rokmpoBoYHoro nepekntoyatens 10 MNpegHasHayeH ans
npefoTBpaLLeHns CryqanHOro BKMHYEHNS MHCTPYMEHTa
BkrtounTe MHCTPYMEHT
3abnokupyiTe nepeknovatens

BHumaHue! OcTeperaiTeck BHE3aMNHOro yaapa npu BKIYEHUM UHCTPYMEHTa

BHumaHwve! o koHTakTa ¢ ob6pabaTbiBaeMbiMy MOBEPXHOCTAMMW CKOPOCTb BpaLLEHUs YCTporcTBa
nomkHa ObITb oBeAeHa 40 MakcUManbHOM

e Pasbrioknpyite nepeknoyartesb / OTKMOUYNTE UHCTPYMEHT

BHumarwe! lNepen oTKNIOYEHNEM MHCTPYMEHTa HEO6XOAMMO BbIBECTU MHCTPYMEHT 13
o6pabaTbiBaeMol NoOBEPXHOCTN

BHumaHve! PexyLas Hacagka npogorkaeT BpallaTbCs HEKOTOPOE BPEMS NMOCe OTKIIOYEHNS
MHCTpYMeHTa

LWNN®OBAHNE
o Buigepxusaiite yron 30bl - 40bl MeXQy MHCTPYMEHTOM M 3aroTOBKOMN

° I'Iepe,qsmral?lTe WHCTPYMEHT Bnepen U Ha3aa C yMepeHHbIM HaXKMMOM

BHumaHwue! Hukorga He ncnonb3ayinTe oTpe3Hon Kpyr anst 6oKkoBoro wnvdoBaHus
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PE3KA

e He HaKMoHAWTE MHCTPYMEHT

o [N npenoTBpaLLeHUs BblTankMBaHUA MHCTPYMEHTa 13 y4acTka pesku ABUranTe MHCTPYMEHT
TOMbKO B HaNpaBreHun, ykazaHHOM CTPErKOW Ha rofioBKe MHCTPYMEHTa

e He npunaravite yCuUnuin Ha MHCTPYMEHT, TaK Kak CKOPOCTW BPaLLEHVS PEXYLLEero Kpyra

[0CTaTOYHO ANSI BbINOMHEHNst paboTbl

Pabouyas ckopocTb OTpe3Horo kpyra 3aBMcuUT OT obpabaTbiBaemoro matepuana

He octaHaBnuBariTe 0Tpe3HoM Kpyr NpunoxeHnem 60KOBOro ycunms

YaepxaHue 1 HanpaBneHne NHCTPYMeHTa

[ina obecnevyeHnst KOHTPONS HajA MHCTPYMEHTOM BCeraa AepXXuTe ero Kpenko, obenmm pykamm

BbibepuTte 6e3onacHoe nonoxeHue Ans paboThbl

Obpaluaiite BHUMaHWe Ha HanpaeneHne BpalleHus; Bceraa AepXuTe MHCTPYMEHT Tak, YToObl

WCKPbI 1 MbiMb UMM OBaHNS/pe3Kky Hanpasnsnucb B CTOPOHY OT Tena

CopepxvTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS

e YnCTbIMU U He 3aKPbITbIMK

FAPAHTWA / OXPAHA CPE[bI
e Bcerga cogepxuTte NHCTPYMEHT 1 €rO LUHYP B YNCTOTE (OCOBEHHO BEHTUNSALVOHHbLIE OTBEPCTMS)

BHyuMaHwue! He nbiTantecs npon3BoanTb YUCTKY NyTeM BBeOeHNA Yepes 3TN BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUA OCTPbIX NpegmMeToB

BHuMaHwme! MNMepen YNCTKON MHCTPYMEHTA HYXXHO pasbeanHUTb LUTENCEeNbHbIN pasbeM

o 310 nspenue “GREEN TOOLS” nmeet rapaHTuio B COOTBETCTBUN C YCTAHOBMEHHbLIMU
npasunamu; NoBpexaeHne BCneacTB1E HOPMarbHOIO UCMONb30BaHNUSA, Neperpyskn nnm
HeBepHOro o6palLeHnsi He BKMIOYEHb! B rapaHTUo

e [pn HeMCNpPaBHOCTU OTOLLNWTE UHCTPYMEHT B HEpa3obpaHHOM Buae BMeCTe C JoKa3aTelbCTBOM
MOKynKW Aunepy nnu B bnnxaniumnin otaen obenyxumsanHust “GREEN TOOLS”

MPABUIJTIA BESOMNACHOCTHN

Mpyn NONb30BaHWUK 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM AMs NPeaoTBpaLLeHUst ONacHOCTY LIoKa, TPaBMbl
M noXapa Bcerga Hy>XHoO nNpuHuMaTb BO BHMMaHME cneayouimne npuHumnmanbHblie npasuna
©6e3onacHocTu.

BHuMaTenbHO NpoyTuTe 3TY NpaBuna, npexae YeM NpUCTYNUTb K Nob30BaHNI0 MHCTPYMEHTOM.
TwaTtenbHO cobnojanTe aTv npasuna.

1. MpoBepbTe HanpskeHue, ykasaHHoe Ha LWuTe

2. CopepxuTe B nopsake paboyee Mecto
Becropsiaok Ha paboyeM MecTe BEeAIeT K HECHACTHbLIM Cry4asim.

3. CunTainTech C BNUSIHUEM OKpYXatoLLen cpeapl

He noggepravite anekTpOMHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO A0XAS. He nonb3ynTech
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B CbIPOW U MOKpon cpefe. No3aboTsreck 0 xopoluem ocBeLleHun. He
Nosfb3yNTECh 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOBMN30CTM OT BOCMNAMEHSIIOLMXCS KUOKOCTEN UMW ra3oB.

4. He ponyckanTte KOPOTKOroO 3amblKaHus
He ponyckarte dusnyeckoro KOHTakTa ¢ 3a3eMfIeHHbIMM 0bbekTamu (Hanpumep, ¢
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MeTannnyeckumn prGaMl/I, pagnatopamum n 6aTape;|M|/|, KYXOHHbIMU NInTamu, XOJ'IOp,I/lJ'IbHI/IKaMVI).

5. He no3sonsinte apyrvm nviuam npubnmxarbcs K MHCTPYMEHTY U LLHYPY
[epxute ux noganbLue oT MecTa Bawen paboTbl.

6. XpaHuTe MHCTpPyMeHT B 6e3onacHom mecTe
Be3nencTByOLLMIA ANEKTPOUHCTPYMEHT CrelyeT XpaHUTb B CyXOM, 3aKpPbITOM MeCTe, HEAOCTYNHOM
ons neten.

7. He noasepraite MHCTPYMEHT neperpyskam
Jlyywe n HagexHee BCEro MHCTPYMEHT paboTaeT B nMpeaenax ykasaHHOro Avana3oHa MOLLHOCTH.

8. He I/lCI'IOJ'IbSyI7ITe BCnomMmorartesbHble ychOI;ICTBa n oﬁopy,qoaaHme HeaoCTaTOYHOW MOLLHOCTM ANS
CITMLLKOM BbICOKMX Harpysok

He VICI'IOJ'Ib3yVITe oGopy,u,osaHme Aana pa60T nnu 3agad, Ha KoTopble OHO He pacCyYnTaHoO (HaanMep,
He VICI'IOJ'II:SyI7ITe LUMPKYIAPHYO nuny Oona cnunmeaHna aepesbeB UMY NO4pe3Kn BeTBeVI).

9. HocuTe nogxodsiuyto cneuogexay

He HocuTe crnvwwkom cBo6OaHYI0 OOEXAY UMK yKpaLleHusl, KOTopble MOryT nonacTb B ABWXKYLLNECS
yactu obopynoBaHus. [Mpu paboTe Ha OTKPLITOM BO3[4yXe PEKOMEHOYIOTCSA pPe3nHOBbIe paboune
nepyaTku 1 obyBb Ha NpodunnMpoBaHHON NofoLlBe. AnuHHbIE BONOCh! youpaiTe nog LWnem.

10. MNMonb3yWTech 3aWMUTHBIMU O4KaMK1
Mpwu paboTax, cBA3aHHbIX C 06pa3oBaHNEM MbINK, NOMb3YWTECH TAKXKE MblNE3aLUTHON MaCKOW.

11. MNonb3yWTech NbineynoBUTENIMm
Ecnu B 06bem noctaBku BXOAMT BCNOMoraTtesisHoe obopyaoBaHune Ans ynaBnuBaHus nbinu,
no3aboTbTech O NMPaBUITbHOM €ro NOAKMYEHUN Y UCTTONb30BAHNUM.

12. MNpaBunbHO NOMb3YNTECH LLHYPOM
He HocWTe MHCTPYMEHT, Aepxa ero 3a LUHYp, He AepranTe 3a LWHYp, YTOObl OTCOEANHUTDL LUTEKEP OT
CTOMOPHOrO KOHTAaKTa; 3aluLanTe WHYp OT neperpesa, Macna u OCTPbIX KPOMOK.

13. HagexHo 3akpennante obpabaTeiBaemyto geTanb
Monb3ynTech TUCKamMu UV BEPCTaKoM AJs 3aKpenneHns obpabaTbiBaemon AeTany; 3T0 HagexHee,
YeM NpuaepxuBaTb ee pykomn, KpoOMe TOro, 3To NO3BONUT paboTaTb 06eMMU pykamu.

14. PaboTaiTe B yCTOWYVMBOM MOMOXEHNM
MN3beraiite HeOObIYHbIX MOMOXEHWI TeNa 1 cTapanTecb paboTaTte B YCTONYMBOM MOMOXEHUM,
NMOCTOSIHHO COXpaHssi paBHOBECUE.

15. CopepXute MHCTPYMEHT B XOPOLLEM COCTOSIHUM

[Ins HagexHow n 6esonacHol paboTbl MHCTPYMEHT AOMKEH ObITb XOPOLLO 3aTOYEHHBIM U YACTBIM.
Cobntogavite npasuna aKkcniyataumm, a Takke peKoMeHAaUmMn No 3aMmeHe NpUHaaIexXHOCTEN.
PerynspHo npoBepsiiTe LWHYpP W LUTEKEP, a NPU UX 3aMeHe B Clly4ae HeNCrnpaBHOCTM MONb3ynTech
ycrnyramu cneyuanucrta, MMetoLLEero Npaso BbINOMNHATE paboTel Takoro pofa. PerynspHo
npoBepsAnTe YANMUHUTENbHbBIN LWHYP U 3aMEeHSANTE ero B Criy4ae HeMCcrnpaBHOCTU. PyKOATKM JOMKHbI
ObITb CYyXVIMM U OYMLLEEHHBIMK OT Macna 1 xupa.

16. BblHMMaWiTe LUTEKEP 13 CTOMOPHOrO KOHTaKTa

Korga vHcTpymeHT 6e3fencTByeT, Npu yxo4e Unm Bo BPEMSI CMEHbI MPUHAANEXHOCTEN, Hanp1mep,
MOMOTHWLL, MWMbI, CBEPN U T. A.

17. He octaBnsiTe HanagoyHbIX KItoven
Mpexae Yem BKMHOYUTb MHCTPYMEHT, MPOBEpLTE, He 3abbinn N Bbl CHATL C HEro kntoyu 1 npoyee
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BCromoraTtenbHoe 060opyaoBaHuMeE.

18. U3beraiiTe HenpeaHaMepPeHHbIX BKITIOYEHWIA
He nepeHocuTe NoaKnioYeHHbIN K CETU UHCTPYMEHT, Aepka narnew Ha Bkntovyatene. Cnegute 3a
TeMm, YToGbl NMPU NOAKMHYEHUM K CETU NepeksoYaTerb Obln BbIKMHOYEH.

19. NpuMeHeHne yanuHMTENsa Npu HapyXHbIX paboTax
Mpun Hapy>HbIx paboTax Nonb3yTeck TONbKO NPEAYCMOTPEHHBIMW AN 3TOW Lenu 1
COOTBETCTBEHHO MapKUPOBAHHBIMY YAMUHUTENSMU.

20. Bcerga byaste BHUMATENbHbI
He oTBOAUTE rma3 OT BbINOMHAEMON paboThbl, BLIMOMHSANTE ee BAYMYMBO, NOMb3yNTECH
VHCTPYMEHTOM TONbKO B COCPEAOTOMEHHOM COCTOSTHUN.

21. KoHTponupyiTe UCnpaBHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

[o Hayana paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CrieayeT TLaTeNbHO NPOBEPUTL, HAOEXHO N
(hYHKLMOHMPYIOT 3aLLUMTHBIE YCTPOWCTBa U paboune anemeHThl. MNpoBepbTe, kKak paboTatoT
NOABWKHbIE 3NIEMEHTLI, HE 3aeatoT N OHU, HET N Yy HKX AedekToB. Bce paboune

3NEeMEHTbI AO0MKHbI ObITb HAAEXKHO 3aKpenseHbl, OHU AOIMKHbI OTBEYaTb BCEM TpebOoBaHMAM,
rapaHTUpylLLnM 6e3yKopu3HEHHYO paboTy MHCTPYMeHTa. PEMOHTOM N 3aMeHo HencrnpaBHbIX
npenoxpaHnUTENbHbIX YCTPOWCTB, NepeknodaTene unu apyrux getanen MHCTpyMeHTa SOSKeH
3aHMMaTbCs CneumnanmncT, MMeLuiA NPaBo BbIMOMHATL paboThbl Takoro poaa. He nonb3yntech
WHCTPYMEHTOM, ECNU NEpEKNodaTenb He B COCTOSIHUM BKITOUUTb U BBIKMHOYNUTL ErO.

22. BHumanue! Micnonb3yinte MallnHy 1 akceccyapbl B COOTBETCTBUN C HACTOSALLEN UHCTPYKLUMEN
no 6e3onacHoOCTV v ANs Lenen, Ans KOTopblx 3Ta MalunHa npeaHasHadeHa, yuutolisas pabouve
YyCNoBUS 1 xapakTep paboTbl, KOTOPY NPEACTOUT BbIMOMHUTL. cnonb3oBaHne MaluvHbl AN UHbIX
onepauui, KOTopble, Kak MOXHO nornaraTtb, AaHHas MallMHa He MOXeT

BbINOSHSATb, MOXET BbI3BaTb ONACHOCTb.

23. MNpuBnekanTe kK peMOHTY TONbKO CreunanucTa, MMeLLEero Npaeo 3aHMMaTbes pabotamm Takoro
poada

[laHHbI 3NEeKTPOMHCTPYMEHT OTBEYaeT BCeM TpebOBaHNSIM COOTBETCTBYIOLLMX NpaBus
6e3onacHocTU. YTOBbI MCKMIOYNTL BO3ZMOXHOCTb HECHACTHOIO Criyvasi A5 Nonb3oBaTens,
PEMOHTOM MHCTPYMEHTa AOIMKEH 3aHUMaTbCS TOMbKO CNeLuanmcT, MMEIOLLWIA NpaBo BbIMOMHATL
paboTbl Takoro poaa, nNpu 3TomMcrneayeT UCMOoNb30BaTh TONbKO OpUrMHarbHbIe AeTany.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

TEHNISKI PODACI

parametar .mgrr]a vrednost
jedinica
Model _ RD-AG31
Konzumirana snaga w 500
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 84
Nivo tonske snage dB(A) 95
Nivo vibracija m/s? 3,22
Obrti na praznom hodu min-' 11 000
Pripojeno rezbarenje vretena mm M14
Unutrasnji precnik diska za brusenje mm 22.23
Maksimalni spoljasnji pre¢nik diska mm 115
Maksimalna debljina diska za Slajfovanje mm 6
Duzina rezbarenja vretena mm 20
Zastitna klasa - 1
Stepen zastite - IP20

Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili teskih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa pove¢anom opasnosc¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utikac ugaone brusilice treba da je odgovarajuéi. Ni u kom sluc¢aju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utikac€. KoriSc¢enje originalnih utikaca smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim slucajevima moguénost strujnog udara je veca. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
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iskljucite utikac. Pazite kabal od ulja, toplote, oStecenja, dodira sa ostrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal poveéava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, ukljucujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektri¢ni prekidac Fi (prekida¢ za zastitno isklju€ivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite isklju¢ivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. KoriS¢enje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu ukljucujte
samo u instalaciju sa elektro prekidaéem Fi. KoriSéenje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teSke povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

Koris¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao Sto su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obuca, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. lzbegavajte opasnost od ukljuc¢ivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljuéite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekida¢ u polozaju «isklju¢eno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljuéena, postoji moguénost povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljucite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomo¢ne instrumente
i kljuéeve. Pomo¢ni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do ostecenja.
3.5. lIzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako cete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neocekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite Siroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka odeéa, dugaéka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvaceni i uvuceni od strane rotirajucih delova.

3.7. Ako je moguce kori$éenje spoljasnjeg aspirativhog sistema, uverite se da je ukljucen i
da funkcionise ispravno. KoriS¢enje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja se
oslobada pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za Sta je predvidena.
Radicete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu opterecenja
predvidenom od strane proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica, koja ne moze da se ukljucuje i iskljucuje na nacin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljucujete moguénost neplaniranog ukljuéenja.

4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim nac¢inom rada i nisu procitala ove instruk-
cije. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcionisSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oStec¢enih delova, koji narusavaju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre koriS¢enja ugaone brusilice remontujte oStecene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriS¢enje ugaone brusilice za poslove razli¢ite od predvidenih od strane proizvodaca
povecava opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.
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5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
GREEN TOOLS, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov
bezbedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri brusenju diskom, Smirglom, ¢iS¢enje c¢elicnom ¢etkom i secenje abrzivnim
diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za brusenje karbofleksnim diskom i Smirglom,
ciScenje celicnom ¢etkom, poliranje i secenje karbofleksnim diskom. Postujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuceni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da mozete da pri¢vrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okrec¢e brzinom ve¢om
od maksimalno dozvoljene i oznaéene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji pre¢nik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznacenim u tehnic¢kim karakteristikama Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajuéi naéin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi priloZzeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravnhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.

6.7. Ne koristite oSte¢ene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStecene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod ¢eli€nih Cetki oStec¢ena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su osteceni ili koristite novi neosteceni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca
obrtaja. Naj ceSce osteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.

6.8. Priradu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
celo lice, samo za o¢i ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od estica koje nastaju pri
radu. Oc¢i treba zastititi od sitnih ¢estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izloZeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi licna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvucen od strane
radnog instrumenta, $to dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okrece moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, Sto ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.
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6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument
povrediti.

6.14. Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaéi prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina povec¢ava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju te¢nosti za rashladivanje. Kori§éenje vode
ili drugih rashladnih te€nosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbe¢i.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, ¢elicne ¢etke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom sluéaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogreSnog koriSéenja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti sprecen postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu évrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventualnog
trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje kontrolis-
ali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu ukljuéivanja. Ako unapred preduzmete
adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontrolisati masinu.
7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.

7.4. lIzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slu¢aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povec¢ana je moguénost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za secenje. Takvi radni instrumenti izazivaju
trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se¢enju abrazivnim diskom.

8.1. Kaoristite iskljucivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévr$éen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije
pokriven $titnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
lete¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je koriSéenje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za secenje. Diskovi za secenje su predvideni za
obradu materijala ivicom. BruSenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odlicnom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivnom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za secenje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za bruSenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriSéene abrazivne diskove od vecih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji
i moze do¢i do lomljenja.
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9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. lzbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterecenje diska za seenje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. lIzbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okrece. Ako je disk za secenje u
istoj ravni s Vasim telom, u slucaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoci u Vasem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za se€enje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljuéite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze doci do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite i
odstranite uzrok.

9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa secenjem, sacekajte da disk za se€enje dostigne maksimalnu brzinu
obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da izazove
trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan naéin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za secenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije secenja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete nai¢i na neplanirane stvari. Disk za seCenje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. PoStujte uputstva proizvodaca o dimenzijama Smirgle.
10.2. Delovi $mirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri €¢iS¢enju ¢elicnom ¢etkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celicne cetke otpadaju parci¢i zice. Ne
preopterecujte ¢eli€nu ¢etku, tako Sto je previse pritiskate. Delovi Zice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da &eliéna éetka ne dodiruje stitnik. Celi¢ne éetke mogu da uveéaju svoj
precnik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.

12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.

12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Slu¢ajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. OSte¢enje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. Ostecenje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlacenja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj iskljuceno. Tako cete izbeci
mogucénost nekontrolisanog ukljuc¢ivanja masine.

12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlacenja prasine. KoriS¢enje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravlje.

12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lakSe upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno Cistite radon mesto. MeSavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fine
cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje ostecen. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmabh iskljucite utika¢. OSteceni kabal povec¢ava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.
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13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je ruéni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokrec¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, Cija je brzina obrtaja reducirana. Pokreé¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
¢ija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zubéanika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za secenje, grubo Slajfovanje i ¢iS¢enje zicanim ¢etkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za Slajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovne namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lp, = 84 dB(A); Nivo zvuéne snage Lw, = 95 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 3,22 m/s?

Radite sa prigusSivacéem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovne namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom aktivhoscu
sa ugaonom brusilicom iskljucite utinicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na poc¢etnom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastithom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

15.1.2. Pomoc¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomoénim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomocni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom aktivhoséu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti¢nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i secenje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego Sto se ohlade. Dobro
ocistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr§i montaza (vrtailo).
Prilokom zatezanija ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj nacin ce te
blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada je vratilo u
stanju mirovanja. U suprotnom moze do¢i do oStecenje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,
koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili secenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog dis-
ka a pre nego s$to ukljucite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da moze
slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi detalj
na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zicana ¢etka. Upotreba Zicane cetke u obliku ¢ase ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja €vrsto. Zatgnite zicanu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljuskastim klju¢em.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
doci do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje trebada
odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznaéen napon
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od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze Ciji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobicajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuci, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
iskljucenje sa zastitom u sluc¢aju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba
da bude vec¢a od 30 mA.

17.4. Ukljucivanji i iskljuéivanje. Za uklujuéivanje ugaone brusilice pritisnite palac
aktiviraju¢eg prekidaca (2) i skliznite napred u pravcu glave ugaone brusilice. Za fiksiranje
aktivirajuc¢eg prekidaca (2) pritisnite ga i zadrzite u tom polozaju neko vreme. Za iskljucivanje
ugaone brusilice otpustite aktivirajuci prekidac¢ (2) ako je fiksiran, natisnite i otpustite palac.
Proverite radne instrumente pre nego §to pocnete sa njihovom upotrebom. Radni instrument
treba da bude montiran besprekorno da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga
da se vrti probno bez optere¢enja najmanje jedan minut. Ne koristite oStecene ili vibrirajuce
radne instrumente. OSte¢eni radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teSke traume.
Pre nego sto disk dodirne radnu povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obr-
taja. Pazljivo prilikom prorezivanja kanala na nosec¢im zidovima. Pre nego sto uopste pocnete
sa takvim poduhvatom konsultujte odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski
objekat. Fiksirajte material koji obradjujete na odgovarajuc¢i nacin. Ne preopterecujte ugaonu
brusilicu do stepena koji moze da zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskaju¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj nacin ne moze da se pregreje,
povrzina ne¢e promeniti boju i ne¢e do¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa Smirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za se€enje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljuéite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim se¢enjem
najbolje je zapoceti secenje od naj manjeg popreénog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.

Pri se€enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za secenje. Koristite
ugaonu brusilicu s ukljuéenim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastitnu masku za
disanje. Pri se€enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli¢inu tucanika,
dijamantski disk za se€enje moze da se pregreje i osteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom slucaju prekinite secenje i sacekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto cete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znacajno smanjena brzina se€enja i pojava varnica ukazuje da disk za se¢ene nije ostar.
Mozete ga “naostriti” kratkotrajnim se¢enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju €istim.
Pri ekstremno teSkim uslovima za rad kod sec¢enja metala na unutrasnjim povrsinama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slucajevima se preporucuje koriS¢enje stacionarnog aspirativnhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i uklju€ivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekidaé za zastitno iskljucivanje), a napon na Steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije viSi od 30 mA, saglasno “ Naredbi 3 za konstrukciju elektro instalacija i elektro-
provodnih linija ©

Pravite periodi¢ne pauze pri radu.
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Dopunske delove pazljivo €uvajte.

18.2. Zamena karbonskih éetkica.

IskoriS¢ene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske cetkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe Cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite isklju¢ivo
kvalifikovanom licu, koristeci originalne delove.

19. Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

Ne bacaijte elektro instrumente zajedno sa organskim otpacima! Saglasno Direktivi EC 2012/19/
EC elektricni i elektronski uredaji koji su proglaseni Skartom, koji ne mogu vise da se koriste,
treba da se sakupljaju na posebnom mestu kako bi bili dati na odgovarajucu preradu da bi se
ponovo koristile sirovine sadrzane u njima.
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EL [evikég 0dnyieg yia ao@aAr AsiIToupyia.
AlaBaoTe OAeg TIG 0dnyieg TTPOOEKTIKA. H atrotuxia TNG Uong akoAoubwvTag TG 0dnyieg
ptropei va TTpokaAéoel nAekTpoTrAnéia, TTupkayid A / kal coapols TpaupaTIouoUG.
DUAGETE QUTEG TIG 0ONYiEG O€ AOPAAEG PEPOG.
1. AO@AAeia OTO XWPO EPYATiag.
1.1. KpaTAoTe To XWPo epyaciag oag kabapd kal KaAd euTIopévo. ATTOdIopyavwong Kal KaKOg
QWTIONGG UTTOPET VO GUUBGAEI OTNV EUQAVION VOGS OTUXAMOTOG.
1.2. Na pnv Asitoupyouv og €va TepIfdAAov Agiavong augnuévo Tov Kiviuvo £€kpnéng, KOVTa o€
eUPAEKTA UYPA, AEPIA ) OKOVEG.
Kard 1n Aeimoupyia TNG XwpPIOTAG OTTIVEAPES Agiavong TTou UTTOPET VO TIPOKAAETOUV avA@AEEn o€
okévn i avabupidoelg.
1.3. KpatroTte Ta TTaidid Kai oI TTOPEUPICKOUEVOI OE HIa AOPOAr aTTOOTACT, EVW CUVEPYALETAl PE
YWVIOKWVY TPOXWV.
Edv n mpoooyr oag powdeital, utropei va xdoeTe Tov £Aeyxo Agiavong.
2. Ao@daAgia Katd Tnv epyaacia pge TNV NAEKTPIKA EVEPYEIQ.
2.1. ZuvdéoTe TO GAeoUa TTPETTEN va gival KOTAAANAQ yia €TTOQR. Z€ Kapia TTEQITITWON OeV ETTITPETTETAI
va Tpotrotroindei n dour) Tou Buoparog. Kard tnv epyaaia pe NAEKTPIKE undEév, Un XPNOIUOTIOIEITE
QAVTATITOPEG.
XPNOIPOTIOIWVTAG apyIKA BUTuATA KOl TIPICEG PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIG.
2.2. ATTo@UyeTE TNV £TTOQA YE TO CWHA 0OG YIA VO YEIWBOET QOPEIG, yia TTapadelyua CWANVEG,
BeppavTik@ owyata, cOUTTEG Kal Wuyeia. OTav To cwpa oag €ival YeIwPEVo, KivOuvog
nAexTpoTTAngiag eival peyaAlTepog.
KpartAoTe aAeon amrd Tn Bpoxn Kai TNV uypaaia.
AIBnaon Tou vepou ato dAeong augdvel Tov Kivouvo nAekTpOoTTANEiag.
2.3. Mnv xpnoiyoTroIRaTe éva KaAwdIo PEUUATOG YIa TOUG OKOTTOUG IO TOUG OTTOIoUG dEV
TTPOBAETTETAI, YIa TTAPADEIYUA, VO PETAPEPEI BPAUOTAPES YIa KAAWDIO 1 APAIPWVTAG TO PIG ATTO TNV
mpida. MpooTatéwTe Ta KAAWDIa aTTd TN BePUOTNTA, TO TIETPEAAIO KAl TNV ETTAPRA ME AlXUNpd dkpa A
ONUEIa TWV KIVATWY JNXAVNPATWY.
KareoTpappéva | GUVESTPaPPEVA KAAWDIO augdvouv Tov KivOuvo nAeKTPoTTANSiaG.
2.4. Otav epyadeoTe pe 10 TPIREIO ywvia £Ew, dIAKATITNG TOU PNXAVAUATOG HOVO O€ £YKATAOTACEIG
Tou eival e€oTTAIopéva pe nAekTpIkG d1akoTrTn “Fi” RCD (peupara diapporg). RCD tpétel va
utrepBaivel Ta 30 mA. XpnoiyotroinaTe éva KaAwdIo ETTEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ e§WTEPIKOUG
XWpoug. H xprion evég kaAwdiou katdAANAo yia xpAon o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTpOTTANEiag.
2.5. EQv n xprion Tou NAEKTPIKOU £PYaAEiou O€ UYp €ival AVATTOPEUKTN, XPNOIUOTIOINOTE EVa
peupa ouokeur (RCD) rpoatatedovTal epodiacpol. H xprion evog RCD peiwver Tov Kivouvo
nAekTpOTTANEiag.
XPNOIPOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACT), OXEOIACUEVO YIa XPAON O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV
Kivduvo nAekTpoTrAngiag.
3. AopaAéaTepo TPATTO EPYOTiag.
3.1. Na ouykevTpwBouyv, va TTapakoAouBroETe TIG TIPAEEIG TOUG TIPOTEKTIKG KOI VO EVEPYAOEI JE
TTPOocoXN Kal olvean. Mnv xpnoidoTroleite To TPIREI0 ywvia, OTav €i0TE KOUPATHEVOI ) UTTO TV
ETTAPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA 1} VOPKWTIKWV.
Mia oTiyur) Tng aTTé0TIA0NG TNG TTPOCOXNAG OTNV £pYadia Agiavong PTTOPE va £XEI WG OTTOTEAECUO
TNV £€aIPETIKE GOBaPOUG TPAUPATIGHOUG.
3.2. Epyacia pe TTpoCTATEUTIKO INATIOUO £PYOCIAG KAl TTAVTA JE YUOAIG.
dopwvtag KatdAAnAo yia Agiavon kai Tig SpaoTnpIdTNTEG TWV HECWYV ATOMIKAG TTPOCTACIAG,
OTTWG AVATIVEUATIKEG HAOKEG, UYIN, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIO KATOTTIOOTE! PE PIa OTOBEPN,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG KAl OlYOOTAPEG (TTPOCTATEUTIKA OKOAG), MEIWVEI TOV KivOUVO TOU aTUXAMATOG.
3.3. ATro@uUyeTe TOoV KivOUuvo TnG EVOWPATWONG TNG Agiavang akouaia. INpiv evepyoTToINOETE TO
BUopa oTo dikTUO TTAPOXAG PEUPATOG, BERaiwBeiTe OTI 0 BIOKOTITNG EvEPyOTTOINaNG €ival GTn Béon
“off”. EAv @opdaTe 61av GAeong, KPATAOTE TO BAKTUAG GAG GTO JIOKOTITN EVEQYOTTOINONG, I AV £XETE
utto3dAel TAon Aciavang éTav gival EVEPYOTTOINUEVO, UTTAPXEI O KivOUVOG OTUXIMATOG.
3.4. TpIv Tn O€Ipd TOU CUVETTAYETAI OTI EINOCTE OiyOUPOI OTI EXETE QPAIPETEI OAEG TIG ETTIXEIPAOEIG
KOIVIAG WPEAEING Kal TwV KAEISILV TOU.
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Utilities, exaopévn povada TTEPICTPEPOPEVO PTTOPET VA TTPOKOAETEI TPAUUOTIONOUG.

3.5. ATTopuyeTe apUalkeg oTdoEIG Tou owpaTog. Or epyacieg oe pia oToBepr BE0N TOU CWUATOG,
avd TTadoa aTIyUN Kal va KpAatAael Tnv IgoppoTria. ‘ETol utropeite va eAEyXeTe TNV GAeon KaAUTEPA KAl
ACPAAECTEPQ, £QV TTIPOKUWOUV OTTPORAETITEG KATAOTACEIG.

3.6. Epyaoia e Ta KatdAAnAa pouxa. Mnv Asitoupyeite pe @apdid pouxa r KoournuaTa. KpatioTe ta
MOANIG, Ta poUxa 0ag Kal Ta YAvTIO 0€ ao@aAf aTTdoTaCN aTTd ThV TTEPIOTPOPN TNG AAeong. PouTTeG,
evdupaaoia, pakpid HoAAIG pTTopEi va eUTTAaKOUV KAl VO TTOPacUpBEi aTTd TTEPIOTPEPOUEVA HOVADEG.
3.7. Edv gival duvatn n xpon e§wtepiknig olaTnua avappoéenaong, Befaiwdeite 6T gival
EVEPYOTTOINMEVO Kal AEITOUPYET KAVOVIKA. H Xprion TOU CUCTANATOG avappd@nong HEIWVEI TOUG
KIvdUvoug Adyw TnG okovng attaAAayr oTnv gpyaaia.

4. 2XONOOTIKG 600V AQOPd YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv utrep@opTwVETE PUAOI. XpnaipotroinoTe Mwviakoi Tpoxoi pévo 01rwg Ba érpetre. Oa
AeiIToupynoel KAAUTEPQ KAl ACPOAECTEPA OTAV XPNOIUOTTOIOUV TO SIKAIWNA KATOOKEUAOTH) HUAOG
ywvia o€ pia Kabopiouévn TTEPIOXK TOU POPTIoU.

4.2. Mnv xpnoIPoTTOIEiTE TO TPIPEIO Ywvia pe Eva SIAKOTITN EKKIVNONG €ival KATECTPAUUEVO.

MUAog ywvia, n otroia dev UTTOPET VO ATTOKAEIOTET Kal va GUPTTEPIANPOET wg TTpoopideTal aTrd Tov
KATAOKEUQOTH, €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.

4.3. MNpiv va TPOTTOTIOINCETE TIG PUBUITEIG TNG YWwViag WUAOG VO aVTIKATOOTAGOUV Ta £pYOAEia

TNG BOUAEIGG Kal TTPOOBETA ageaoudp, KaBwWG Kal £€va JeydAo Xpoviké diaoTnua, étav dev Ba
XpnoipotroioeTe pUAol, atroouvdéoTe To BUopa atrd To JikTuo TTapoxnG. To péTpo Trepiopilel ToV
Kivduvo yia Tnv ekdNAwaon Tng Agiavang akouaia.

4.4. KpatoTe dAean o€ Yépn O1rou ptropei va emreuxBei pe Ta maidid. Na pnv Toug EmTPETTOUV Va
XpnoipotroinBoulv atd dTtopa TTou dev gival £E0IKEIWPEVOI UE TO TIWG VA PYOOTEl padi TOUG Kal OV
€xouv dlaBdaoel auTég TIG odnyieg. OTav BpiokovTtal oTa Xépia TwV ATTEIPOUG XPAOTES, MUAOI UTTOPEI
va gival eGaIPETIKG eTTIKIVOUVN.

4.5. KpatnoTe Agiavan Tn @povTida Toug. EAEYETE av To KIVNTEG Hovadeg AsiToupyolv dyoya,

av EO6pKIa, av UTTAPXEl €Va OTTACHEVO ) KATEOTPOUUEVO QVTIKEIIEVO TTOU OTPERAWVOUV N va
TPOTTOTTOIRCEI TIG A&ITOUPYieg Tou pnxavr) Agciavong. Mpiv atmd Tn xprion Tou JUAOG ywvia,
BeBaiwOeiTe OTI TO KATECTPAPMPEVA WEPN TTOU TTPOKEITAI VA TTIOKEUAOTEL. MOAAG aTuxAuaTa
TIPOKOAOUVTAI ATTO KOKF) OUVTAPNGON TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV KOl CUOKEUWV.

4.6. Xpno1poTroInoTe To TPIREIO ywvia, KAaTaoxeon, Twv epyaAeiwv epyaciag cUPPwva PE TIG 0dnyieg
TOU KATAOKEUOOTH. Me auTd Tov TPOTTO TTPETTEI VA CUPHMOPPWVOVTAI HE CUYKEKPINEVOUG GPOUG
AeIToupyiag Kal eVEPYEIEG yIa TNV eKTEAETN. XPNOIUOTTOIWVTAG JUAOI SIAQOPWY EQAPHOYWY TTOU
TTapEXovTal atrd TOV KATAOKEUAOTH QUEAVEl TOV KivOUVO aTUXNHATWYV.

5. AloTnpnoTe.

5.1. ETTOKeUN NAEKTPIKWY epyaAeiwv oag gival TTPOTINOTEPO Va avaAauBaveTal povo atrd idIkoug
oTta epyacTtipia GREEN TOOLS, 1a omoia xpnoipotroiotvTal yévo yvroia aviaAAakTikd. ‘ETol,
dlacpdAion Tng aocParoUg AsIToupyiag Toug.

6. KateuBuvTrpleg YPOUUEG YIa TOV 0OQOAr XEIPIOUO, €1I0IKA Agiavan ayopdoel atrd €0dG. Mevikég
0dnyieg yia ac@ain Aeitoupyia Pe pia KOTTE Kal YUaAOXaPTO, KOBapioTe ue cUpPATOROUPTOa KAl
A€lavTIKa &i0KO KOTTAG.

6.1. Autn n Agiavan utropei va xpnoipotroindei yia Asiavon pe carboflex 0dAynong kai yuaAdxapTo,
kaBapioTe pe cuppatoBouptoa, oTiABwan kai KotrA carboflex dioko. AkoAouBrioTe OAeG TIG 0dnyieg
KalI TIG TTPOEIBOTTOINCEIG CUPPWVA HE TIG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG Kal TA TIPOCOPUOCHEVA EIKOVEG. Edv
O€ev aKOAOUBNOETE TIG TTAPAKATW 0ONYIEG, Ol CUVETTEIEG UTTOPET Va €ival pia NAeKTPOTTANEi, TTUpKayId
r / ka1 oBapolg TPAUPATIONOUG.

6.2. AuTn n ywvia puAog dev ival katdAAnAo yia yudAhiopa. H die§aywyn dpaoTnpIoTATWY Yia TIG
OTT0ieG TO GAeCPa Oev TTPOOPIZETAI, UTTOPEI VO aTTOREl ETTIKIVOUVN KAl va TTPOKOAETEI TPAUUATIONOUG.
6.3. Mnv XpnOoIYOTIOIEITE ETTITTAEOV CUOKEUEG TTOU OEV CUVICTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH VIO

TN OUYKEKPIPEVN eVEPyEIa. To yeyovog OTI UTTOPEITE VO ETTICUVAWETE O KOBOPIOUEVN CUCKEUR
unxéavnua epyaleio epyaciag dev e€ao@alifovTal ao@aAeic ouvbnkeg epyaaiag padi Tou.

6.4. EmTpeTTA TaAXUTNTA TTEPICTPOPNG TWV EPYAAEIWY EPYATIiag TTPETTEI va €ival TOUAAXIOTOV ion HE
TNV EMYPAQPH TTAAKETA PE TNV AAeon TaxUTNTa TTEPIOTPOPNG. Epyacia epyaAcia TTou TTepIoTpEPOVTAI
ME EYOAUTEPN TaXUTNTA ATTd TO PEYIOTO TTIOU AVAPEPETAl OTO TPIREIO ywvia pTropei va oTrdoel Kai
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KOMMATIO atrd autd uwnAn TaxuTnTa.

6.5. H e€wTepIkn SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TV JECWV £PYOTiag TTPETTEI VA CUPPOPPWVOVTAI PE

TO OTOIKEIO TTOU AvVAPEPOVTAI OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKG TOU ywviakou Aciavtipa oag. Epyacia
epyaAeia pe akatdAANAo PEyeBoG UTTOPET va PNV €XOUV TTPOCTACIO avAAOYa HE TIG AVAYKEG A
MTTOPOUV va eAeyxB0UV apKETE KOAG.

6.6. Aiokol Aciavang, eAGvTeg exTeBEi GioKOUG 1) GAAO epyaleia TTOU TTPETTEI VA EQOPPOLETAl PE
akpifeia yia va Taipidel d¢ova oag pnxavn Aciavong. Epyacia epyaAeia mou dev Taupididouv akpiwg
ME TNV GAeon Gfova, TTePIOTPEPETAI Aviaa doveiTal o€ PeyGAo Babuod kal uTropei va odnynoel og
ATTWAEID EAEYXOU TOU PNXAVAHOTOG.

6.7. Mnv xpnoIyoTIoIEiTE KATEOTPANMEVA epyaAsia epyaaiag. Mpiv atréd kaBe xprion, emBOewpnoTE
TO gpyaAgia epyaciag, OTTWG yia TTapadelypa AiavTiKa 6i0KOUG yIa pwYUEG i} aTTOCTIACEN TTOU
uttodAAovTal o€ dioKoug yia pwypEG i @Bopd IoXUPH, BoUpToeg KAAWDIWV KOKWG £Eao@aAIouéva
| oTraopéva ouvOETPEG. Av XAoeTe Agiavan epyaleio 1 TNV epyaaia, Ta EAEYEETE TIPOTEKTIKA YIO
TUXOV {nNUIEG A XPrion aképaia vEa epyalEia epyaciag. AQou ExeTe EAEYEEI TTPOCEKTIKA KAl £XOUV
eykataoTaBei Ta epyaAeia TNG epyaaiag, EMTPETTOUV Agiavang va Aeitoupyei Pe Tn péyiotn Taxutnta
yia éva Aetrtd. MeiveTe KOVTA Kal va KpaTATEl TOUG avOPWITOUG POKPIG aTTO TO ETTITIESO TTEPIOTPOPAG.
O1 o ouxvd KaTeaTpauuévo epyaleia epyaaiag diGAeipa katd Tn dIdPKeEIa AuTrG TNG SOKIMACTIKAG
TTEPIOSOU.

6.8. Epyaoia pe Ta péoa aTopIkng TTpooTagiag. AvaAoya pe TNV epyacia aitnon e OAa Ta paoka
TTPOCWTTOU, TIPOCTATEUTIKA YUOAId 1} yuaAid. Edv gival attapaitnTo, TNV €pYadia JE QVOTTVEUCTIKA
pdoka, olyaoTpeg (M€oa TTPOOTACIag TNG AKONG), uTTodruaTa epyaciag A €181kEG TTodIA TToU oag
TTPOoCTATEUEI OTTO TNV £PYATIA, WWOTE VO OTTOPAKPUVOOUV Ta PIKPG owuaTidla. Ta pdTia oag TpETel
va TTPOCTATEUOVTAI OTTO TNV PEPOUV OTO XWPO EPYACiag Twv owuaTidiwv. Mdoka yia Tnv okévn i
TNV avatrvor] @iATpo okdvn TToU TTPOEPXETAI OTTO TNV epyaacia. Edv ekTiBeoTe yia peydAa xpovikd
SuvaTtd B6puBo, auTd PTToPEi va 08NYNOEl O ATTWAEIN TNG AKONG.

6.9. Npocégte Toug AAAOUG va gival ae aog@aAr atrdéoTacn ammd 10 Xwpo epyaciag. OTrolog gival aTo
XWPO epyaaiag TPETTEl va popoUlv £E0TTAIONS aTOUIKAG TTPOCaTAGIAG. AIGAEINPA ATTO TA KOPUATIO TOU
KOMMATIOU €pYACiag ) To EPYAAEio epyaadia UTTopei va odnyroel o€ Pia IoXUPH ETITAXUVON Yia va
TTETAEEI HOKPIA KOl VO TTPOKAAETEI (NI TTOAU TTI0 TTEPA ATTO TO XWPO £PYATiag.

6.10. Eav aokoUv dpacTnpIOTNTEG TTOU aTTEIAOUV VO TTECOUV EPYOAAEIO EPYATiag TWV KPUPWV
KOAWDIO KATW atrd TNV éviaon i va eTnpedoouv To KAAWSIO Tpo@odoaiag, KpatAaTe e¢ouaia pévo
pepovwuéveg Aafég. Katd Tnv eicaywyn NG pyaciag epyaAcio o€ eTagn pe Ta KaAwdia KETw oTrd
TNV évtaon, Tn HETABOOT) TOUG HECW TNG GAEONG METOAAIKG PEPN, Kal auTd PTTOPEi va 0dnynoel o€
nAekTpoTTANnSia.

6.11. KpaToTe Ta KaAWDIO PEUPATOG € AOQAAr ardoTacn ATTO Ta TTEPIOTPEPOUEVA EPYOAEIQ
epyaciag. Av XAoeTe TOV EAEYXO TNG AAEONG, TO KOAWDIO PTTOPEI va KOTTEN ) va yonTeUeTal atrd To
MECO epyaOiag Kal UTTOPEI VO TIPOKAAETEI TPAUUATIOUOUG

6.12. ToTé punv a@rveTe gUAOI TTPIV OTTO Ta EPYOALia Epyaaiag yia va OTaPATACE! TEAEIWG TNV
TTEPIOTPOPN Tou. [ePIOTPOPIKG pyaleio PTTOPE va ayyigel To avTiKEiEVO, Y OTTOTEAEOUA VA XAOEI
TOV €AEYXO0 TOU pnxavr Agiavong.

6.13. Evw n peTapopd JUAOG ywvia oag, unv agrivete emavw. H Tuxaia eTagn pouxa ) Ta paAAid
0agG PTTOPEI va CaPWVETAI ATTO TO HECO £PYQOiag, HE ATTOTEAECHA TO PECO EPYATiag UTTOPEi va
BAdwel To cwpa oag.

6.14. KaBapilete TOKTIKA T avoiypaTa e§agpiopol TnG HUAOG ywvia aag. Turbine kivnthpa NG
okévNng atroppo@nBei aTTd TOV 0pyavioud, Kal N CUCOWPEUCT PETAAANIKAG OKOVNG auEdvel Tov
Kiviuvo nAekTpoTTANgiag.

6.15. Mnv xpnoiyotroigite pUAol KovTa o€ eU@PAekTa UAIKG. MeTWvVTOg OTTIVOrpeg pTTopei va
TIPOKAAEDTEI TNV AVAPAEEN TWV UAIKWV QUTWV.

6.16. Mnv xpnOIKMOTIOINCETE T EPYAAEIQ EpyATiag TTOU ATTAITOUV THV EQAPUOYH TOU WUKTIKOU UypouU.
H xprion vepou | GAAwWY YUKTIKOU uypoU PTTopei va TTPOoKAAETEl NAEKTPOTTANSIa.

7. Avakpouon kal CUPBOUAEG yIa TNV OTTOQUYN TOU.

7.1. To KAwTONWa gival n EaQVIKA avTidpaon TG UNXavAG HETA atrd pia o@rva ) egTrodidel

TNV €K TTEPITPOTING £PYATIAG EPYaAEio, yia TTapadelyua AEIavTIKO 8ioKO, KOOUTGOUK UTTORANOEI
guppaTtéBoupToa dioko Kal GAAa. Z@riva f Katd katnyopieg Ba odnynoel o€ amétoun Tédnon TG
TTEPIOTPOPNG TNG EPYATIKNAG AAEONG EPYAAEIO DEXETAI, KOTA CUVETTEIQ, £VTOVN ETTITAXUVON TTPOG
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TNV avTiBETN KATeUBUVON TTPOG TNV KATEUBUVAN TNG TTEPICTPOPNG TOU EPYAAEIOU OTO ONUEIO TOU
OTTOKAEIOPOU, Kal £yIVe aveEEAeYKTN. AV yia TTOPAEdEIyPa UTTAOK AEIOVTIKG OIOKO ) UTTAOK GTn CUCKEUR
emegepyaaniag, otnv Akpn Tou dioKoU, TToU ayyidel To KOPPATI Epyaciag UTTOPEi va gival 0 diokog va
Auyioel kal va oTrdoel i) avakpouon cupBaivel. TNV TTEPITITWAON auTr, 0 dioKOG €ival ETTITAXUVOUEVN
va epYAdeTal HE PNXavAPaTa ) Tpog TNV avTiBeTn kateuBuvan, avaloya Pe TNV KaTelbuvon
TIEPIOTPOPAG TOU BiCKOU Kal ToV TOTTO TNG OPrVaG. X& TETOIEG TIEPITITWOEIG, AEIaVTIKA SioKOUG Kal
uTTOpEi va oTrdoel. Avakpouan e@avideTal wg amoTéAeoua TnNG akaTdAANANnG i AavBacuévn xprion
TWV YWVIOKWVY TPOXWV. H Trapoucia Tou utropei va TTpoAn@Oei pe Ta KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG PETPO
TTOU TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW.

7.2. Kpatriote GAean okAnpoU Kal KPATAOTE Ta XEPIA KAI TO CWUA O€ TETOIO BEaN TTOU UTTOPET va
avTéLEl TO evOEXOMEVO Ui KAWTOIG. Edv pia Asiavon Bon®nTikA Aafr, TTavTa va To XPNOIUOTIOINCETE
ylo va eAEyXouV KaAUTEPQ GTNV OTTICOOXWPENAON A N ELOAVION TWV AVTIOPACTIKWY CTIYHEG OTO XPOVO
NG évragng. EGv n mpo-Aapfdvel Ta KATGAANAQ TTPOANTITIKG PETPQ O€ TTEPITITWON OTTIoBOXWPENONG A
I0XUPA XpOvol avTidpaong ITTOPEL VO KUPIAPXHOEl TO nXavnua.

7.3. MoT1é un BAdeTe Ta XEPIO 0OG KOVTA OTO TIEPIOTPOPIKO £pyaAcia epyaaiag. Av To AGKTIOPO CUWPBEI,
TO OPYAVO UTTOPEI VA 0AG KAVEI KOKO.

7.4. ATropuUyete va o1aBei aTnV TepIoXr 6T1Tou Ba avatndioel HUAOG ywvia, O€ TTEPITITWAN
TIvaydaTog. Kick To gnyxdvnua Kiveital o avTiOeTn katelBuvaon TTpog Tnv KaTelubuvon Tng Kivnang Tng
epyaciag epyaleio aTov Topéa NG amé@pagng.

7.5. Epyacia pe geyAAn TTPOCOXH OTOUG TOUEIG TNG YWVIES, QIXMNPES GKPEG Kal GAAa. ATTOQUYETE TNV
amméxOela ) OQAVA TV PECWV £PYOTiag PE TO KOWPATI epyaaiag. KaTtd To XEIPIOKO aIXUNPEG YWVIEG
1 aIiXUNPES OKPEG 1) va unv a1todeXB0UV TO TTEPIOTPEPONEVO EPYAAEIO EPYATiag UTTAPXEI AUENUEVOG
Kivduvog TNG o@rivag. AuTd TTPOKOAET ATTWAEIQ EAEYXOU TWV PNXAVWY i} avAaKpouaon.

7.6. Mnv xpnoiyotrolgite pia aAuaida r} 0dovTwTd @UAAa KOTTAG. TETola epyaleia epyaaciag
TIPOKAAOUV GUXVA avAKpouaon ) ATTWAEID EAEYXOU GAECNG.

8. E1dIkég 0dnyieg yia Tnv ao@aAr Acitoupyia Tou Agiavon ry KOTT) pe diokoug Asiavang

8.1. Na xpnaiyotrolgital pévo utrd Tov 0po yia AgiavTika dioKoug Agiavong oag Kal XpnoIKoTTolouvTal
yia AglavTikG @poupd Tou diokou. AglavTikoi 8iokol dev £xouv oxedIaoTEi yia Tn Agiavon PTropei va
unv gival KaAd Bwpakiouévn Kal Oev eyyuwvTal TNV aC@AAr AEIToupyia.

8.2. ®poupd TTPETTEI VO OTEPEWVOVTAI AOPAAWG O HUAOUG Kal va ToTToBeTouvTal £TC1 WOTE VA
e€ao@aAiceTal n péyioTn duvatrh acedaAcia, yia TTapadelypa, AsiavTikd Sioko dev Ba TTpETTel va
KOAUTTTETON TTé pavOUa KaTeUBUVETaI TTPOG TNV EPYACIA HE TO PNXAVNUA. ZTEyaan TTPETTEl va
€UTTOBICEl TO UNXAvVNUA aTTO TNV £pYOCia PE KEPOOPOPA VIO VO ATTOCTIACEl KOUUATIA OTTO TTOU
£pXOVTal O€ ETTAPN UE TO TTEPIOTPEPOPEVO AEIAVTIKG BiOKO.

8.3. H xprion Twv AgiavTikwy SioKwv POVO yia Toug OKOTToUG Yia Toug 0TToioug XopnyouvrTal. MNa
TTapadelypa: oté dev AAeaua pe TNV TTAEUpd evog Siokou KOTTAG. O 8ioKol KOTTHG OXeSIAOUEVO Yia
TNV a@aipeon UAIKOU pe Tnv dkpn Tou. MAgUpIKN epappoyr Tng dUvaung YTTOPEi va T OTTACEL.

8.4. Navta va xpnoipotrolgite éva Tagiuadl ouykpdtnong (8), ol oTroieg gival o€ dyoyn katdoTaon
KQlI va avTIOTOIXOUV OTO UEYEBOG Kal TO OXAUA TNG TTOU XPNOIUOTTOIoUVTal AElavTIKG dioko. Magiuadia
(8) yia TIG AeTTidEG EVOEXETAI VO BIAPEPOUV OTTO EKEIVEG BIOKOUG YIa TO AGAECHA. Z€ OPICUEVA HOVTEAQ,
TragINadia (8) putropei va xpnoipotroinBei yia 8iokoug Kai yia TpoxIoua, Je Bidwpéva aTnv otrioBia
Awn Je TO TTPOEEEXOV TUAKa Tou SioKOU.

8.5. Mnv xpnoiyotroigite AclavTikG ioKoug QOopIoUVTal OTTO Ta PEYOAUTEPO AAETEWG. AigKol yia

Ta HEYOAUTEPA PNXaVAHOTA OEV EXOUV OXEDIOOTEN YIa UWNAEG TaXUTNTEG TTEPICTPOPHG, O OTTOIOG
TIEPIOTPEQPETAI OE UIKPEG KAl UTTOPEI VO OTTACEL.

9. Ei8IkéG 0dnyieg yIa TOV aoQaAr XEIPIOPO TwV AETTIOWV.

9.1. ATro@UyeTe va eytrodifouv TNV KOTT) 8ioKO A va To TTIECETE TOV 1I0XUPO. Agv aTTodid0oUV TTOAU
MEYAAeG TTEPIKOTTEG. H uTTEPPOPTWON TOU dioKOU KOTTAG AUEAVEI TOV KivOUVO TNG OQAVAG i UTTAOK,
Kal €701 N EUPAVION TNG AVAKPOUONG ] KATAYUATOG KATd TO spinning.

9.2. ATroguyete TNV TTEPIOXH Ba gival uTTPooTd Kal TTiow aTtré Tov TTEPICTPEPOHEVO dioKO KOTTAG. Katd
TNV KOTTH ToU 8iOKOU €ival o€ éva agEPOTTAGVO HE TO CWHA 0OG O€ TTEPITITWON avAKPouang JUAOG
ywvia JE TO TTEPIOTPEPOUEVO BIOKO PTTOPET va avatrndroel atreudeiag o€ 0GG Kal 0ag BAAWEL.

9.3. Edv o 8ioKog KOTNG, OTav ITTAOKAPEI ) va BIGKOTITOUV TNV £pyaaia Asiavong pakpid Kai va
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a@rioel JOVO PYETA TNV OPIOTIKA BIAKOTTH TNG TTEPIOTPOPRG Tou diokou. MoTé unv TTpooTTadNoETE

Va AQaIPECETE TO TTIKATT ATTO TNV KOTIA KAVAAI, JIAQOPETIKA N avAkpouaon WTTopEi va oUpBEi.
EvTotmioTouv kai va e§aheipBoulv Ta aiTia TNG oQrAvag.

9.4. Mnv evepyoTroigite To TpIREi0 ywvia kai TTaAI, av o diokog eival Kogpéva oe Aetrtopépeia. Na
€ival TTPOOEKTIKA TTPIV OUVEXIOETE KOTTAG, BIOKOG KOTTAG VO TTEPIMEVETE PEXPI TNV TTARPN TaXUTNTA.
Al0@OpPETIKA, Ta KOUTIA SiOKO PTTAOK VO aVOKAUWOUV atrd To KOPUATI Epyaciag 1 avakpouaon aiTia.
9.5. AwoTe pia oTtabepr) TTPOCHAWGTN TwWV PJEYAAWY TUNHATWY PE TOV KATAAANAO TPATTO yia va
TTEPIOPIOTEI O KivOUVOG avAKPOUOH £XEI EUTTAAKE], WG OTTOTEAEOUA TNG KOTIG. KaTd T dIGpKEIa TNG
KOTTAG MEYAAQ TUAUOTA PTTOPEI va Kap@Bei oe dpdon KATw atd 1o BAPOog Tou.

9.6. Na eioTe 1d1aiTepa TTPOCEKTIKOI OTNV KOTTA KAVAAIQ O€ TOiXOUG 1 AGAAEG TTEPIOXEG TTOU UTTOPET va
KpUBouv ekTTAAEEIG. AIOKOG KOTTHG UTTOPE VO TTPOKOAEDEI TO PNXAvNUa va KAWTOROE! va ayyigel f
QAyWwYyoUG QUOIKOU agpiou, NAeKTpo@opa KaAwdIa ) GAAQ avTIKEIPEVA.

10. Eidikég 0dnyieg yia Tnv aoc@aAr] Asitoupyia o€ Aciavon pe yuahdxapTo.

10.1. Mnv xpnoigoTtroleite TTOAU peyGAa @UAAG yuaAdxapTo, akoAouBnaTe TIG 0dnyieg Tou
KOTOOKEUAQOTH yia TO PéyeBog TNG yuaAdxapTo.

10.2. ®UNa yuaAdxapTo yia va yivel £&w atd Tnv Tapaiafny diokou pTropei va TrpokaAéacl BAGRN
Kal va odnynoel o€ amé@pagn kai prign yuaAdxapTo f TNV EUeAvion TG avakpouang.

11. EidIkég 0dnyieg yia TNV ag@aAn Agitoupyia Tou KaBapiopoU pe BoUpToeg KOAWDIWV.

11.1. Mnv &exvape 6TI 0TnV KAVOVIKA AEIToupyia Tou oUpPATog TIVEAO TITWON GUVOETHPEG. Mnv
UTTEPQPOPTWVETE TO ouppaTtéBouptoa TiEdovTag TTapa TTOAU okAnpd. Kepdogodpa oupuatdBouptaa
atré oUVOETAPEG UTTOPET va diatTepdoel EUKOA pouxa Kal / 1) To dépua.

11.2. Npiv va BefaiwBeite 6TI N cuppdTivi BoupToa dev eival Og ETTAPA UE TO GUAOKA. ZTPOYYUAO
Sioko kal BoupTaeg KaAwdiwv pTTopei va augrael Tn dIGPETPS Tou, Adyw Tng dUvaung TNG
SnuIoupyiag Kal PUYOKEVTPEG DUVAUEIG.

12. MNpdoBeTEG 0BNYiES yIa TNV acg@AAA AiToupyia.

Epyacia pe yuaAid.

12.1. XpnoiyotroinaTe Ta KATdAANAa p€oa yia va BPEiTe Ta KPUPUEVO KATW ATTO TNV ETTIPAVEIX
aywyoug, N ETTIKOIVWVACTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA ETAIPEIQ TTAPOXNG. Z€ ETTAQPN PE TA KAAWDIA
KATW o116 TNV €viaon YTropei va TpokaAéoel TTupkayid f nAektpotrAnéia. BAGRN aywyol ytropei va
odnynoel o€ ékpnén. H utroBaBuion Tou vepoU £Xel WG aTTOTEAEOUO ONPAVTIKEG UAIKEG CnUiEG Kal
pTTOPEi va TTPOKAAEOEl NAEKTPOTTANGIa.

12.2. Av n 160N Tpo@odoaiag éxel dlakoTrel (yia TTapddelyua Adyw CUOCKOTIOEIG, i €GV TO @IG £XEl
a@aipeBei atrd TNV TTAPr) ATTEPTTAOKA TOU SIAKOTITN EVEPYOTTOINONG Kal OUuVvOEDTE To o€ Béan - off “.
AuT6 Ba atroTpEWel TNV aveCEAEYKTN EVTAEN TWV YWVIOKWY TPOXWV.

12.3. Katd Tnv emegepyacia Twv UNIKWYV TTIETPA, TNV €pyacia pe eEwTepIkd oUaTnua Tn cuAAoyr TNG
oKovVNG. XpNOIUOTIOIWVTAG avappO@nong ToU CUCTAPATOS oKovn épla BAGRNG TNG uyeiag oag Trou
TTpoKkaAoUvTal atré TN oKovn.

12.4. Katd 1n Asitoupyia kpatrigel GAeang okAnpa kai pe Ta dUo Xéplia Kal TTpoadidouv pia oTabepn
0éon Tou owpatog. Me Ta dUo xépia, Aciavon vepd aoPaAéCTEPO.

12.5. AwOTE TO KOPPATI TNG EPYACiag. AETITOUEPEIQ, KOI GUVOEDTE PE TIG KATAAANAEG CUOKEUEG I
TIPAVTEG DEVETAI TTI0 OTABEPG KAl e AoPAAEIQ, aTTd 6, TI av TO KPATATE ATTO TO XEPI.

12.6. KpatioTe To Xwpo epyaaiag gag kabapd. Melypdtwv dia@dpwv UAIKWYV ival 1IBIaiTEPT
emikivouva. MNpooTigo pokavidia atmd eAaPPwV HETAAAWY PTTOPET va ava@AEYE I} va EKPAYEI.

12.7. Mnv xpnoiyoTrolgite To TpIR€io ywvia, 6Tav To KaAwdio Tpo®odoaciag £xel UTToaTEl {nuId. Av
KOTA TN OIGPKEIQ TNG AEITOUPYIOG TO KOAWDIO €ival KATESTPAUUEVO, UNV ayyileTe. ATTOOUVOEDTE
apéowg 1o BUopua aTod TNV TIPIda.

KareoTpappéva kaAwdia audvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

H atrotuyia Twv uTtd €€€Taan odnylwv PTTopEi va odnyroel oe nAekTpoTrAngia, TTupkayid A / kai
ooBapoug TPauNaTiIopoug.

13. A&IToupyIKA TTEPIYPAPN) KAl O OKOTTOG TNG PNXavn Agiavong.

Eival éva gyxeipidio puAo Tpo@odoaiag e povwaon kAaong Il. Eival tpogodoreital pe T fondeia
€VOG OUAAEKTN HOVOQPOAOIKG KIVATAPA TWV OTTOIWV N TaxUTNTA PEIWVETAI PE TN BorBeia evog KwVIKoU
TAXUTATWY PE KAPTTUAa BovTIa. TwvIakog eival oxedlaopévn yia Thv KOTTH, Agiavon Kal Xovipo oupua
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BoupToEG yIa TOV KABAPIOCPO METAAAWY KOl ETTIQAVEIWY TTETPAG XWPIG TN Xpron vepou. Me e1d1kd
eCapTAMaTa yia To AAeopa, To TPOXIOHA PTTOPET va XPNOIMOTIOINBET yia Tpiwiyo pe To yuaAdxapTo. Agv
EMTPETTETAI VA XPNOIMOTIOIOUVTAI YIO TO AAEOUO AAAEG EPYATieg EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHS TOU.

14. NMAnpoopieg ekTTEUTTIOPEVOU BOPUBOU KAl TWV KPASACUWV.

O1 TIpég TTou peTpolvTal cUPPwWva pe To EN 60745.

ETritredo nxnTikAg TTieang: LpA = 84 dB (A)

>1d0un 1ox0og: LWA =95dB (A)

Epyaocia pe wtoaoTrideg!

Emritredo ah dévnong = 3,22 m/s?

21NV Tpaxid em@dveia Asiavon kai oTIABwon: Toug kpadaopoug TTou dnuioupyouvTal: ah = 13 m/s?,
apepaidtnTag K = 1,5 m/s?.

Aegiavaon Pe yuahoyxapTto: Toug Kpadaopoug Trou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBeBaiotnta K
=1,5 m/s2. To emiTedo TWV TTAPAYOUEVWY JOVATEWY UTTOPOUV va xpnoigoTroinfouv yia oUykpion
ME GAAO NAEKTPIKG epyaAgia. To ETTITTESO TWV TTAPAYOPEVWY DOVACEWY £iVal AVTITTPOCWTTEUTIKA

atrd TIG TTI0 KOIVEG XPNOEIG TOU YwVIOKOU AgiavTipa. Av Agiavong xpnaidoTrololvTal yia GAAEG
dpaaTnEIOTNTEG, N ouvepyaaia pe GAAa dpyava ) av ev ouvTnpEeiTal OTTWG TTPOBAETTETAI, TO ETTITTESO
TWV TTAPAYOPEVWY DOVATEWYV UTTOPET va aAAGEEL.

15. MpoeToiyaaia yia Tn SOUAEId.

15.1. EykatdoTtaon Tou EOTTAIGHOU TTPOCTACIAG.

Mpiv até Tnv ekTéAeon otroloodATTOTE HUAOI BPaACTNPISTNTEG ATTOoUVOEDTE TO BUCHA aTré To diKTUO
TPoYodOoaUiag.

15.1.1. ®poupd (6).

TotroBeTAOTE TOV TIPOPUACKTHPA (6) Tou BApa atroppdenan TnG dAeong. PuBuioTte Tn Béon Tou
@UAaKa (6) CUPPWVA PE HIa GUYKEKPIPEVN dpaaTnpIdTNTA. TOTTOBETAOTE TOV TIPOPUACKTHPA (6), £TOI
WOTE VO aTToPeUyBei scatter oTrvBripeg oTnv epyaaia.

15.1.2. MpdaBetn xeipoAapn (4).

Xpnao1hoTroInaTe TO TPIREIO Ywvia oag gival epodiaopéva Je évo TTpooBeTn xeipoAafn (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaloya pe Tov TPOTTO AEITOUPYiIag TNG PNXavhg apioTepd ) Oe€id Tou KEPaAIoU.
15.2. ToroBéTnoN epyaleia Agiavong.

Mpiv atrd TNV ekTéAeon OTTOINCONTIOTE JUAOI dPACTNPIGTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCHA OTTO TO JiKTUO
TPoYodoaiag.

>¢ Aeimoupyia yia 1o GAeapa diokoug KOTTAG Kal BepudTNTAg dev ayyideTe Ta £viova TTPIV KPUWGEL.
KaBapioTe Tov d&ova kal OAeg TG AeTrTopépeleg TTou Ba ToTroBeTAgETE. Katd TNV 0UO0QIEN Kal TNV
ATTOOECHEUOT TWV EPYOAEIWY Epyaciag TTaTroTe TO KouuTri (3) va puTrAokapel puAor agova.

MatroTe TO KOUWTT yia TO KAEIdwHa Tou d&ova povo otav gival aTaBueupévo. AIoQopeTiKd, N Agiavon
MTTOPEi VO €ival KATEGTPAPPEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavon A KoTm.

>eBaopodg 6plo To TToad TwV epyaieiwv epyaciag. H SIGUETPOG TNG TPUTTAG va XwpEoel Eva TTodI
eubuypdpupion AGvTZa. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TIPOCAPMOYEIG 1 TN Yeiwon Twv Jovadwy. Katd tnv
TOTTOB£TNON TO BIAPAVTI AETTIOEG TTPOCEKTIKA BEAOG TTOU Beix Vel TNV KaTeUBuvan TTEPICTPOPKG TOUG
yla va CUPTTEDEI PE TNV KATEUBUVAN TNG TTEPIOTPOPNG TNG GAeang (BAETTe BEAOG OTO KEPAAI AgoNG).
Ma kAeidwpa KoTTEl 1) KOTIA HTTOUKAG TTagINad! KAeIdwpaTog (8) kal oigTe pe To €101KO KAEIBI. MeTd
TNV TOTTOBETNON TOU A€IaVTIKOU BioKOU TTPIV OTpa@ei HUAOG ywvia, BeRaiwdeite 0TI 0 dioKOg gival
OWOTA TOTTOBETNUEVN KAl UTTOPET Va TTEPIOTPEPETAI EAEUBEPQ. BeBaiwBeite 0TI TO AglavTikd dioko dev
gival og eTTaQn Pe TO PUACKA 1) GANEG AETITOPEPEIEG TOU Pnyavh Agiavong.

15.4. Bell dioko 1} oupparéBouprtoa.

XpnaiyoTrolgital cupped aguppatéfoupToa ry diokog TTPETTEN va gival ae Béon va ekkaBdpiong dfova
unxavn Agiavaong, €101 WoTe va ayyidel Tn @AavTa oTaBepd oTOV AEova OTO TEAOG TOU VIAUATOG.
>@igte koiho dioko | cupuaToBouUPTaa pE Eva KAEIDI.

16. Tn ouAAoyA TNG OKOVNG TOU GUCTHHATOG.

>KOVNG TTOU aTTEAEUBEPWVETAI KATA TNV ETTEEEPYATIA TWV UAIKWYV, OTTWG TA XPWHUATA TTOU TTEPIEXOUV
HOAUBSO, pepIka EUAa, péTaAAa kal HETaAAa pTTOpEi va gival eTTikivouva yia Tnv uyeia. Me Tnv

ETTAQNA PE TO SEPUA A EICTTVONG OTTWG OKOVEG PITTOPOUV VA TTPOKAAECOUV OAAEPYIKEG avTIOPAOTEIS i
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/ koI a0BEVEIEG TOU AVATIVEUOTIKOU OUGTANATOG O CUVEPYACDIa PE NAEKTPIKG epyaAeia 1) aTTd GAAa
aropa. OpIoPEVEG OKOVEG, YIa TTAPAdEIYUA, TTOU ATTEAEUBEPWVETAI KOTA TNV £TTECEPYATia TNG OLIGG
Kal UGG BewpoUvTal KAPKIVOYOVEG, ID1aiTEPA € GUVOUATNO UE XNUIKN TTECEPYATia Tou EUAOU
(XpWHIKEG, ouvTnPENTIKA, KATT.) .. OTT0U €ival duvaTdv, XPNOIMOTIOINGTE TN CUAAOYT TNG OKAVNG TOU
ouoTAPATOG. AEPICETE KOAG TO XWPO OTOV £PYACIakd XWpo. H Xprion Tou avatrveuoTIKoU JAOKa JE
@iATpO TNG KaTNyopiag P2.

17. Epyagcia Pe YWVIOKWY TPOXWV.

17.1. Beware Tng 160NG ToU dIKTUOU TTapoxAG! Taon Tpopodoaiag Tou SIKTUOU TTPETTEl Va
CUPHOP@WVOVTAI JE Ta OTOIXEIO TTOU ep@avidovtal oTnv Tvakida TnNG ££0Uaiag. ZUOKEUEG TTOU
onuelwvovtal he 230 V, utropolv va Tpo@odoTtolvTal he Tdon 220 V.

17.2. 210 Agiavon ol TTapaywyoi NAEKTPIKAG evEPYEIAg TTou Oev SIaBETOUV ETTAPKA IKAVOTNTA,
avtioToixa. 'Exouv Anebei Ta KatdAAnAa Tadon eAéyxou yia TNV adgnon Tou peUPATOG EKKIVNONG YIO
TNV évtagn pTTopei va apatnenBei pia TTpoowpivr PEiwan TNG I0XUOG ) acuvhBIGTN CUMTTEPIPOPE
TOU pnxavn Aciavong. MapakaAw BeRalwBEeiTe OTI XPNOIUOTIOIEITE TN YEVVATPIA €ival KATAAANAO, 18iwg
6oov agopd Tnv Taon Kal cuxvoeTnTa.

17.3. E€wrepikn Xpron.

2UVOEDTE TO PINYXAVNUA JOVO O€ EyKATAOTACEIG TTOU €ival eEOTTAIOUEVA PE NAEKTPIKS BIaKOTITN Fi
(atrevepyotroinon ac@aAgiag SIAKOTITNG PE EVATTIOUEVOUCA TTPOOTACIA), Kal pEUNATOG SIAPPONG, N
oTroia evepyotrolgital 6tav Fi mpémrel va utrepBaivel Ta 30 mA.

17.4. T'upioTe.

Ma va evepyoTToINOETE TN ywVvia avTixelpa JUAO TTPECEG yIa TNV ATTEMTTAOKA HOXAOG SIAKOTITNG (2) Kai
OTTPWETE TTPOG Ta EPTTPOG TTPOG TNV AAean KEPAAI. TNa kAgidwpa Tou HoxAoU diakdTITn (2), TETTE TO
TIAAKTPO PEXPI VO VIWOETE £vav TTOVO. o va aTTevEPYOTTIOINOETE HUAOG ywvia atTeAEUBEPWONG Vg
OIaKOTITN HOXAOS (2). Av gival KAEIBwUEVO, TTOTAOTE Kal a@rioTe Tov avTixelpa. EAEyETe Ta epyaleia
epyaaiag TpiIv atré Tn Xpron Tous. EpyaAeia epyaaiag mpétrel va gival dyoya ToTrofeTnuéva

KOl VNUOTOTTIOINON XWPIG va ayyigeTe TiTroTa. AQrOTE TO VA TTEPIOTPEPETAI XWPIG POPTIO SOKIPAG
TOUAdyIoTOV éva AeTTTO. Mnv XpnoigoTrolgite EAaTTwaTIKoUg, EuAodapuod f dévnong epyaieia
epyaoiag. Kateatpappéva ta epyaAeia TNG SOUAEIGG UTTOPET va OTTACE! Kal VA TTIPOKAAéTEl cOBapoug
TpauPaTIoPOoUG.

Mpiv amré 1o 8ioKOo yia va ayyigel TNV eM@AvEIa Epyaciag, TO UNXAvNUa TTPETTEI VA CUVEPYOOTEI JE
MEyIoTN TaXUTNTA.

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI KATA TNV KOTIA KAvAAIQ TNV ToIXoTrolia. Mpiv a1méd TNV £évapén Twv €pyaciwy,
o€ IaBOUAEUDEIG PE TIG APHOBIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, APXITEKTOVAG R 0 SIAXEIPIOTAG Eva EPYOTAEIO.
KAgidwpa koppdTia Asitoupyolv owoTd.

Mnv uTTEPQOPTWVETE AAEONG, OTO BABUS TTOU TNV TTEPICTPOPNA TOU VO CTAUATHOEL.

Kard 1n Aeimoupyia, diokoug yia Agiavong Kai KOTTAG €ival TTOAU {e0TO, PNV Ta ayyigelg TTPIV KPUWOEL
17.5. Rough Agiavon.

MoTté pnv xpnolpoTroleiTe AETTIOES yia Ta akaTépyaoTa AAEonG.

Ortav Aertoupyei utré KAion Twv 30 ° €wg 40 ° KaTd TO TPIWINO Ba EXETE TA KAAUTEPA ATTOTEAECUATO.
MetakivioTe pe pétpia Tieon Agiavong eutrpdg kai Triow. ‘ETol, To kopudT 8ev Ba utrepBeppavOei, n
emMQAvVEIQ va aAAGEETE TO XpwHa Kal Ba oxnuaTioTel Babid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuaAdxapTo dioko.

Me Vane pe KoTTel yuaAOXapTO PTTOPEI VO XEIPIOTEN KOl KAUTTUAWTEG ETTIQAVEIEG.

17.7. KoTrAg pHETAAAWV.

Kard tnv KoTTA, TNV epyacia pe PETPIa, UPQWVa PE To UTTO £TTe¢epyaaia UANKG uttoBoAn. Mnv
mECETE IOKOG KOTIAG, YNV HOpHEAdda A va ekTeAéoel padi Tou, TTEPIOTPOQIKN Kivnan. OTav ogipd
TOU ouveTTAyeTal OTI 0 8iokog Bev aTapaTouv Biaia. KOoTrig Twv TTPO@IA Kal GWAAVEG HE OPBOYWVIKAG
SlaTounG €ival KAAUTEPQ VA EEKIVIOETE VO KOBETE N MIKPOTEPN dlaTour).

17.8. KatdTunon Twv UAIKWY TTETPA.

H xprion Tou ywviakou Agiavtrpa yia Enpd Kot kail EnpR GAeon.

Otav KOBeTE Ta UNIKG TTETPA, €ival KAAUTEPO VA XPNOIUOTTOINCETE £va BiOKO KOTTAG SIOUAVTIWV.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO TO TTAPEXOPEVO OKOVN HUAOG Ywvia aTToppo@rael To cUCTNHA KAl VA EPYOOTEITE
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ME HAOKA YIa TN oKOVN yia va avatrveloouv. EIdika étav Tnv KOTT oKANPWY UAIKWV OTTWG TO
OKUPOBEUQ PE UWNAR TTEPIEKTIKOTNTA O€ XaAiKI, SlapdvTi SioKOG KOTTAG UTTOPEI va UTTEPBEPUaVOET
Kal va kataoTpa@ei. EvOeign yia 1o o1 ival n UAvion evog a@puwdoug OTEPNA. Z€ QUTH TNV
TIEPITITWON, ATTOOUVOEDTE Kal TIEPIPEVETE yia TO OiOKO KOTTAG dIAPavTILV YIa TV Wugn, aprRoTe To va
YUPIOETE KATTOIO XPOVIKS BIACTNUA OTO peAQVTi, GTN YEYIOTN TaXUTNTA. ZNUAVTIKA PEIWPEVN TaxUTNTA
KOTTNG KAl TNV EYOAVION TwV aPpwdwV OTEPUA gival eVOEIgEIG «auBAU BiOKOU KOTTAG SIaUAVTIWV.
MTropeite va “@uAakifovTal” atrd Tn gUVTOUN-KOTI AEIaVTIKG UAIKG, yia TTapddelypa TTUpITIKG ToURAO.
18. ZuvTtrpnon Kai eEUTTNPETNON.

18.1. Zuvtpnon kal kaBapIoPog.

Mpiv até Tnv ekTéAean otrolaodATIOTE PUAOI dPaCTNPIGTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHA ATTd TO diKTUO
TPoYodOoaUiag.

Ma TNV epyacia Tng TToIGTNTAG KAl A0PAAR, va £XETE Agiavon kal eEagpiopoU kabapd.

>¢ eCaIpETIKG OUOKOAEG GUVORKEG EPYOTiagG OTNV KOTIA TOU HETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG ETTIQPAVEIEG

TOU OWHATOG UTTOPET va KABUOTEPOEI € OKOVN OTNV OTToia peUpa. AuTo pTTopEi va diaTapdéel

TNV TTPOOTATEUTIKN HOVWOT TOU PNXavh Aciavong. X TETOIEG TTEPITITWOEIG, CUVIOTATAI VO
XPNOIYOTIOINCETE £va 0TABEPO GUCTNPA avappdPNOong, N ouxVvr avaTivagn Tou e§agpiopou Kal

TNV EVOWPATWAON TwV NAEKTPIKWY aA£0EWG Je aopaAeia SIokoTITn Fi (atrevepyotroinon ac@aAgiog
SIaKATITNG PE EvaTTOPéVOUCa TTPOCTAGIA), Kal TO peUpa IaPPONG, N oTroia evepyoTroigital 6tav Fi dev
TPETTEl va ival peyaAuTtepn Twv 30 mA.

Na dnpioupyeite TrepIodIkG SIaAEiupaTa KaTd TNV £pyacia.

KpatAoTe kal a@opoUv Ta eEQPTHNATA TTPOCEKTIKA.

Moté pnv xpnolhoTIolEiTe VEPS 1| OTTOIOdATIOTE UYPO XNMIKO TTPOIOV yia Tov KaBapiopd HUAOG ywvia.
Qa TpéTTel va KaBapidovTal e éva KOUPATI OTEYVO TTavi KOl aQaIpECTE TN CUCCOWPEEUPEVN OKOVN UE
€va JaAakd vEND. AloTnpeiTe TTAvTa JUAOG ywvia o€ ENpod PHEPOG KAl VO KPATAOE! TO HNXAvVNHa Kal
oTTéG £€agplopoU KaBapég.

18.2. AvTikatdoTaon NG WAKTPEG dvBpaka. PBapuévwy (HIKpSTEPN aTté 5 mm), ;| oTTAcuévVa
WAKTPEG atrd dvBpaka Tou KivnTrpa Ba TTPETTEl va avTikaTtaoTadei. Mavra avTikataoTAoel TOo0

TIG BU0 BolpToeg. O pyaaieg yia TNV avTIKATACTOON TWV WHKTPEG AvBpaka avatiBevial yévo oe
€101KoUG pe auBevTIKd avTaAAakTIkG oTnv utrnpeaia Tou GREEN TOOLS.

18.3. H etmiokeun Tou nAekTpIKOU £pyaAgiou oag ival TTPOTIUOTEPO va avaAapBaveral pévo atro
e¢eIdIkeupévo TpoowTTikd atnv utnpeoia GREEN TOOLS, T1a otroia XpnoiyoTroloUvtal HOvo yvhoIia
avtaAAakTiKd. E€aoalidovtag €101 TNV ao@aAr] AsiToupyia Toug.

19. H diatpnon Tou TePIBAAAOVTOG.

Katd tnv dmmown twv mepIBaAAovVTIKWY £€ouaia, eTTITTPO0OETA aEEGOUAP Kal N CUCKEUATia TTPETTEI
va uttodAAovTal o KATAAANAN TTEEEPYQTIa yIa TNV ETTAVAXPNCIUOTIOINGN TWV TTANPOQOPIWV TTOU
TTEPIEXOVTAI O AQUTA Ta UAIKG.

Mnv treTdre Ta nAekTPIKG oIKIakG atroppippaTtal Badoel Tng KoivoTikig odnyiag 2012/19/EK oxeTikd pe
OUOKEUEG atrOBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU KAl ETTIKUPWONG Kal WG €BVIKKA dUvaun Tou vOuou
TTOU PTTOPEI VO XPNOIYOTIOINBEI TTEPICOOTEPO, TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI EEXWPIOTA Kal va UTTOBANBET
aTnv Kat@AANAN eTTeepyaaia yia TNV avakTNan TwV ATTOPPIYPATWY TTOU TTEPIEXOVTAL.
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Splosne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrodi elektriéni udar,
pozar in / ali hudih poSkodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.
1. Varnost na delovnem mestu.
1.1. Naj bo vas delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.
1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povecala nevarnost eksplozije, v bliZini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu.
Med delovanjem lo€enih brusenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.
1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.
Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad bruenje.
2. Varnost pri delu z elektriko.
2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni¢, ne uporabljate plug adapterji.
Uporaba prvotnih vti¢i in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.2. Ne dotikajte se vaSe telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
va$e telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.
Naj brusenje pred dezjem in vlago.
Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektricnega udara.
2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za
izvedbo drobilci kabel ali odstranite vtika¢ iz vticnice. Zas¢itite kable pred vro¢ino, oljem in stik z
ostrimi robovi ali to€k mobilnih naprav.
PoSkodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.
2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektri¢nim stikalom
“Fi” RCD (diferencni tok Device). RCD sme biti ve¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo
na prostem. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na
diferen¢ni tok (RCD) za&¢itena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.
Z razsiritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
3. Varnejsi nacin dela.
3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.
Trenutek odvracanja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.
3.2. Delo z zas$¢itno obleko delo in vedno z za$¢itna ocala.
Nosi Primeren za bru$enje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti evlji spoprijeti s stabilno, zas&itno ¢elado in glusniki (za varovanje sluha), zmanjsuje
tveganje za nesrece.
3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljuuje brusenje nenamerno. Preden obrnete prikljucite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sproZi stikalo v polozaj “off’. Ce nosite, ko brugenje, da va$ prst na
sproZzilec stikalo, ali e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.
3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzro€i poskodbe.
3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen poloZaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete brusenje bolje in varneje, ¢e se pojavijo nepri¢akovane
situacije.
3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem brusSenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.
3.7. Ce je mogode uporabiti zunanji aspiracije sistem, se prepri¢ajte, da je vklopljen in deluje
pravilno. Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovnem mestu.
4. Temeljito glede na kotni brusilniki.
4.1. Ne preobremenijujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
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bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poSkodovan zacne stikalo.

Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljuciti in vkljuci kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba poprauviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno
opremo, kot tudi dolgo ¢asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti¢ iz omrezje. Ta ukrep
odpravlja nevarnost sprozi brusenje nenamerno.

4.4. Naj bruSenje na mestih, kjer jih je mogoce doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkuSenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj brusenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ¢e
je zlomljen ali poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo
kotne brusilke, se prepricajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno
slabo vzdrzevana elektrina orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba brusenje razli¢nih
aplikacij, ki jih dolo€i proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vasega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki
GREEN TOOLS delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja
njihovo varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, bruSenje posebne kupil vas. SploSna navodila za varno delo z
diskom mlin¢ek in smirkovim papirjem, ocistite s krtaCo Zico in bruSenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco zico, poliranje in rezanje carboflex disk. UpoStevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni€nimi parametri, in prilagodi slike. Neupos$tevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih po$kodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ni
namenjena, je lahko nevarna in povzroci poskodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo¢a proizvajalec za to posebno moc¢.
Dejstvo, da jih lahko pritrdite na dolo€eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno
delo z njim.

6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na visji hitrosti, od najvecje navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.

6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo¢eni v tehni¢nih
lastnosti vasega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti zasciten, kot je
potrebno, ali je mogo&e nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natan¢no uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na brusenje gredi, vrti
neenakomerno mo¢no vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne plosce za razpoke ali preseliti v postopku ploS¢e za razpoke ali nositi mocne, Zi¢ne
krtade slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
$kodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poSkodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito
za o¢i ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, glusniki (za varovanje sluha), dela
Cevlje ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje o€i, je treba
za$¢ititi pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce
ste izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzrog€i izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovhem obmocju, mora



60  www.euromasterbg.com

nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzroci
mocan pospesek za odletel in povzrocajo Skodo tudi izven delovnega obmodja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane ro¢aje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice
pod napetostjo, se prenasa z bruSenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.
6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrtegih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad
brusenje lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzroci poSkodbe

6,12. Nikoli ne pustite bruSenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko va$ transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila
ali lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje posSkoduje vase telo.

6,14. Redno ¢is¢enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zanic¢ v telo, in kopi¢enje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektri¢nega udara.

6,15. Ne uporabljajte brusenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzrogijo vzig takSnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocine. Uporaba vode ali
drugih hladilne teko€ine lahko povzroci elektri¢ni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrievanje ali blokira vrtijo delovno orodje,

na primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre
zaviranje vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo¢an pospes$ek v smeri, nasprotni
smeri vrtenja orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira
abrazivnih disk ali blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da
bend in zlomi ali recoil pride. V tem primeru, je disk za pospeSeno delo s stroji ali v nasprotni smeri,
odvisno od smeri vrtenja diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne ploS¢e in break. Recoll
pojavi kot posledica nepravilne uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce preprediti z ustrezno
zascitno ukrepi, opisani spoda;j.

7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v takSnem polozZaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brusenje dodatni ro&aj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanje bolje v recoil ali
nastanek reakcionarne trenutkov v éasu vkljuéenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe
v primeru recoil ali mo¢nih odzivni ¢as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. Izogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podrocju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podrocju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrte¢im orodjem
delovni obstaja pove€ana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje plo¢evine. Tak$na delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad bruSenje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje brusenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vase brusenje brusenje plos¢ in se uporabljajo za brusenje zas¢ito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za brusenje ne sme biti dobro zas¢€itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na brusenje in biti name$¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plas¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih plo§¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne plo$¢e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, ploS¢e za bruSenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za bru$enje, ki ima, privijete na hrbtni
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strani z Strleci del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili vecje bruSenje. Diski za starejSe stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko po$koduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.

9.1. Izogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga mo¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne plo$¢e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. |zogibajte se podroc¢ju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s
telesom v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.
9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, brugenje off in ga pustite, dokler po konénem
stop od vrtenja diska. Nikoli ne posku$ajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride
do recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik Se enkrat, e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne ploS€e Cakati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plo¢evink
blok preobratu iz obdelovanca ali povzrogi recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeiji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne ploS¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.

9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroci, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v brusenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte prevec velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzroci poSkodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za CiSCenje z Zico SCetke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaco Zice padec sponke. Ne preobremenjujte
ziéno krtaco, da ga stisnete prevec€ trdo. Raztreseni zi¢no krtaco iz sponke zlahka prodrejo oblacila
in / ali koZo.

11.2. Pred zagotoviti, da zi¢nato krtaco ne dotika straze. Koritasta disk in Zicne S¢etke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z ocali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodoyv, ali se obrnite

na ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzroCi pozar ali
elektri¢ni Sok. Pipeline $kode lahko privede do eksplozije. Poslabsanje vode ima za posledico vecje
materialne Skode in lahko povzrodi elektriéni Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije, ali &e je plug odstrani

iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga prikljucite na polozaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljugitev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na vase zdravije, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti bruSenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, bruSenje vode varnejse.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je
zasidrana bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razli¢nih materialov, so Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je poSkodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vtinice.

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektri¢nega udara, poZara in / ali hudih poskodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.
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Je rocni brusilnik moci z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor,
katerih hitrost zmanj$a s stoZ&asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje,
brusenje in groba $¢etke Zica za Cis€enje kovinskih in kamnitih povrsin brez uporabe vode. S
posebnimi dodatki za bruSenje mogoce, brusenje se uporablja za brusenje s smirkovim papirjem. Ni
za uporabo za bruSenje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzrocanje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvo¢nega tlaka: Lp, = 84 dB (A)

Raven zvo¢ne moci: Lw, = 94 dB (A)

Delo z nausniki!

Stopnje vibracij ah = 3,22 m/s?

V hrapavo povrsino brusenje in poliranje: vibracije: ah = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

BruSenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s2. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo¢. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobi¢ajnej$e oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je brusenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali e ne vzdrZuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev zascitne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak brusenja. Prilagodite polozZaj straze (6) v skladu s posebnim
dejavnost. Kraj straze (6), da se prepreci iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni rocaj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni ro¢aj (4). Curl ro¢aj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omreZja krme.

V operaciji za brusenje plos¢ in rezanje toplote mo¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za bruSenije ali rezanje.

Spostovanje omeiiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri nameS$¢€anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja brusenja (glej puscico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlin¢ek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
klju¢em. Po namestitvi brusilnih ploS¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepricajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. PrepriCajte se, da brusni disk se ne dotika zas¢ite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali zi€no krtaco.

Rabljenih koritasta krtaco Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali zi¢nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanja takega prahu lahko povzroéijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektriéno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri

praski, so na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, Se posebej v
kombinaciji s kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd) .. Ce je mogoge uporabljajte prahu
odsesovanje. Poskrbeti za dobro zracenje na delovhem mestu. Uporaba zas¢itne maske s filtrom
P2 razreda.
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17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omreZja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

17,2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zacasno padec mo¢i ali nenavadno
vedenje brusilni stroj. Prosimo, da se prepri¢ate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z
vidika napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljucite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z
ostanki zascito), in tekoCe pus€anja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Turn.

Ce zelite preklopiti na kotni brusilnik palec stiskalnice rogico (2) in ga potisnite v smeri brusenja
glave. Za blokiranje stikala ro€ico (2), ga pritisnite, dokler ne zacutite trunke. Za izklop kotni brusilnik
sprostitev stikalo rogico (2). Ce je zaklenjen, pritisnite in sprostite palec. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno namescéen in predenjem brez dotika
niesar. Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte
poskodovanih, bitje ali vibrirajoci delovna orodja. Poskodovane delovna orodja lahko zlomi in
povzroci resne poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zaCetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inZenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenijujte bruSenje v obsegu, da njegove rotacije ustauviti.

V operaciji, se plos¢e za brusenje in rezanje zelo vroce, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo bruSenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko tec¢e po naklonu 30 ° do 40 °, ko brusenje boste dobili najbolj$e rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bruSenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrSina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane bruSenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlincek rocaj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne $¢epec rezalne
ploS¢e, ne marmelado ali opravljati z njim vrtinenjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo.
Razrez profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da zacnete rezanje najmanjsi presek.
17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlingek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, &e rezanje
trdih materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se
pregreta in poSkodovanih. Navedba, da je za nastanek penecega krono. V tem primeru izklopite in
pocakajte, da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka
pri najvedji hitrosti. Znatno zmanjsa se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne
plo$ce diamant. Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.
18. Vzdrzevanje in storitev.

18.1. Vzdrzevanje in CiS€enje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omreZja krme.

Ce Zelite delati kakovostne in varne, da vent brugenje in &iséenje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v
prahu, v katerem trenutno tece. To lahko moti zas€itno izolacijo brusilni stroj. V takSnih primerih je
priporogljivo, da uporabite dolo¢en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vkljucitev elektricne
brusilnike v varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki zascito), in tekoce pus¢anja, ki se
sprozi, ko Fi ne sme biti vecja od 30 mA.
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Redno odmori pri delu.

Keep in se nana$ajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocine, kemikalije za ¢iS€enje kotni brusilnik. Je treba odistiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krta¢o. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.

18.2. Zamenjava ogljene S¢etke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen $¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva ¢opi¢a. Delo na zamenjavo ogljene $¢etke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi GREEN TOOLS.

18,3. Popravilo vasega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki

za storitve GREEN TOOLS, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja
njihovo varno delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Glede na okoljske moci je treba, dodatno opremo in embalazo v skladu z ustreznimi predelavo za
ponovno uporabo podatkov, vsebovanih v teh materialov.

Ne mecite elektricnega gospodinjske odpadke! V skladu z EU direktivo 2012/19/ES o odpadni
elektri¢ni in elektronski naprav ter potrjevanje in za nacionalno mo¢ prava, ki se lahko uporabljajo
veg, je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelave za predelavo odpadkoy, ki jih
vsebuje ti.

Prikazano elementov:
1. Glavni rocaj.

2. Zakljucek stikalo.

3. Gumb za blokado gred.

4. Pomozna ro¢aj

5. Flange poravnavo.

6. Protector.

7. Dodatne navojem luknje za dodatni ro¢aj. Za vecje udobje pri delovanju lahko, dodatni ro¢aj
treba premakniti levo ali desno od brusenje.

8. Drzalo matico
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DECLARATION OF CONFORMITY
ANGLE GRINDER RD-AG31

(BG) Jeknapupame Ha cobcTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTanfapTu u pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

-

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
§is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3Jenme CooTBETCTBYET
crepyowyM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMISEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVET Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTTa:

(MK) Hue nop Halua nuyHa oAroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapav 1 perynatumsm:

EN 60745-1:2009; EN 60745-2-3:2007; EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:1997/A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:1995/A1:2001

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
September 1, 2011

Brand Manager:
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C€

EO OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: brrnownarid
3anaseHa mapka: GREEN TOOLS
Mopen: RD-AG31

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBETCTBMUE CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickusi napnamMeHT U Ha CbBeta ot 17 mai 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLunHUTe

2006/95/EC Ha EBponeickus napnameHT u Ha CbBeta ot 12 gekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE-UNIEHKU OTHOCHO erieKTpUYecKn
CbOpPbXEeHUs, NpeaHa3Ha4yeHu 3a U3non3BaHe B onpeaerieHn rpaHuLmM Ha HanpPeXeHUeTo.

2004/108/EC Ha EBponeickus napnameHT M Ha CbBeta oT 15 gekemBpu 2004r. 3a
cbnukaBaHe Ha 3aKoHogaTerncTBaTa Ha AbpPXKaBUTE-YNEHKU OTHOCHO eNleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT;

U OoTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha criegHUTe CTaHOAapTu:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-3:2007

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:1997/A1:2001
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:1995/A1:2001

% ¢ le /éd‘/

MscTo n naTta Ha usaaBsaHe:
Codcpusa, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbLP:
1-Bu centemBpu 2011 r Kpacumup MeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: GREEN TOOLS
Model: RD-AG31

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated
17-th May 2006 on machinery

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use within
certain voltage limits.

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-3:2007

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:1997/A1:2001
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:1995/A1:2001

' 4
Place&Date of Issue: %/é(/ é/‘éd

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
September 1, 2011 Krasimir Petkov



68  www.euromasterbg.com

z
P 3
2
E I
= g 5|58
~| o = S| g
gl Z E
k= gls Z Z
= < z
E sl |2
3 | | S z
E o 2| E = =
S EE IR =
w548 5|55 92 3
EEREEEIEIEE g
= g 5 o Z 3|32 H = 2,
Z| = = A el . = o
ol o o o o 2l o 2lelal2] <] - ==
S I e e e I B e e e e e e e [ e I Y
= 5
= 3
= E
g
£ <
5l =
ol s | B 5
gls |2l s 5 | s
EE g |s
E{ I g
ZlE gz ol |z
Z|= 2 ezl | B
= 25
ol 5l sl 2 al el B El 5 2 =
w5 582 g 225 5 2 5
ST = = B g
R R = 5
B T S I ] ] = 3
< = <
2| | | | =| | of | | | = =

8

T Vs




@Eﬂeg

FAPAHLIMOHHA KAPTA

&
R

N

<
K

O

Y
N
7
N

&
¥
N
S
i=]
m
=
&
¥
(o)

9 &
K SK
A CEPUEH Ne A\

9 &
K SK
g L0 0 g
K (3a nodpobHOCMU BUIC 2APAHYUOHHUME YCIO0BU) KL
a 2
XY Ne, AaTa Ha PaKTYPA | KACOB BOH.......cvurreerereserussssesssessssessssessssesssssessssessssessssessasessasessasessanessas N,

OAHHU 3A KYMYBAYA

&

N

&
o

N

&
B L =T o KL

S (nonwvasa ce om cayscumens) b
% N

g 0 1 L g
K (nonwvasa ce om cayscumerns) KL

2 2

& &
Ko MOAMUC HA KYTTYBAUAL.......coeeeeti ettt sas s s s s s s n e pan s an s nn e ane s K

> >

o (3ano3nam cvM ¢ 2apanyuOHHUMe YCI06Us U NPASUNAMA 3a eKCRIOAMAYUs., o
R U30eIUemo e 6 MmexHUHecka UNPAGHOCH U OKOMNIEKMOBKA) R

> 2

& <
K OAHHU 3A NMPOOABAYA K

97 K¢
K K >
N (L
B
S
3
S
3
]
o
]
Q
3
g
<
g
3
S
<
97 K¢
S S DK O
N

o 2 1 O
< A R (nonwvasa ce om cayscumerns) < A R
& &
S A SO 2 NIV LI L= > A R
9 9
< A N CEPBU3EH NPOTOKON S A N
X ;
K K
[puemen ara Ha ara Ha X
S P A Onucanue Ha aedexTa A oamuc S
MPOTOKOJ npuemane Npe/1aBaHe
K K
) 2
9 &
" '«
Q 2
& &
- X
Q 2
9 &
SK SK
Q )

& &
K K
2 Q
9 &
SK SK

4 LleHTpaneH cepBus: Cocus, 6yn: “Jlomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (6esnnaten 3a usinata ctpana)
&
<> %

e-mail: info@euromasterbg.com

DR D D DRI D DR SR D S DRI D R K

<> %
R I <
O o)



Mawwunnte ,GREEN TOOLS” ca KOHCTpyvpaHuW W Mpov3BEAEeHU CbrnacHo AeiicTBawmte B Penybnuka Bbnrapus HopMaTtuBHU JOKYMEHTU U
CTaHAapTK 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBAHUSA 3a BesonacHocT.
CbAabpxaHve n 06xBaT Ha TbproBckaTa rapaHums

Tbprosckata rapaHums, kosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] aasa 3a Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapus e kakto cneaga:
- 12 meceua 3a topuavyecku nuua, 3akynunu ypeaa ¢ daktypa
- 24 meceua 3a pU3NYECKM NKLA -eNeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepunte GREEN TOOLS
TbproBckaTta rapaHums e BanuaHa npy NpeaocTaBsHe Ha rapaHLUMOHHa KapTa NonbliHeHa NpaBMITHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MalumHaTa u uckaneH
kacoB 60H unu cakTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa fa CbAbp)Ka MOAEN, CepueH HoMep, UMe MOANWC 1 NeYaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHarta, noanuc
OT CTpaHa Ha KNnueHTa, 4Ye € 3ano3HaT C rapaHUMoHHUTE YCNOBUA U AaTaTa Ha nokynkarta. HenonbnHexu nnn noanpaBeHu rapaHUMOHHN KapTu ca HeBanuaHu.
3a peknamauus ce npuemar camo Jo6pe NOYMCTEHU MaLLMHKN B OPUrMHaNHa KyTuUs U MbfiHa OKOMMiekToBka!
MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3saT camo no npeAHa3HayeHne n B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSATA 3a ynotpeba.
3a pa ce rapaHTupa GesonacHata paboTta e HeobxoguMo knueHTa fa ce 3ano3Hae fobpe C MHCTpyKuuuTe 3a ynoTpeba Ha maluvHaTa, npasBunata 3a
BesonacHocT npv paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO U NpefHa3sHa4eHve. MalumHaTa U3nckBa NepuoanyHO NOYUCTBaHE W noaxoasiua nogapbxka.
apaHuusiTa He Nokpuea:
- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO NOKPUTUE Ha MalumHaTa;
- 4acCTu U KOHCYMaTUBW, KOUTO NOANEXAT Ha M3HOCBaHE, NPUYMHEHO OT NON3BAHETO KATo Hanpumep: rpec U Macno, YeTkn, BOAa4Yu, ONOPHN POSIKK, TaMMNOHW,
rYMEHV MaHLLOHW, 3aABMXXBALLM PEMbLW, CNIpaYku, akyMynaTopHu 6atepun, rBkaB Ban C Xuno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;
- JOMBIHUTENHU akcecoapy U KOHCYMaTuBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYWHUK, GaTepuun, KyTuu, 3apsiaHuM YyCTPOWCTBa, cBpeana, AMCKOBE 3a ps3aHe, cekayn
HOXOBE, BEPUIU, LUKYPKW, OFPaHNYUTENN, NONMP-LUainbu, NaTPOHHULM (3aXBaTW U AbPXayu Ha PeXELLUAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camata kopaa
3a Kocayku u ap.;
- CTONAEMU enekTPUYECKU NpeanasnuTeny n KpyLIKu;
- MEXaHU4YHW NoBpean Ha Kopnyca U BCUYKM BbHLUHW €eNeMEeHTU Ha U3aenueTo, BKIKYUTENHO AEKOPaTUBHU,
- npeanasuTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLyn MHCTPYMEHTU, TyMUpaHU NNOYW, 3aKonyankv, nuHeanu n ap.;
- 3axpaHBaly kaben u wencen;
- UANOCTHUTE NOBPEAUN Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpupoaHu 6eacTBuYs, KaTo noxapu, HaBoAHeHUs, 3emeTpecenns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusTa.
®dupma “Espomactep WE” OO[] He e OTroBOpHa 3a NOBPEeAW MPUYMHEHW OT TPeTu nuua, kato ,EnekTpocHabaunTenHun ApyxecTsa’, NoBpean OT BbHLUEH
XapakTtep, kaTo TOKOBM yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HaNpeXeHs 1 Ma NPaBoTo Aia OTKaXe rapaHLMOHHO obcnyxsaHe npu:
- HECbOTBETCTBALL (UM HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENWUETO C TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;
- 3anv4eH nnu nunceawy VIH,EleTVICbVIKaLlMOHeH €TUKEeT Ha MalunHaTta;
- noBpeau Bb3HUKHANM Npu TpaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXpPaHEeHWEe U MOHTaX Ha MalunHaTta;
- HanpaBeH OMWT 3a HeOTOpU3NpPaHa CepBr3Ha Hameca B HeYMbIHOMOLLEHa CepBu3Ha 6a3a;
- NOBPeAn, KOUTO Ca NPUYMHEHWN B CrEACTBYE Ha HenpasunHa ynotpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMSATA 3a eKcrnoaTauys) Ha MalumHaTa oT CTpaHa Ha KneHTa
Wnu TpeTn nuua;
- NOBpPeay NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3NON3BaHETO Ha MalLUMHaTa B Apyra cpeaa OCBEH npenopbyaHata oT Npon3BoanTens
(BNaxHocT, TemnepaTypa, BEHTUNAaLMS, HanpexxeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);
- nospeau, NpU4YUHEHU OT NonagaHe Ha BbHLWHW Tena B MalumHata;
- NoBpean, NPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha HebpexHo BopaBeHe ¢ MalumHaTa;
- nospefa Ha poTop unu CTaTop, u3passABalla ce B crnenBaHe mexay TaX, CNeacTBue Ha CTonABaHe Ha u3onauuute, NpUYMHEHO OT NPOABLIMKUTENHO
npeToBapBaHe;
- noBpefa Ha poTop UM CTaTop NpUWYMHEHa OT NpPEeToBapBaHe UMW HapylleHa BeHTWnauus, uspasssalla ce B NPOMSAHa Ha LBeTa Ha Konektopa unu
HaMoTKuTe;
- nunceart 3awuTHW OUCKOBE, OMOPHW NNOTOBE UMM APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMATaA Ha WHCTPyMEHTa M Cca npefHasHayYeHu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHarta My ¥ npaBuIiHa ekcnnoarauus;
- 3axpaHBalMAT kaben Ha WHCTPYMEHTa € yabihkaBaH Uin NOAMEHSAH OT KNUeHTa;
- noeBpegara e npuynHeHa OT NpeTtoBapBaHe UM NUNca Ha BEHTUNauusa, HeAOoCTaTbYyHO UKW HENpPaBUHO CMasBaHe Ha ABMXELWNTE Ce KOMMNOHEHTU Ha
W3AenueTo - B TOBA YMCNO BCUYKM NMHEBMATUYHW MHCTPYMeHTU oT cepusita GREEN TOOLS Pneumatic, 3a KouTo € Hy>HO cneuuanHo macno (MHeBMaTU4HO)
- U3HocBaHe unu Bnokupaxu narepy nopaau npeToBapeaHe, NPoAbXUTENHA paboTa unu npax;
- pa3buTta narepHa BTynKa;
- pa3buTo narepHo rHes3fo ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTynKa;
HapyLuaBaHe LienocTTa Ha 3bbute Ha 3b6HY NpeaaBku (CHyneHwn, U3HOCEHHN);
pa3buTO LUMOHKOBO UNW pe3boBO CbeANHEHNE;
nospe/a B en.KMioY U eneKTPoOHHO ynpasneHne NpuyMHeHa ot npax unmn cyyneaHe;
noBpefeHa pefyKTopHa KyTusi (rnaBa) NPUHMMHEHO OT 3aCTOMNOPSBALLMA MEXaHU3bM;
- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay 6yTano n UUNUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpoAbIkUTENHa paboTta unu npax;
- 3aTsAraHe mexay 6yTano v UMNUHAOBP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIMKUTENHa paboTa unu npax;
- NOBpeAEHO LIeHTPOBEXHO Koneno u cnupadyka (MPOMEHeH LBAT) — AbJXu ce Ha paboTta ¢ GnokupaHa cnupadyka; CpokbT 3a OTpeMOHTUpaHe Ha NpueTu B
CepBu3a MallMHKU € B pamMKuTe Ha eanH mecel.
CepBu3nTE He HOCSAT OTFOBOPHOCT 3@ MALLUMHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHNLMTE UM eMH MeceL, cref 3akOHHUS CPOK 3a peMoHT! 3akoHoBaTa rapaHums e
CbracHo nancksaHusTa Ha 33[1.
He3aBncumo OT TbproBckaTa rapaHuMst poAaBaybT OTroBaps 3a furncara Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata CToka C 10roBopa 3a npojax6a CbrnacHo
rapaHumsaTa no un. 112 — 115.
Yn. 112. (1) Mpun HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ foroBopa 3a npofaxba noTpebuTenaT nMa NpaBo Aa NPeAsBU peknamauusi, kato noucka ot
npoaasaya a npvBede ctokata B CbOTBETCTBME C joroBopa 3a npoaax6a. B To3u cnyyait notpebutenst moxe Aa u3bnpa Mexay N3BbpLUBaHe Ha PEMOHT
Ha cTokaTa uUnu 3amsHarta 1 ¢ HOBa, OCBEH aKO TOBa € HEBb3MOXHO Unn MSGPEHMHT OT Hero Ha4vH 3a 0663U.LeTeHVIe € HenponopunoHaneH B CpaBHeHWe C
apyrus.
(2) CwmsTa ce, Ye AajeH HauMH 3a obeslueTsBaHe Ha NoTpebuTens e HenponopLMoHaneH, ako HeroBoTo U3rNon3BaHe Hanara pa3xoav Ha npofgaeaya, KouTo
B CpaBHeHMWe C Apyrvs HauynH Ha obesLleTsiBaHe ca HepasyMHU, kaTo ce B3emaTt npeasua;:
1. cTOlHOCTTa Ha NoTpebuTerickata cToka, ako HAMalle N1nca Ha HeCbOTBETCTBIE;
2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HEeCbOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa [la ce NPeAsioxu Ha notTpeduTens Apyr Ha4YuH Ha obesLieTsBaHe, KOMTO He € CBbP3aH CbC 3HAYMTENHW Heyao6CTBa 3a Hero.
Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara ctoka He CbOTBETCTBA Ha [joroBopa 3a npoaax6a, npofaBaybT e ANbXEeH a A NpuBeae B CbOTBETCTBYE C [oroBopa
3a npopaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha noTpebutenckata CToka B CbOTBETCTBUE C [OroBopa 3a npopaxba TpsbBa Aa ce U3BbPLUM B paMKUTE Ha €AWH MeceL, CYUTaHO OT
npeasiBABaHETO Ha peknamauusTa ot notpeburens.
(3) Cnep usTn4aHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensaT uma npaso Ja pasBanu AoroBopa U Aa My Gbae Bb3CTaHOBEHa 3annateHata cyma unu aa ucka
HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTenckara ctoka cbrnacHo un. 114.
(4) MpuBexpgaHeto Ha noTpebutenckara cToka B CbOTBETCTBME C [oroBopa 3a npopgaxba e GesnnatHo 3a notpebutens. Ton He AbIKW pas3xoau 3a
ekcneaupaxe Ha notpebuTenckara ctoka unu 3a MaTepuany v Tpyz, CBbp3aHn C PEMOHTa i, U He TpsibBa Ja NoHacs 3Ha4YuTenHu HeyaobeTea.
(5) MoTpebuTensT Moxe Aa ucka v obeslieTeHne 3a NpeTbprieHnTe BCreaCTBUe Ha HECHOTBETCTBUETO BPEAM.
Yn. 114. (1) Mpwu HecboTBETCTBME Ha nMoTpebuTenckara cTtoka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato NOTPeOUTENAT He € YAOBNETBOPEH OT peluaBaHETO Ha
peknamaumsTa no un. 113, Toil Ma nNpaBo Ha U36op Mexay eaHa OT CNeAHUTE Bb3MOXHOCTU:
1. pa3BarsiHe Ha [JOr0BOpa 1 Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3anfiaTeHata OT Hero cyma;
2. HamansiBaHe Ha ueHara.
(2) MoTpebuTtensaT He MoXe Ja NpeTeHaMpa 3a Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTeHata CyMa Unu 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeubT ce
cbrnacu ga ﬁbﬂe U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha ﬂOTpeGVITeJ'ICKaTa CTOKa C HOBa unu aa ce nonpasu CTokaTa B paMKUTe Ha eQuH Mecel OT npeasBsBaHe Ha
peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeubT e ANbXEH Aa yAOBETBOPU UCKaHe 3a pa3BarnsHe Ha A0roBopa W [a Bb3CTaHOBM 3annaTteHara oT noTpebutens cyma, korato crnej karo e
YAOBMNETBOPUN TPK peknamauun Ha notTpeduTens Ypes U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha efHa W Cbllia CTOKa, B paMKMUTE Ha cpoka Ha rapaHuusTta no yn. 115, e
Hanuue crie/Balla rnosisa Ha HeCbOTBETCTBME Ha CTOKATa C 10roBopa 3a npogaxea.
(4) MoTpebutenat He Moxe Aa NpeTeHaupa 3a pasBansHe Ha 40roBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha noTpebutenckara cToka ¢ 40roBopa e He3Ha4yuTenHo.
Un. 115. (1) MoTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHW NPaBoTO CY NO TO3W paszen B CPOK A0 ABE FOAUHM, CHUTaHO OT JOCTaBsAHETO Ha notpebuTenckaTa cToka.
(2) CpokbT o an. 1 cnvpa Aa Tede npes BpemeTo, Heo6X0AKMMO 3a nonpaekaTa Uu 3amsiHaTa Ha noTpebuTenckara CToka Unu 3a NoCTUraHe Ha cnopasyMmeHve
Mexzy nposjasaya v notpebutens 3a peluasaqe Ha cropa.
(3) YnpaxHsBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKaKbLB APYr CPOK 3a NpeAsBsABaHe Ha WCK, pasfinyeH oT cpoka no an. 1.
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GREEN TOOLS
SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/FAX:021.351.01.06
CERTIFICAT DE GARANTIE
Nr. din

Denumirea produsului
Seria de fabricatie a produsului
Caracteristici tehnice
Garantie comerciala: PODUS HOBBY. Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii catre
consumatorii casnici (pentru toata gama GREEN TOOLS). Durata medie de utilizare: 3 ani.

Vandut prin societatea din localitatea
str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului
Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de
garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10.ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.




GREENER?
TOOLS,
LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE
» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024
» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260
» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60
+ SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633
* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717
» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131
* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183
» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026
+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr|D at a|D a t a| Reparatie executata/ | Prelungire | Garantie ptr. | Nume si | Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare | piese inlocuite garantie service semnatura | consumator
reclamatie depanator

IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,GREEN TOOLS” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim
dokumentima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10
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U3Bo3Huk: EYPOMACTEP JITA. - Byrapuja
3emja Ha noTtekno: Kuna

YBo3Huk: BeH Tpeja AJOOE/N,

yn. ,Kayanuuku Nat* 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 cpakc: 02/2656 843

CepBuc: beH Tpeja AOOEIN

Ten.: 02/2565 842
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Enextpunynute anapatn GREEN TOOLS ce gusajHupaHy n npousBeaeHn BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAApAW BO COMMAacHOCT co cuTe bapatrba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ondat Ha rapaHumjaTa
Ycnosu Ha lMapaHuujata
PokoT Ha rapaHLu/ljaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXXU O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BoaO0T.
KynyBayoT/KopucHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaeo Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypenot
AOKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT nepuon, AOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NpaBUITHO NOMNOSTHETU CO
noTNUC 1 NeyaT oA CTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBpAYBA [eKa e 3ano3HaeH Co YCIoBWTE Ha rapaHuujaTa 1 co duckanHa cmeTka unu dakTypa koja ro noTepayea AaTymoT
Ha KynyBatse Ha eneKkTpUYHNOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat NpUMeHV camo A06PO NCHUCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUpaHUOT POk Ce 13BedyBa Ha CriefHVNoT
HauWH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKTHUTe ypean 6eannaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W OKONKY HE € MOXHO CepBUCUpat-E.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOTo Mo ynatcTeaTa U NPonMcuTe NPOMULLAHUN BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3beHO paboTere CO EeNeKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkute 3a 6e3begHocT npu
paboTa v fia ro KOpMCTU YpeaoT 3a Toa LITO € HaBe[eHo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YnCTeHE N afeKBaTHO OAPXYyBakE.

[apaHuujata He ondaka:

- l'y6Gere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepwujanu Koj noanexar Ha abetbe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLu, POrKu, MOAMOLLKM, NMOFOHCKW peMeHu, dhnekcnbunHo BpaTuno,

narepwu, CEMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako LWTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, AoaaToum 3a HanojyBawe, Byprm, AUCKOBY 3a ceyetbe,
HOXEBW NMaHLK, LWUMUPFW, FPaHUYHULIN, KOHEL, 3a ceuerse 1 ap.

- CTONEeHM enekTpUYHN OCUrypyBaum 1 3aliTUTH

- MexaHu4kun owTeTyBakba Ha TenoTo Ha ypeaoT, AEKOPaTUBHU eNEMEHTH.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTnTa 3a cedere, NyMUpaHu NioYkK, 3aTBapayv, Mepvna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v chl.

MoHuwTyBame Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHWLLTK nonpasKkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPUOA e BO CrefHuBe cryvaun:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ogroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmkaumja 3aneneHa Ha npoussofoT e usbpuiiaHa unu e ncyeaHarta.

- [loKonky Apyro nuie Koe He e OBMacTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypenor.

- [lokornky He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneav rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[eHWN BO ynaTCTBOTO) O CTpaHa Ha KymyBa4oT Unu Apyro nuue.

- edkToT e npeaussukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka nNpeanssukaHn of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NIOLIO NOCTaBEeHU) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwreTryBarara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocrneguua Ha TonexweTo Ha u3onauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OLLITeTyBaH:.aTa Ha pOTOPOT Ui CTaTopoT pe3ynTaT Ha NpeonToBapyBake Unu OLUITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€e Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- He,qocmraaT 3aWTUTHUTE ANCKOBW, NN Apyrn OeroBu Ko ce en o4 coctaBHaTa ornpema u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e3beamn 6e3benHo paboTere CO ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBumHoO.

- EJ'IEKTpVIHHVIOT kaben Ha MalumHaTa e NpOAOIMKEH UNu 3aMeHn o4 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT O NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUNaumja 1 o HeJOBOTHO NoAMaYyKyBak-e Ha NOABWXKHUTE AEeN0BU
- OwTeTeHn narepy nopaau NpeonTosapyBawe UNn fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CkpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OLLITETyBaH:.a BO eneKkTpukaTta 3a Kny4oT Kako pe3yntaTt Ha npalimHa unuv Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pedyKumoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MEXaHW3aMOoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nNabaBoOCT MOMEry KMUMOT 1 LIMIIMHAAPOT Kako pesynTar Ha
npeonTtepeTyBatbe, AONroTpajHa ynotpeba nnv npatuvHa

- 3aTerHaTtocT NoMery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha npeonTepeTyBake npekyMmepHa ynorpeba
UK npatuvHa

- OLITETEHO LIEHTPANHOTO TPKarno 1 koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nokvpaHa Ko4YHuua

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumeHa Bo cepucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara [OKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eneH
MeceL Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a monpaska Ha MalumHaral
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke GREEN TOOLS.

Uvoznik za Slovenijo. Kleda d.o.o.
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda d.o.0., Pot k sejmi$¢u 30, 1231 Ljubljana
Tel. 01 6204390, info@kleda.si, www.kleda.si
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www.euromasterbg.com

EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



